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PIZZA OVEN

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety precautions and instructions in this manual do
not cover all possible conditions and situations that may occur. The
user must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be incorporated into any of the products. These factors
must therefore be provided by the user(s) using and operating this
appliance.

We are not liable for damages caused during shipping, by incorrect
use, voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part
of the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall

be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is correctly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

2. Donotoperate the oven if the dooris damaged, it does not function
correctly or the power cord is damaged. Unplug the cord from
outlet before repairing. If you remove the covers when the power
supply is plugged in you can expose the service technician to an
injury by electric shock! All repairs or adjustments including cord
replacements must be carried out by a professional service centre!
Do not remove the protective covers from the appliance; there is a
risk of electric shock!

3. Protect the appliance against direct contact with water and other
liquids, to prevent potential electric shock. Do not immerse cord or
plug in water!

4. This electric oven is intended for domestic use only. Do not operate
the oven outdoors or in a moist environment and do not touch the
cord or appliance with wet hands. Risk of electric shock. Do not
touch hot surfaces. Prevent the risk of injury or burning. Do not use
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the oven for other purposes (e.g. heating rooms, drying animals,
textile etc.).

5. Use accessories only advised by the manufacturer, otherwise you
risk losing the warranty. Use oven mitts when inserting/removing
objects from the oven.

6. Close supervision is necessary for operating the oven near children!
Ensure that children and pets are kept at a safe distance from the
appliance during operation. Carefully remove all packaging and
security before using the appliance.

7. Do not leave the electric oven running unattended.

8. Leaveatleast 10 cm of free space on each side of the oven to ensure
proper air circulation. Do not place any objects on the oven.

9. This appliance is equipped with a door containing safety glass. This
glass is more resilient and resistant to breaking than ordinary glass.
Avoid scratching the oven door or chipping the edges off.

10.Leaving the oven cord connected to outlet unattended is not
recommended. Wait before the oven cools and unplug the power
cord before performing maintenance work, inserting or removing
accessories. Do not remove the power cord from the outlet by
yanking the cord. Unplug the power cord from the outlet by
grasping the plug.

11.0nly use the oven in a horizontal, stable working position in a place
where there is no risk of it tipping over and at a sufficient distance
from combustible objects (e.g. curtains, drapes, wood, etc.).

12.Do notleave the dooropenforlong periods of time during operation
to keep the heat in the appliance and save energy.

13.Do not use the oven near a source of heat, for example, stove
hotplates. Protect the appliance against direct sunlight.

14.Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

15.Prevent fires inside the oven by observing the following:

- Do not overheat the food. Make sure no objects touch the inside
walls of the oven.
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- Do not put materials such as cardboard, plastic, paper, etc. in the I

oven. Use materials suitable for use in the oven.

- Do not cover the oven on the outside or inside with anything. Risk
of fire or the oven overheating. The temperature of the doors,
the outer surface or accessible surfaces may be higher when the
appliance is in operation. The appliance may become hot during
use. Care should be taken to avoid touching the heating elements
inside the oven.

- The appliance and the pizza stone retain heat for a long time after
use, so do not attempt to move the hot stone and the appliance
without cooling it completely.

- Ifthe cooked food inside the oven begins to smoke or ignites, keep
the oven door closed, turn the oven off and unplug the power
cord from the outlet.

16.The appliance is not intended for operating via a time switch or
remote control.

17.Do not use the oven if it does not contain any food or liquids. You
could damage the oven. Do not cover or block any openings on the
oven.

18.Use the electric oven only in accordance with the instructions
given in this manual. This electric oven is intended for domestic use
only. The manufacturer is not liable for any damage caused by the
improper use of this appliance.

19.You cannot use charcoal or similar fuels in this appliance. Do not
pour oil into the interior of the oven as it can cause a fire.

20.This appliance is intended for household use and similar areas, such
as:

- kitchen corners in shops, offices and other workplaces,

- in agriculture.

- by guests in hotels, motels and other residential establishments;

- in Bed and Breakfast accommodations.

21.This appliance may be used by children over 8 years of age and
persons with limited physical and mental abilities and persons
without experience and knowledge of the appliance, provided that

eca 5

English



English I

supervision and/or instruction is provided with regard to the use of
the appliance in a safe manner so that the hazards associated with
its use are understood. Children must not play with this appliance.
Children cannot clean or otherwise maintain the appliance without
supervision. Children under the age of 8 must keep away from the
appliance and the power supply.

WARNING: Hot surface!

This symbol on the appliance indicates surfaces that can become very hot during use.
There's arisk of burns!

Do not immerse in water!

DANGER for children: Children may not play with the packaging
material. Do not let children play with the plastic bags. Risk of
suffocation.

WARNING: Do not use steam cleaners for cleaning. The product must be disconnected from the mains before
cleaning. Next, let the appliance cool down. After cleaning, check that the power supply plug is properly dried,
including other parts of the product, before reconnecting to the mains.
Never wash the pizza stone in water as this will damage it.
Do not wash the pizza stone with detergent, which can penetrate the pores of the stone and transfer to
the food.
Do not clean the pizza stone with pointed objects or high-pressure cleaners, otherwise scratches and food
debris may enter.
Do not use a disinfectant to treat the pizza stone. Due to the high temperature in the oven, there is no
need to disinfect the stone.
The appliance can only be used for the preparation of pizzas and similar pastries.
Do not put large dishes in the oven, otherwise there is a risk of fire.
Before a period of non-use or cleaning, remove the plug from the power outlet and allow the appliance to
cool down first and then clean.
Do not use any of the supplied accessories apart from this device.
Unplug electrical appliances when not in use.
You may smell a slight odour and smoke when you first use it. Don't be nervous. This is due to the residue
from the production, which is absolutely normal and slowly disappears after use.
Do not unplug the electrical appliance immediately after cooking to avoid electrical damage caused by
rising residual temperature inside the electrical appliance.
After baking, to cool the device, you should pull the plug from the electrical outlet, clean the inside of
the oven, clean the pizza stone, and then place it in a ventilated, dry environment free of corrosive gases.
Do not use a harsh detergent or clean the glass door of the appliance with a sharp metal scraper. If the
glass surface is scratched, the glass may break.
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APPLIANCE DESCRIPTION
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1. Cover 5. Door handle
2. Door seal ring 6. Pizza peel
3. Pizza stone 7. Pizza cutter
4. Door components
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1. Preheat indicator 7. Increase in time or temperature
2. Countdown time 8. Reduction of time or temperature
3. Time settings 9. Function selection button
4. Temperature settings 10. Preset menu of pizza types
5. Temperature display at the top 11. On/Off switch
6. Temperature display at the bottom 12. Start/timer control
BEFORE FIRST USE

«  Carefully remove all packing materials and place the device on a flat surface.

+ Read and remove all stickers from the device, but the type label must remain on the device.

«  Wipe the oven, its interior and the stone with a damp
cloth and allow to dry or air dry. 1 »30cm

«  Place the pizza stone in the oven, manually set the
top and bottom temperature to 450°C, press the start
button and leave the empty oven running for 15
minutes to burn off the leftovers from the production.

« You may smell a slight odor and lamp black when
you first use it, and don't be nervous about the
manufacturing residue from combustion. It's perfectly
normal and after running without filling it slowly
disappears.
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- Place the device on a stable horizontal surface. Leave at least 10 cm at the back and sides, > 30 cm at the
- top and keep the device away from combustible materials such as curtains and wall fabrics.

English

USE OF THE APPLIANCE
1.

Connect the pizza oven and make sure the pizza stone is in the oven.

=l
o~
- &‘\\

2. After turning on the power supply, tap the power switch (11) to enter standby mode. If no operation
occurs within 10 minutes, it skips and shuts down.

3. Turn on the power button, press the 9 button to select one of the five pizza presets, or you can manually
adjust the temperature up and down.

4. Setting temperature: Press the 4 button for the first time, the temperature on the digital display flashes,
press the button a second time, the digital display temperature flashes, press the + or - button to adjust
the temperature in 10 °C steps, the setting range is 80 °C - 450 °C.

5. Timing settings: Press the 3button, the digital display will flash when the time is flashing, press the "+" or
"-" button to set the time, the setting range is T minute - 30 minutes.

6. After selecting the preset pizza, press the 12 button and the oven will enter the preheat state.

7. During the preheating process, the digital tube will be on and the preheat indicator will be lit. When the
temperature reaches the preset temperature, the preheat indicator will go off and the pizza insertion beep
will sound.

8. When the pizza oven is preheated, prepare your ingredients and then put them on the pizza dough. The
preheating time depends on the selected temperature and the current temperature of the pizza oven, but
it can range from 2 to 30 minutes.

9. When the set temperature is reached, the digital time display will light up and a sound prompt will sound,
insert the pizza into the oven using the paddle and then close the door.
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10. Press the 12 button again to start the time countdown. After the time has elapsed, a triple beep will sound,

indicating that baking is complete.

11. When the timer expires, a triple beep will sound. Open the door, scoop the pizza with a spatula, remove it

from the oven interior and close the door.

Note: The heating will not turn off after the timer expires.

12. To make more pizzas, heat the pizza oven for about five minutes and return it to the pre-set temperature
before cooking the next pizza. (Prepare the next pizza while the pizza oven is still hot).

13. Do not unplug the pizza oven from the electrical outlet after the pizza is cooked. Instead, press the power
switch (11) to turn the device off. At this point, the cooling fan will continue to circulate air and cool the
device, and when the device has cooled completely, finally unplug the power plug from the electrical

outlet.

14. You can use a pizza cutter to cut the pizza as shown in the picture below.

(&)
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PIZZA PREPARATION MENU

In general, thick-crust pastries take longer to bake at lower temperatures, while thin-crust pastries take less
time to bake at higher temperatures. Five default pizza menus allow you to quickly bake a delicious pizza (see
table below for default top and bottom heating temperatures and times).

Menu Initial upper Initial bottom | Adjustable Default time Adjustable
heating heating temperature time range
temperature temperature range

MANUAL 450°C 450°C 80°C-450°C 1 min. 30 1~30 min.

seconds.

NEAPOLITAN 400°C 400°C 200°C-450°C |2 min. 1~10 min.

THIN CRUST 270°C 330°C 80°C-450°C 6 min. 1~10 min.

PAN PIZZA 220°C 340°C 80°C-450°C 12 min. 1~30 min.

NEW YORK 240°C 270°C 80°C-450°C 8 min. 1~20 min.

FROZEN 240°C 200°C 80°C-450°C 14 min. 1~20 min.
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Note: The timer cannot control the heat or power of the pizza oven. His suggested time depends on the

dough, sauce and ingredients and is only a guideline. The stove should not be left unattended when
cooking pizza.

CLEANING AND MAINTENANCE

Note: Unplug the appliance and allow it to cool down before cleaning.

Cleaning your oven is all about cleaning the stove, because heating it is the best way to clean it, so it's
basically a hands-on process.

After each pizza, gently sweep away the flour and stone chips with a long wire brush.

Wooden handles are less susceptible to heat and melting than plastic handles. Do not scrub the stones
with a brush.

After a complete cooling cycle in the oven, slide the stone out of the oven and gently dust off any ash or
burnt-on dirt. Turn the stone over and repair it if necessary.

Do not wet or soak the stone in water as you will damage the stone.

Do not wet the stones or soak them in water, as this will damage the stones. Not dishwasher safe.

This stone cannot be washed in the dishwasher.

If necessary, brush or wipe off any dust or dirt inside the oven after it has cooled completely.

It is important to remove as much food residue stuck to the stove as possible to reduce smoke formation.
If the food sticks to the stone so that the dough can no longer touch it well, turn the stone over and leave
the stuck food down, then put the stone back in the oven and bake separately in the oven at 450 °C for 30
minutes. This allows the stuck-on food to burn off the stone. Allow the cooling cycle to run for a reasonable
amount of time after the baking cycle is complete.

Store the stone in the oven between uses and remove it only after turning or cleaning.

From time to time, the stone and furnace may change colour, but the change in colour does not affect
their performance.

TROUBLESHOOTING

Problem Cause Solution

Cheese pizza stuck to the blade. +  Thereis little flour on the +  Make sure the dough is

bottom. covered with flour.

+  The pizza stayed on the scoop Pizza in front of the oven,
for a very long time. fewer ingredients.

«  Pizzais very heavy. + Don'tleave the pizza on the
peel for more than a minute
or two or it will start to stick.

«  After placing the pizza on the
stone, pull the paddle out in a
quick, short motion.

Large smoke during the baking A lot of raw flour is put on the « When preparing the pizza,
process. stone. add just enough flour to keep

the dough from sticking.

« Wipe excess flour from the
bottom of the pizza.

« Do not open the door during
this period.

The surface is very black. The upper temperature is too «  Lower the top temperature.

high. +  Raise the bottom
temperature.

10
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Problem

Cause

Solution

Unspecified problem.

The stone is not hot enough.

« Insert the pizza into the inner
compartment of the oven,
making sure the preheating
is complete, the countdown
number will light up.

+ Increase the baking time.

English I

The food started to burn.

«  Thefood is overcooked.
- Put the excess flour or baked
dish on the stone.

- Ifthe food catches fire, do not
open the door, the flame will
go out by itself.

«  To prevent fire, stay next to
the pizza oven, remove the
dish when finished, use a
stone to clean it with a brush
after it has cooled.

Steam is coming out of the door.

This is normal and the door
ventilation releases the steam
produced by foods with high
humidity.

There is moisture on the top of the
workbench, simply let it dry.

TECHNICAL DATA

Rated voltage/rated frequency/power

220-240V, 50-60 Hz, 1600-1850 W

Dimensions of the device

488.5 X 440 x 284.5 mm

Size of the oven interior

344 x330x 110 mm

Product weight

10.5 kg

Power cable length

Approximately 0.9 m

Size of pizza stone

320 x320x 10 mm

Noise level

<65dB

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements —
throw into plastic recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.
Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative
impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to
preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority,
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product.

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety.

The operating manual is available at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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Deutsch I

PIZZAOFEN

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!
Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande

und Situationen, zu denen es kommen kdnnte. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei
derVerwendung und Bedienung dieses Gerates gewahrleistet werden.

Wir haften nicht fiir Schaden, die durch Transport, eine unsachgemaRe
Verwendung, Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder
Modifikation des Gerats entstehen.

UmBrandeoderStromschlagezuvermeiden,solltenbeiderVerwendung
elektrischer Gerdate stets grundlegende VorsichtsmalSnahmen
eingehalten werden, einschliel3lich der folgenden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett des Gerates libereinstimmt und die
Steckdose ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss
gemal} geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verwenden Sie niemals den Mikrowellenherd, falls dieser nicht
richtig funktioniert und Tur oder Stromkabel beschadigt wurden.
Stromkabel vor der Reparatur herausziehen. Abdeckungen niemals
entfernen, falls das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist.
Der Wartungstechniker kénnte einem gefahrlichen Stromschlag
ausgesetzt werden!Lassen Sie samtliche Reparaturen, Einstellungen
und das Auswechseln des Netzkabels durch einen autorisierten
Kundendienst vornehmen! Demontieren Sie niemals die
Schutzabdeckungen des Gerates. Dies konnte zu einem Stromunfall
flhren!

3. Schitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten, um Stromunfalle zu vermeiden. Stromkabel
oder Stecker niemals ins Wasser tauchen!
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4. Dieser elektrische Backofen ist ausschlieBlich fur den
Haushaltsgebrauch bestimmt. Verwenden Sie den Backofen nicht
im Freien oder in einer feuchten Umgebung. Stromkabel oder Gerat I
nicht mit nassen Handen beriihren. Es konnte zu einem Stromunfall
kommen. Beriihren Sie nicht die heiBen Oberflachen. Dies konnte
zu Verletzungen oder Verbrennungen fiihren. Backofen nicht fir
andere Zwecke verwenden (Beheizung von Raumen, Trocknen von
Tieren und Textilien u. dgl.).

5. Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen
wurde. Dies kénnte zur Nichtanerkennung der Garantie fihren.
Benutzen Sie Ofenhandschuhe, um Gegenstande in den Backofen
hineinzulegen oder aus diesem herauszunehmen.

6. Seien Sie besonders aufmerksam, falls Sie den Backofen in der
Nahe von Kindern verwenden. Achten Sie darauf, dass Kinder und
Haustiere wahrend des Betriebs in sicherer Entfernung vom Gerat
gehalten werden. Entfernen Sie sorgfaltig alle Verpackungen und
Sicherheitsvorkehrungen, bevor Sie das Gerat benutzen.

7. Der Backofen sollte wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

8. Auf jeder Seite des Backofens sollte ein Mindestabstand von 10 cm
eingehalten werden, damit eine gute Luftzirkulation gewahrleistet
wird. Platzieren Sie auf den Backofen keine Gegenstande.

9. Dieses Gerat wurde mit einer Tuir mit Sicherheitsglas ausgestattet.
Dieses Glas ist harter und bruchbestandiger als gewoéhnliches
Glas. Backofentur vor Kratzern schiitzen. Geben Sie Acht, dass die
Geratekanten nicht abbrechen.

10.Der Backofen sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, falls
dieser an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor der Instandhaltung,
dem Hineinlegen/Herausnehmen von Zubehor sollte der Backofen
abgekuhlt sein. Ziehen Sie dann das Stromkabel aus der Steckdose.
Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das Kabel aus der Steckdose zu
ziehen.

Deutsch
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Deutsch

11.Benutzen Sie den Backofen nur in einer waagerechten, stabilen
Arbeitsposition, an einem Ort, an dem er nicht umkippen kann,
und in ausreichendem Abstand zu brennbaren Gegenstanden (z.B.
Vorhange, Gardinen, Holz, etc.).

12.Lassen Sie die Tir wahrend des Betriebs nicht fiir langere Zeit offen,
um die Warme im Gerat zu halten und Energie zu sparen.

13.Backofen nicht in der Nahe von Warmequellen (z.B. Kochplatten)
benutzen. Gerat vor direkter Sonnenstrahlung schitzen.

14.Das Stromkabel darf nicht mit heiBen Teilen in Beriihrung kommen
oder Uiber scharfe Kanten fiihren.

15.Beugen Sie moglichen Brandursachen vor, indem Sie folgendes
beachten:

Speisen nicht Uberhitzen. Vergewissern Sie sich, dass keine
Gegenstande die Innenwande des Backofens beriihren.

Legen Sie keine Materialien wie Pappe, Plastik, Papier usw. in den
Backofen. Verwenden Sie Materialien, die flir die Verwendung im
Backofen geeignet sind.

Bedecken Sie den Backofen weder von au8en noch von innen mit
irgendetwas. Es kénnte zu einem Brand oder einer Uberhitzung
des Backofens kommen. Die Temperatur der Tir, der duf3eren
Flachen und zuganglichen Flachen kdnnte wahrend des Betriebes
steigen. Der Backofen konnte sich wahrend des Betriebes erhitzen.
Achten Sie vor allem darauf, dass die Heizelemente im Inneren des
Backofens nicht beriihrt werden.

Das Gerat und der Pizzastein speichern die Hitze nach dem
Gebrauch noch lange Zeit. Versuchen Sie daher nicht, den hei3en
Stein und das Gerat zu bewegen, ohne es vollstandig abzukdihlen.
Sollte die zubereitete Speise im Mikrowellenherd zu qualmen
anfangen oder sich entziinden, lassen Sie die Tir des
Mikrowellenherds geschlossen, schalten den Mikrowellenherd
aus und ziehen den Netzstecker heraus.

16.Das Gerat darf nicht via Timer oder Fernbedienung bedient werden.
17.Benutzen Sie den Backofen nicht, falls sich im Inneren keine
Flissigkeiten oder Lebensmittel befinden. Sie konnten den

14
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Backofen beschddigen. Blockieren oder verstopfen Sie nicht die
Luftungsoffnungen des Backofens.

18.Verwenden Sie den Backofen gemiB der in dieser Anleitung I
aufgefiihrten Hinweise. Dieser Backofen ist nur fir den
Haushaltsgebrauch bestimmt. Der Hersteller Gbernimmt keine
Haftung fiir Schaden, die auf eine unsachgemalle Verwendung
zurlickzufiihren sind.

19.Niemals Holzkohle oder sonstige Heizstoffe benutzen. GieBen Sie
kein Olin das Innere des Backofens, da dies einen Brand verursachen
kann.

20.Dieses Gerat ist fur die Anwendung im Haushalt und in
vergleichbaren Raumlichkeiten bestimmit:
- Kiichenzeilen in Geschaften, Bliros und anderen Arbeitsplatzen.
- in der Landwirtschaft.
- von  Gasten in  Hotels, Motels und  anderen

Unterbringungseinrichtungen.

- in Betrieben, die Ubernachtung und Friihstiick anbieten.

21.Dieses Gerat kann von Kindern uber 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen und geistigen Fahigkeiten sowie
von Personen ohne Erfahrung und Kenntnis des Gerats verwendet
werden, sofern sie beaufsichtigt oder tiber eine sichere Verwendung
des Gerats belehrt werden, so dass ihnen die mit der Verwendung
verbundenen Gefahren verstandlich sind. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Kinder dirfen das Gerdt nicht ohne Aufsicht
reinigen oder anderweitig warten. Kinder unter 8 Jahren sind aul3er
Reichweite des Gerates und Netzkabels zu halten.

WARNUNG: Hei3e Oberflache!
Dieses Symbol auf dem Gerit weist auf Oberflachen hin, die wahrend des Gebrauchs

sehr hei3 werden kénnen. Es besteht die Gefahr von Verbrennungen!

Deutsch

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!

GEFAHR fiir Kinder: Kinder diirfen nicht mit dem Verpackungsmaterial
spielen. Kinder dirfen nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen.
Erstickungsgefahr.
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HINWEIS: Benutzen Sie zur Reinigung keine Dampfreiniger. Vor der Reinigung des Gerdts muss das Gerat
vom Stromnetz getrennt werden. Lassen Sie das Gerdt anschlieBend abkiihlen. Vergewissern Sie sich nach der
Reinigung, dass der Netzstecker und andere Teile des Geréts gut getrocknet sind, bevor Sie das Gerat wieder
an das Stromnetz anschlief3en.

Waschen Sie den Pizzastein niemals mit Wasser ab, da er dadurch beschadigt wird.

Waschen Sie den Pizzastein nicht mit Reinigungsmitteln, da diese in die Poren des Steins eindringen und
auf das Essen Ubergehen kénnen.

Reinigen Sie den Pizzastein nicht mit spitzen Gegenstanden oder Hochdruckreinigern, da sonst Kratzer
und Essensreste eindringen kdnnen.

Verwenden Sie kein Desinfektionsmittel zur Behandlung des Pizzasteins. Aufgrund der hohen Temperatur
im Ofen ist es nicht notwendig, den Stein zu desinfizieren.

Das Geréat kann nur fiir die Zubereitung von Pizzen und dhnlichem Gebéck verwendet werden.

Stellen Sie kein grof3es Geschirr in den Backofen, sonst besteht Brandgefahr.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat nicht benutzen oder reinigen wollen, und
lassen Sie es zunachst abkihlen, bevor Sie es reinigen.

Verwenden Sie das mitgelieferte Zubehor nur fir dieses Gerat.

Ziehen Sie den Stecker von Elektrogeraten, wenn Sie sie nicht benutzen.

Beim ersten Gebrauch kdnnen Sie einen leichten Geruch und Rauch wahrnehmen. Seien Sie nicht nervos.
Das liegt an den Riickstanden aus der Produktion, die vollig normal sind und nach dem Gebrauch langsam
verschwinden.

Ziehen Sie den Stecker des Elektrogerats nicht unmittelbar nach dem Kochen aus der Steckdose, um
elektrische Schaden durch die steigende Resttemperatur im Inneren des Elektrogerats zu vermeiden.
Nach dem Backen sollten Sie, um das Gerat abzukiihlen, den Stecker aus der Steckdose ziehen, das Innere
des Ofens reinigen, den Pizzastein sdubern und ihn dann in eine belliftete, trockene Umgebung ohne
korrosive Gase stellen.

Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel und reinigen Sie die Glastiir des Gerats nicht mit einem
scharfen Metallschaber. Wenn die Glasoberflache zerkratzt wird, kann das Glas brechen.

GERATEBESCHREIBUNG

NouwnhswnN =

@_

Abdeckung
Turdichtungsring

Der Pizzastein
Komponenten der Tiir
Turgriff

Pizzaschale
Pizzaschneider
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1. Vorheizen-Anzeige 7. Erhoéhung der Zeit oder Temperatur
2. Countdown-Zeit 8. Verkiirzung der Zeit oder Temperatur
3. Zeiteinstellung 9. Taste zur Funktionsauswahl
4. Temperaturknopf 10. Voreingestelltes Meni mit Pizzatypen
5. Temperaturanzeige an der Oberseite 11. Hauptschalter
6. Temperaturanzeige an der Unterseite 12. Start/Zeitsteuerung
VOR DER ERSTVERWENDUNG

Entfernen Sie vorsichtig alle Verpackungsmaterialien und legen Sie das Gerét auf eine ebene Flache.
das Typenschild muss auf dem Gerét bleiben.

1 »30cm

Lesen und entfernen Sie alle Aufkleber vom Gerat, aber
Wischen Sie den Ofen, sein Inneres und den Stein mit
einem feuchten Tuch ab und lassen Sie ihn trocknen
oder an der Luft trocknen.

Legen Sie den Pizzastein in den Ofen, stellen Sie die
Ober- und Unterhitze manuell auf 450°C ein, driicken
Sie die Starttaste und lassen Sie den leeren Ofen 15
Minuten lang laufen, um die Reste der Produktion
abzubrennen.

Sie  konnen einen leichten Geruch und eine
schwarze Lampe riechen, wenn Sie es zum ersten
Mal verwenden. Seien Sie nicht nervos wegen der
Produktionsriickstande aus der Verbrennung. Das ist
vollig normal und verschwindet langsam wieder, wenn

Sie ohne zu tanken laufen.

Stellen Sie das Gerét auf eine stabile horizontale Flache. Lassen Sie hinten und an den Seiten mindestens
10 cm und oben > 30 cm frei und halten Sie das Gerdt von brennbaren Materialien wie Vorhdngen und

Wandstoffen fern.

VERWENDUNG DES GERATS

1.

SchlieBen Sie den Pizzaofen an und stellen Sie sicher, dass der Pizzastein im Ofen ist.

eca
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Tippen Sie nach dem Einschalten des Gerats auf den Netzschalter (11), um in den Standby-Modus zu
gelangen. Wenn innerhalb von 10 Minuten kein Vorgang erfolgt, wird er Gibersprungen und ausgeschaltet.

Schalten Sie den Netzschalter ein, driicken Sie die Taste 9, um eine der finf Pizzavoreinstellungen
auszuwabhlen, oder Sie kénnen die Temperatur manuell nach oben oder unten einstellen.
Temperatureinstellung: Driicken Sie die Taste 4 zum ersten Mal, die Temperatur auf der Digitalanzeige
blinkt, drlicken Sie die Taste ein zweites Mal, die Temperatur auf der Digitalanzeige blinkt, driicken Sie
die Taste + oder -, um die Temperatur in 10 °C-Schritten einzustellen, der Einstellbereich ist 80 °C - 450 °C.
Timing-Einstellungen: Driicken Sie die 3Taste, die digitale Anzeige blinkt, wenn die Zeit blinkt, driicken Sie
die "+" oder "-" Taste, um die Zeit einzustellen, der Einstellbereich ist 1 Minute - 30 Minuten.

Nachdem Sie die voreingestellte Pizza ausgewdhlt haben, driicken Sie die Taste 12 und der Ofen geht in
den Vorheizzustand tber.

10.

11.

Wahrend des Vorheizens leuchtet die digitale Rohre auf und die Vorheizanzeige leuchtet. Wenn die
Temperatur die voreingestellte Temperatur erreicht hat, erlischt die Vorheizanzeige und es ertont ein
Piepton zum Einlegen der Pizza.

Wenn der Pizzaofen vorgeheizt ist, bereiten Sie Ihre Zutaten vor und legen sie dann auf den Pizzateig. Die
Vorwarmzeit hangt von der gewahlten Temperatur und der aktuellen Temperatur des Pizzaofens ab, kann
aber zwischen 2 und 30 Minuten betragen.

Wenn die eingestellte Temperatur erreicht ist, leuchtet die digitale Zeitanzeige auf und ein Signalton
ertont. Schieben Sie die Pizza mit dem Paddel in den Ofen und schlieen Sie dann die Tur.

Driicken Sie erneut die Taste 12, um den Zeitcountdown zu starten. Nach Ablauf der Zeit ertont ein
dreifacher Piepton, der anzeigt, dass der Backvorgang abgeschlossen ist.

Wenn der Timer abliuft, ertdnt ein dreifacher Piepton. Offnen Sie die Tiir, schaufeln Sie die Pizza mit einem
Spatel heraus, nehmen Sie sie aus dem Ofen und schlieen Sie die Tur.

Bemerkung: Die Heizung schaltet sich nicht aus, wenn der Timer abgelaufen ist.

18
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12. Wenn Sie mehrere Pizzen backen mochten, heizen Sie den Pizzaofen etwa fiinf Minuten lang auf und
stellen Sie ihn auf die voreingestellte Temperatur zurtick, bevor Sie die néchste Pizza backen. (Bereiten Sie
die néchste Pizza zu, wahrend der Pizzaofen noch heif3 ist).

13. Ziehen Sie den Stecker des Pizzaofens nicht aus der Steckdose, nachdem die Pizza fertig gebacken ist.
Driicken Sie stattdessen den Netzschalter (11), um das Gerat auszuschalten. Wenn das Gerat vollstandig
abgekiihlt ist, ziehen Sie schlieBlich den Netzstecker aus der Steckdose.

14. Sie kdnnen einen Pizzaschneider verwenden, um die Pizza zu schneiden, wie auf dem Bild unten gezeigt.
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MENU FUR DIE ZUBEREITUNG VON PIZZEN

Im Allgemeinen dauert das Backen von Teig mit dicker Kruste bei niedrigeren Temperaturen langer, wahrend
das Backen von Teig mit diinner Kruste bei hheren Temperaturen weniger Zeit in Anspruch nimmt. Finf
voreingestellte Pizzameniis ermdglichen es Ihnen, schnell eine kostliche Pizza zu backen (siehe Tabelle unten
fir voreingestellte Ober- und Unterhitze-Temperaturen und -Zeiten).

Menii Anféangliche Anfangstem- | Einstellbarer Standardzeit Einstellbare
obere Heiztem- | peratur der Temperaturbe- Zeitspanne
peratur Bodenheizung |reich

MANUAL 450°C 450°C 80°C-450°C 1 min. 30 1~30 min.

Sekunden.

NEAPOLITAN 400°C 400°C 200°C-450°C |2 min. 1~10 min.

THIN CRUST 270°C 330°C 80°C-450°C |6 min. 1~10 min.

PAN PIZZA 220°C 340°C 80°C-450°C 12 min. 1~30 min.

NEW YORK 240°C 270°C 80°C-450°C 8 min. 1~20 min.

FROZEN 240°C 200°C 80°C-450°C 14 min. 1~20 min.

Bemerkung: Der Timer kann die Hitze oder Leistung des Pizzaofens nicht steuern. Die von ihm vorgeschlagene
Zeit hdangt vom Teig, der Sauce und den Zutaten ab und ist nur ein Richtwert. Lassen Sie den Herd
beim Pizzabacken nicht unbeaufsichtigt.

REINIGUNG UND WARTUNG

Bemerkung: Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es reinigen.

«  Bei der Reinigung Ihres Backofens geht es um die Reinigung des Ofens, denn das Erhitzen ist der beste
Weg, ihn zu reinigen.

«  Fegen Sie nach jeder Pizza das Mehl und die Steinsplitter vorsichtig mit einer langen Drahtburste weg.

«  Holzgriffe sind weniger anféllig fir Hitze und Schmelzen als Kunststoffgriffe. Schrubben Sie die Steine
nicht mit einer Biirste.

« Nach einem vollstandigen Abkiihlungszyklus im Ofen nehmen Sie den Stein aus dem Ofen und stauben
Sie vorsichtig Asche oder eingebrannten Schmutz ab. Drehen Sie den Stein um und reparieren Sie ihn,
falls notig.

«  Weichen Sie den Stein nicht in Wasser ein, da Sie den Stein sonst beschadigen.

eca 19



Deutsch I

Machen Sie die Steine nicht nass und weichen Sie sie nicht in Wasser ein, da dies die Steine beschadigen
wiirde. Nicht spiilmaschinenfest.

Dieser Stein kann nicht in der Spiilmaschine gereinigt werden.

Wenn nétig, biirsten oder wischen Sie den Staub oder Schmutz im Inneren des Backofens ab, nachdem er
vollstandig abgekinhlt ist.

Es ist wichtig, dass Sie so viele am Ofen haftende Speisereste wie moglich entfernen, um die
Rauchentwicklung zu verringern. Wenn das Essen am Stein klebt, so dass der Teig ihn nicht mehr gut
beriihren kann, drehen Sie den Stein um und lassen Sie das festgeklebte Essen unten, dann schieben Sie
den Stein zurlick in den Ofen und backen ihn separat im Ofen bei 450 °C fiir 30 Minuten. Auf diese Weise
kann das anhaftende Essen vom Stein abgebrannt werden. Lassen Sie den Abkihlungszyklus nach dem
Backen noch eine angemessene Zeit lang laufen.

Bewahren Sie den Stein zwischen den Einsatzen im Backofen auf und nehmen Sie ihn nur zum Wenden
oder Reinigen heraus.

Der Stein und der Ofen kénnen sich von Zeit zu Zeit verfarben, aber die Farbveranderung hat keinen
Einfluss auf ihre Leistung.

PROBLEMBEHEBUNG
Problem Ursache Methode der Lésung
Die Késepizza klebt an der Klinge. |+  Auf dem Boden befindetsich |-  Stellen Sie sicher, dass der Teig
wenig Mehl. mit Mehl bedeckt ist.
«  Die Pizza blieb sehr lange auf |-  Pizza vor dem Ofen, weniger
der Schaufel. Zutaten.
«  Die Pizza ist sehr schwer. «  Lassen Sie die Pizza nicht

langer als ein oder zwei
Minuten auf dem Schieber
liegen, sonst fangt sie an zu
kleben.

+ Nachdem Sie die Pizza auf den
Stein gelegt haben, ziehen
Sie das Paddel mit einer
schnellen, kurzen Bewegung
heraus.

Starker Rauch wahrend des Eine Menge Rohmehl wird auf den
Backvorgangs. Stein gelegt. Zubereitung der Pizza gerade

Geben Sie bei der

so viel Mehl hinzu, dass der
Teig nicht klebt.

+  Wischen Sie Uberschiissiges
Mehl von der Unterseite der
Pizza ab.

. Offnen Sie die Tuir wihrend
dieser Zeit nicht.

Die Oberflache ist sehr schwarz. Die obere Temperatur ist zu hoch.

Senken Sie die obere
Temperatur.

«  Erhohen Sie die
Bodentemperatur.
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Problem

Ursache

Methode der Losung

Nicht spezifiziertes Problem.

Der Stein ist nicht hei8 genug.

«  Schieben Sie die Pizza in
das Innere des Ofens und
vergewissern Sie sich, dass
das Vorheizen abgeschlossen
ist. Die Countdown-Zahl
leuchtet auf.

«  Erhohen Sie die Backzeit.

Das Essen begann zu brennen.

Das Essen ist zerkocht.

+  Legen Sie das Uberschiissige
Mehl oder die gebackene
Schale auf den Stein.

« Wenn das Essen Feuer fangt,
offnen Sie die Tur nicht, die
Flamme geht von selbst aus.

«  Um Feuer zu vermeiden,
bleiben Sie neben dem
Pizzaofen, nehmen Sie das
Gericht heraus, wenn es fertig
ist, und reinigen Sie es mit
einem Stein und einer Biirste,
wenn es abgekihlt ist.

Dampf kommt aus der Tir.

Das ist normal und die
Turbellftung lasst den Dampf ab,
der durch Lebensmittel mit hoher
Luftfeuchtigkeit entsteht.

Auf der Oberseite der Werkbank
befindet sich Feuchtigkeit, lassen
Sie sie einfach trocknen.

TECHNISCHE ANGABEN

Nennspannung/Nennfrequenz/Nennleistung

220-240V, 50-60 Hz, 1600-1850 W

Abmessungen des Gerats

488,5 X 440 x 284,5 mm

GroBle des Ofeninneren

344 x330x 110 mm

Produktgewicht

10,5 kg

Lénge des Stromkabels

Ungefahr 0,9 m

GroBe des Pizzasteins

320 x320x 10 mm

Gerauschpegel

<65dB

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und

Kunststoffteile gehdren in Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Luia
65,04

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht
in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von
elektrischen und elektronischen Geréten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen
Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der
Naturressourcen bei. Weitere Informationen Uber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tiber das
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmill befasst, oder die Verkaufsstelle, an
der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien Uber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.euzu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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PECNAPIZZU

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: BezpecCnostni opatreni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
Uzivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného

z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi

byt zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto

zafizeni.

Neodpovidame za Skody zpuUsobené béhem prepravy, nespravnym

pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti

zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatreni, v€etné téch nasleduijicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni, a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy troubu nepouzivejte, pokud jsou poskozena dvirka, trouba
nefunguje spravné, nebo pokud je pFivodni kabel poskozen. Pred
opravou odpojte sitovy privod ze zasuvky. Odstranénim krytu se
zapojenym sitovym pfivodem mUzete vystavit nebezpedi zasazeni
elektrickym proudem servisniho technika! Veskeré opravy nebo
sefizeni véetné vymény napajeciho pfivodu svéite odbornému
servisul Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem!

3. Chrante spotrebi¢ pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.
Neponoftujte pfivodni kabel nebo vidlici do vody!

4. Elektricka trouba je uréena pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte
troubuvenkunebovevlhkém prostredi,anise nedotykejte pfivodniho
kabelu nebo spotiebiCe mokryma rukama. Hrozi nebezpedi urazu
elektrickym proudem. Nedotykejte se horkych povrch(. Pfedejdete
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tim riziku poranéni nebo popaleni. Nepouzivejte troubu k jinym
ucellim (napt. vytapéni mistnosti, suseni zvifat, textilu apod.).

5. Nepouzivejte pfisludenstvi, které neni doporuceno vyrobcem, jinak
se vystavujete riziku ztraty zaruky. Pfi vkladani/vyjimani pfedmétu z
trouby pouzivejte kuchyriské chnapky.

6. Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate troubu v blizkosti déti.
Dohlédnéte, aby se déti a domdaci zvifata nachazely v bezpecné
vzdalenosti od spotiebice v prlibéhu provozu. Pfed pouzitim
spotiebice peclivé odstrante viechny elementy obalu a zabezpeceni.

7. Elektricka trouba by neméla byt ponechdna béhem chodu bez
dozoru.

8. Zkazdé strany trouby ponechte minimalné 10 cm volného prostoru,
aby byla zajisténa fadna cirkulace vzduchu. Na troubu nepokladejte
zadné predméty.

9. Tento spotiebic je vybaven dvirky s bezpecnostnim sklem. Toto sklo
je pevnéjsi a odolnéjsi proti rozbiti nez obycejné sklo. Vyvarujte se
poskrabani dvifek trouby nebo odstipnuti hran.

10. DoporuCujeme nenechdvat troubu se zasunutym pfivodnim
kabelem v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou, vlozenim ¢&i vyjmutim
prislusenstvi vyckejte, az trouba vychladne, a vytahnéte pfivodni
kabel ze sitové zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim za
kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za vidlici.

11. Troubu pouzivejte pouze ve vodorovné, stabilni pracovni poloze na
mistech, kde nehrozi jeji pfevrhnuti, a v dostatecné vzdalenosti od
hoflavych pfredmétu (napf. zaclony, zavésy, dievo atd.).

12. Béhem provozu nenechavejte dvitka zafizeni dlouho oteviend, aby
se udrzelo teplo v zafizeni a usetfila se energie.

13. Nepouzivejte troubu v blizkosti zdroje tepla, napf. plotynky sporaku.
Chrante ji pred pfimym slunecnim zarenim.

14. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych &asti ani vést pres ostré
hrany.

15. Riziko vzniku pozéru uvniti trouby omezite nasledovné:

- Jidlo nepfehfivejte. Ujistéte se, ze se zadné pfedméty nedotykaji
vnitfnich stran trouby.
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- Do trouby nevkladejte materidly, jako jsou karton, plast, papir
apod. Pouzivejte materidly vhodné pro pouziti v troubé.

- Troubu z vnéjsich i vnitinich stran ni¢im nezakryvejte. Mohlo by
dojit k pozaru ¢i prehfati trouby. Teplota dvifek, vnéjsiho povrchu
nebo pfistupnych povrchl muze byt vyssi, jestlize je spotiebic
v Cinnosti. BEhem pouzivani se muze stat spotfebi¢ horkym.
Pozornost by méla byt vénovana tomu, aby se zabranilo dotyku
topnych ¢lankd uvnitf trouby.

- Spotrebi¢ a kdmen na pizzu udrzuji teplo delsi dobu po pouziti,
proto se nepokousejte hybat horkym kamenem a zafizenim bez
jeho uplného ochlazeni.

- Pokud by se z upravovaného pokrmu uvnitf trouby zacalo koufit
nebo by se vznitil, nechte dvirka trouby zaviend, troubu vypnéte
a vytahnéte vidlici napajeciho pfivodu ze zasuvky.

16. Spotfebi¢ neni urcen pro ¢innost prostfednictvim vnéjsiho ¢asového
spinace nebo dalkového ovladani.

17. Troubu nepouzivejte, pokud uvnitf nejsou zadné tekutiny ani
potraviny, mohli byste troubu poskodit. Neblokujte a neucpavejte
ventilacni otvory trouby.

18. Pouzivejte elektrickou troubu pouze v souladu s pokyny uvedenymi
v tomto ndvodu. Tato elektricka trouba je uréena pouze pro domaci
pouziti. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym
pouzitim tohoto zafizeni.

19. V tomto spotiebici se nesmi pouzivat dfevéné uhli nebo podobné
palivo. Nenalévejte olej do vnitiniho prostoru trouby, protoze muze
zpusobit poZzar.

20.Tento spotiebic je uren pro pouziti v domdcnosti a podobnych
prostorech jako jsou:

- kuchynské kouty vobchodech, kanceldfich aostatnich pracovistich.

- vzemédélstvi.

- hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych prostiedcich.

- v podnicich zajistujicich nocleh se snidani.

21. Tento spotiebi¢ mize byt pouzivan détmi starsimi 8 rokd a osobami
s omezenymi fyzickymi a duSevnimi schopnostmi a osobami bez
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zkuSenosti a znalosti spotrebice, pokud bude zajistény dozor anebo
instruktaz vzhledem k pouzivani spotiebice bezpe¢nym zpisobem,
tak, aby ohrozeni spojené s pouzivanim, bylo srozumitelné. Déti si
nemohou se zafizenim hrat. Déti bez dozoru nemohou vykonavat
Cisténi ani jinou udrzbu spotiebice. Déti mladsi 8 let se musi drzet
mimo dosah spotiebice a jeho pfivodu.

<
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—
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VAROVANI: Horky povrch!

Tento symbol na spotiebici oznacuje povrchy, které se béhem pouzivani mohou
stat velmi horkymi. Hrozi popaleni!

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!

NEBEZPECi pro déti: Déti si nesméji hrat s obalovym materialem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky. Nebezpeci uduseni.

UPOZORNENI: Pi ¢isténi nepouzivejte parni ¢isti¢. Pred ¢isténim spotiebi¢e musi byt vyrobek odpojen z
elektrické sité. Dale spotiebi¢ nechte vychladnout. Po skonceni ¢isténi pfed opétovnym pfipojenim do
elektrické sité zkontrolujte, zda je vidlice napéjeciho pfivodu fddné vysusena vcetné ostatnich soucdsti
vyrobku.
«  Kémen na pizzu nikdy nemyjte ve vodé, protoze by doslo k jeho poskozeni.
Nemyjte kdmen na pizzu saponatem, ktery muze proniknout do pérd kamene a pfenést se do pokrmu.
Kamene na pizzu nedistéte Spicatymi pfedméty ani vysokotlakymi ¢istici, jinak by do nich mohly vniknout
Skrabance a zbytky pokrmu.
K osetfeni kamene na pizzu nepouzivejte dezinfekéni prostiedek. Vzhledem k vysoké teploté v peci neni
treba kamen dezinfikovat.
Zafizeni Ize pouzit pouze pro pfipravu pizzy a podobného peciva.
Do pece nevkladejte velké pokrmy, v opa¢ném pfipadé hrozi nebezpeci pozaru.
Pfed obdobim nepouzivani nebo ¢isténim vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky a nechte zafizeni
nejprve vychladnout a poté vycistéte.
Kromé tohoto zafizeni nepouzivejte zadné dodané prislusenstvi.
Pokud nepouzivate elektrické spotfebice, odpojte je zastrcku.
Pfi prvnim pouziti mGzete citit mirny zépach a kour. Nebudte nervézni. Je to kvali zbytku z vyroby, ktery
je naprosto normalni a po pouziti pomalu zmizi.
Neodpojujte elektricky spotiebicihned po peceni, abyste predesli elektrickému poskozenizplsobenému
zvysujici se zbytkovou teplotou uvnitf elektrického spotfebice.
Po peceni, ochlazeni zafizeni, byste méli vytdhnout zastre¢ku z elektrické zasuvky, vycistit vnitfek trouby,
vycistit kdmen na pizzu a poté jej umistit do vétraného, suchého prostredi bez korozivnich plyna.
Nepouzivejte hruby Cistici prostfedek ani necistéte sklenéna dvitka spotiebice ostrou kovovou skrabkou.
Pokud je povrch skla poskrabany, sklo se mudze rozbit.
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POPIS SPOTREBI

1. Kryt 5. Rukojet dvifek
2. Tésnici krouzek dvirek 6. Lopatka na pizzu
3. Kaémen na pizzu 7. Reza¢ na pizzu
4. Komponenty dvifek
® ©® @ ® O
| - —
v | ragend T o ] ‘
sty T = @ - e
®) @ a2
1. Indikator predehfrati 7. Zvyseni Casu nebo teploty
2. Casodpoéitani 8. Snizeni ¢asu nebo teploty
3. Nastaveni casu 9. Tlacitko volby funkce
4. Nastaveni teploty 10. Prednastavené menu druhii pizzy
5. Zobrazeniteploty v horni ¢asti 1. Vypinac
6. Zobrazeni teploty ve spodni ¢asti 12. Ovladat Start/Casovac

PRED PRVNIM POUZITIM

- Opatrné odstrante véechny obalové materialy a umistéte zafizeni na rovné misto.

«  Prectéte si a odstrante vSechny nalepky ze zafizeni, ale typovy stitek musi zistat na zafizeni.

«  Troubu, jeji vnitfek a kdmen otfete vIhkym hadfikem a
nechte vysusit nebo vysusit. 1 »30cm

«  Kamen na pizzu vlozte do pece, manualné nastavte
horni a spodni teplotu na 450 °C, stisknéte tlacitko
Start a nechte prazdnou troubu 15 minut v provozu,
aby se vypalily zbytky z vyroby.

«  Pii prvnim pouziti muzete citit mirny zépach a
lampovou ¢ern a nebudte nervozni ze zbytkd z vyroby
vznikajicich pfi spalovéni. Je to naprosto normalnia po
provozu bez naplnéni to pomalu zmizi.
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Umistéte zafizeni na stabilni vodorovny povrch. Ponechejte alespori 10 cm na zadni strané a bocich, >

30 cm na vrchu a dbejte na to, aby bylo zatizeni déle od hoflavych material(, jako jsou zavésy a nasténné
textilie.

POUZITi SPOTREBICE

1.

2.

Pripojte pec na pizzu a ujistéte se, zda je kdmen na pizzu v troubé.

Po zapnuti napéjeciho zdroje klepnéte na vypinac (11), ¢imz vstupte do pohotovostniho rezimu. Pokud
do 10 minut nedojde k zddné operaci, preskoci a vypne se.

Zapnéte tlacitko napdjeni, stisknéte tlacitko 9 pro volbu jedné z péti pfednastavenych hodnot pizzy,
nebo miZete manualné provést nastaveni zvyseni a snizeni teploty.

Nastaveni teploty: Poprvé stisknéte tlacitko 4, teplota na digitalnim displeji zablikd, stisknéte tlacitko
podruhé, teplota digitalniho displeje blika, stisknutim tlacitka + nebo - nastavte teplotu v 10 °C krocich,
pficemz rozsah nastaveni je 80 °C - 450 °C.

Nastaveni casovani: Stisknéte tlacitko 3, digitalni displej bude blikat, kdyz blika ¢as, stisknéte tlacitko ,+"
nebo ,—" pro nastaveni ¢asu, pficemz rozsah nastaveni je 1 minuta - 30 minut.

Po volbé prednastavené pizzy stisknéte tlacitko 12 a trouba prejde do stavu predehrati.

V pribéhu procesu predehfivani bude digitalni trubice zapnuta a indikator predehfivani bude svitit.
Kdyz teplota dosahne pfednastavené teploty, indikator pfedehfivani zhasne a zazni zvukovy signal pro
vlozZeni pizzy.

Kdyz je pec na pizzu prfedehfatd, pfipravte si ingredience a pak je dejte na tésto na pizzu. Doba
predehfivani zavisi na zvolené teploté a aktudlni teploté pece na pizzu, avsak v rozmezi 2 az 30 minut.
Po dosazZeni nastavené teploty se rozsviti digitalni zobrazeni ¢asu a zazni zvukova vyzva, vlozte pizzu do
pece pomoci lopatky a poté zaviete dvirka.
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10. Znovu stisknéte tlacitko 12 a zacne se odpocitavani ¢asu. Po uplynuti ¢asu se ozve trojnasobny zvukovy

signal, coz znamena, ze peceni je ukonceno.

11. Po uplynuti ¢asovace se ozve trojndsobny zvukovy signdl. Oteviete dviika, naberte pizzu lopatkou,
vyjméte ji z vnitiniho prostoru trouby a zaviete dvitka.

Poznamka: Vyhfiivani se po uplynuti casovace nevypne.

12. Chcete-li pfipravit vice pizz, zahtejte kamna na pizzu asi pét minut a pfed pecenim dalsi pizzy ji vratte na
prednastavenou teplotu. (Dalsi pizzu pfipravte, dokud je kamna na pizzu zahtata).

13. Po upeceni pizzy neodpojujte kamna na pizzu z elektrické zasuvky. Misto toho stisknéte vypinac (11),
¢imz zafizeni vypnete. V tomto okamziku bude chladici ventilator nadale proudit vzduch a chladit
zafizeni a po Uplném vychladnuti zafizeni nakonec odpojte zastrcku z elektrické zasuvky.

14. Na krajeni pizzy mGzete pouzit krdjec na pizzu, jak je uvedeno na obrazku nize.

(&)
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MENU NA PRIPRAVY PIZZY

Obecné se peciva s hrubou klirkou pecou déle pfi nizsich teplotach, zatimco peciva s tenkou kirkou se pecou
méné pfi vyssich teplotach. Pét vychozich menu pizzy vam umoznuje rychle upéct lahodnou pizzu (vychozi

teplota a ¢as horniho a spodniho ohfevu jsou uvedeny v tabulce nize).

Menu Pocatecni Pocatecni Nastavitelny | Pfedvoleny cas | Nastavitelny
teplota teplota teplotni casovy rozsah
horniho spodniho rozsah
ohievu ohievu

MANUAL 450 °C 450°C 80°C-450°C 1 min. 30 sek. 1~30 min.

NEAPOLITAN 400°C 400°C 200°C-450°C |2 min. 1~10 min.

THIN CRUST 270°C 330°C 80°C-450°C 6 min. 1~10 min.

PAN PIZZA 220°C 340°C 80°C-450°C 12 min. 1~30 min.

NEW YORK 240 °C 270°C 80°C-450°C 8 min. 1~20 min.

FROZEN 240°C 200 °C 80°C-450°C 14 min. 1~20 min.
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Poznamka: Casova¢ nem(ize ovladat teplo ani vykon pece na pizzu. Jeho navrhovany ¢as zavisi na tésta,

omacky a prisad a je pouze orientacni. Pfi peceni pizzy by kamna neméla zlstat bez dozoru.

CISTENi A UDRZBA

Poznamka: Pred cisténim odpojte zastrcku a nechte zafizeni vychladnout.

Cisténi vasi trouby je hlavné o ¢isténi kamend, protoze ohfev je nejlepi zpUsob, jak je vyistit, takze jde
v podstaté o prakticky proces.

Po kazdé pizze jemné zamette mouku a lomky z kamene dlouhym draténym kartacem.

Drevéné rukojeti jsou méné nachylné na teplo a roztaveni nez plastové rukojeti. Kameny nedrhnéte
kartacem.

Po uplném cyklu chlazeni v troubé vysurite kdmen z trouby a jemné opraste veskery popel nebo
pfipalené necistoty. Otocte kamen a v pfipadé potieby jej opraste.

Kamen nevlhcete ani nenamacejte do vody, protoze byste kdmen poskodili.

Nevlhcete kameny a nenamécejte je do vody, protoze byste tak kameny poskodili. Nelze myt v mycce
nadobi.

Tento kdmen nelze myt v mycce nadobi.

Je-li to nutné, po Uplném vychladnuti trouby ji zamette kartdcem nebo otfete prach nebo necistoty
uvniti trouby.

Je dullezité odstranit co nejvice zbytkd pokrmu pfilepeného na kamenech, aby se omezila tvorba koufre.
Pokud se pokrm pfilepi na kamen tak, Ze se ho tésto jiznemUze dobre dotykat, kdmen otocte a prilepeny
pokrm nechte dole, pak kdmen vlozte zpét do trouby a pecte samostatné v troubé pfi teploté 450 °C po
dobu 30 minut. To umoznuje, aby se prilepeny pokrm vypalil zkamene. Po ukonéeni cyklu peceni nechte
pfiméfené dlouho bézet chladici cyklus.

Kamen mezi jednotlivymi pouzitimi skladujte v troubé a vyjméte jej az po pieklopeni nebo vycisténi.
Cas od ¢asu mGze kdmen a pec zménit barvu, ale zména barvy neovliviuje jejich vykon.

ODSTRANOVANI PROBLEMU

Problém Pfic¢ina Zpusob feseni
Syrova pizza pfilepend k lopatce. |+  Naspodku je mélo mouky. «  Ujistéte se, zda je tésto
»  Pizza zlstala velmi dlouho na pokryto moukou.
lopatce. +  Pizza pred peci, méné
«  Pizza je velmi tézka. ingredienci.

+  Nenechdvejte pizzu na
lopatce déle nez minutu nebo
dvé, jinak se za¢ne lepit.

«  Popolozeni pizzy na kdmen
vytdhnéte lopatku rychlym,
kratkym pohybem.

Velky kouf béhem procesu Na kamen se dava velmi mnoho
peceni. syrové mouky. mouky jen tolik, aby se tésto

P¥i pripravé pizzy dejte

nelepilo.

- Otfete prebyte¢nou mouku
ze spodni ¢asti pizzy.

+  Béhem tohoto obdobi
neotevirejte dvirka.

Povrch je hodné cerny. Horni teplota je pfilis vysoka.

Snizte horni teplotu.

«  Zvyste spodni teplotu.
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Problém PFic¢ina Zpiisob feseni

Blize nespecifikovany problém. Kamen neni dostate¢né horky. «  Vlozte pizzu do vnitiniho
prostoru kamen, pficemz
se musite ujistit, zda je
predehfivani dokonceno,
rozsviti se ¢islo odpocitavani.
«  Zvyste dobu peceni.

Pokrm zacal hofet. «  Pokrm je pfepeceny. +  Pokud se pokrm vzniti,
«  Prebytec¢nou mouku nebo neotevirejte dviika, plamen
peceny pokrm poloZzte na sam zhasne.
kédmen. +  Abyste predesli pozéru,

zlstante vedle pece na
pizzu, po dokonéeni vyjméte
pokrm, po vychladnuti
pouzijte kdmen, ocistéte jej

kartacem.

Z dvitek vychazi para. Je to normalni a ventilace dvitek | Na vrchu pracovniho stolu je
uvolnuje paru produkovanou vlhkost, jednoduse ji nechte
potravinami s vysokou vihkosti. vyschnout.

TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti / jmenovita frekvence/vykon 220-240V, 50-60 Hz, 1600-1850 W
Rozméry zafizeni 488,5 x 440 x 284,5 mm

Velikost vnitiniho prostoru trouby 344 %330 x 110 mm

Hmotnost produktu 10,5 kg

Délka napajeciho kabelu Pfiblizné 0,9 m

Velikost kamene na pizzu 320 x 320 X 10 mm

Hluénost <65dB

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do
sbérnych kontejnerd na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znameng, Zze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.
Recyklace materidlG pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.

Luia
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PIZZAAHI

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Kadesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutusmeetmed ja
-juhised ei hélma koiki voimalikke tingimusi ja olukordi, mis voivad
tekkida. Kasutaja peab teadvustama, et terve moistus, tahelepanu ja il
ettevaatus on tegurid, mida ei saa toodetesse integreerida. Seetottu
peab need tegurid tagama seadme kasutaja.

Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest kasutamisest,
toitepinge kdikumisest voi seadme mistahes osade vahetamisest voi
muutmisest pohjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektril6ogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on nouetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

2. Arge kasutage mikrolaineahju, kui selle uks on kahjustatud, kui
see ei toota nduetekohaselt voi kui toitejuhe on kahjustatud. Enne
remontimist Ghendage toitejuhe toitevorgust lahti. Toitevorguga
uhendatud seadmel katete eemaldamine voib podhjustada
elektrilooki! Koik remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused,
teostatakse vastavas teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme
kaitsekatteid, see voib pohjustada elektrilooki!

3. Elektriloogi arahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise
eest veega ja teiste vedelikega. Arge sukeldage toitejuhet voi
pistikupesa vette!

4. See elektriahi on ettendhtud kasutamiseks ainult koduses
majapidamises. Arge kasutage ahju dues ega marjas keskkonnas
ningdrge puudutage kaablitvoitoodet margade katega. Elektril6ogi
oht. Arge puudutage kuumi pealispindu. Hoiab &ra vigastuse voi
poletuse riski. Arge kasutage ahju mistahes muul eesmérgil (naiteks
ruumide kutmiseks, loomade, kangaste kuivatamiseks jne.).
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5. Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid, vastasel juhul
vOib garantii kaotada kehtivuse. Esemete eemaldamisel ahjust
kasutage pajakindaid.

6. Erilist tahelepanu poorake ahju kasutamisel laste laheduses!

Veenduge, et lapsed jalemmikloomad hoitakse seadme kasutamise

ajal seadmest ohutusse kaugusesse. Enne seadme kasutamist

eemaldage hoolikalt kogu pakend ja turvaelement.

Arge jatke téotavat elektriahju jarelevalveta.

8. Piisava 6huringluse tagamiseks jatke ahju igale kiiljele véahemalt 10
cm suurune vaba ruum. Arge asetage ahju korvalisi esemeid.

9. See seade on varustatud turvaklaasiga uksega. See klaas on
vorreldes tavalise klaasiga elastsem ja vastupidavam. Valtige
ukseklaasi kriimustamist ja selle servade kahjustamist.

10. Arge jatke toitevorku tihendatud mikrolaineahju jarelevalveta. Enne
hooldustodde teostamist, tarvikute sisestamist voi eemaldamist
laske ahjul maha jahtuda ning Gihendage toitejuhe toitevorgust
lahti. Toitevorgust lahtitihendamisel arge tommake toitejuhtmest.
Toitevorgust lahtiiihendamisel tommake pistikust.

11.Kasutage ahju ainult horisontaalses, stabiilses tddasendis kohas, kus
ei ole imbermineku ohtu ja piisaval kaugusel polevatest esemetest
(nt kardinad, kardinad, puit jne).

12.Arge jatke uks téotamise ajal pikaks ajaks lahti, et hoida soojus
seadmes ja sadsta energiat.

13.Arge kasutage ahju kuumusallika, naiteks ahju keeduplaatide
laheduses. Kaitske seadet otsese paikesevalguse eest.

14. Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

15.Leegi arahoidmiseks mikrolaineahju sees poorake tahelepanu
alljargnevale:

- Arge kuumutage toitu lle. Veenduge, et ahju siseseinu ei
puudutada mistahes esemed.

- Arge pange ahju selliseid materjale nagu papp, plastik, paber jne.
Kasutage ahjus kasutamiseks sobivaid materjale.

~
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- Arge katke ahju viljast ega seestpoolt millegagi. See véib
pohjustada tulekahju voi ahju Glekuumenemise. To6tava seadme
uste, valispindade voi juurdepaasetavate pindade temperatuur
voib olla kérgem. Seade voib kasutamise ajal muutuda kuumaks.
Arge puudutage ahju sees olevaid kuumutuselemente.

- Seade ja pizzakivi sailitavad kuumust veel kaua parast kasutamist, | ENGzN
seega drge puldke kuuma kivi ja seadet liigutada ilma seda
taielikult jahutamata.

- Kui kiipsetatud toit ahjus hakkab suitsema voi stittima, hoidke ahju
uks kinni, lulitage ahju valja ja tommake toitejuhe pistikupesast
vdlja.

16.Seade ei ole ette nahtud ajaviiteseadme voi kaugjuhtimispuldi abil
kasutamiseks.

17.Arge kasutage ahju, kui selles ei ole toitu voi vedelikke. See voib
kahjustada ahjuust. Arge katke voi blokeerige ahju mistahes avasid.

18.Kasutage elektriahju ainult vastavalt selle kasutusjuhendi juhistele.

See elektriahi on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses

majapidamises. Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest

kasutamisest pohjustatud kahjustuste eest.
19.Seadmes ei ole lubatud kasutada sttt voi muid sarnaseid kutuseid.
Arge valage 6li ahju sisemusse, sest see vdib pdhjustada tulekahju.
20.See seade on ettenahtud kasutamiseks koduses majapidamises ja
muudes sarnastes kohtades, sealhulgas:

- kaupluste, buroode ja teiste tookohtade kdodginurgad,

- pollumajanduses.

- hotellide, motellide ja muude elamute kuilalised;

- Bed and Breakfast majutuskohtades.

21.Seda seadet voivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja piiratud
fllsiliste ja vaimsete voimetega isikud ning isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised seadme kohta, tingimusel, et seadme
ohutu kasutamise osas on tagatud jarelevalve ja/v6i juhendamine,
nii et seadme kasutamisega seotud ohud oleksid arusaadavad.
Arge lubage lastel seadmega miangida. Lapsed ei tohi seadet ilma
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jarelevalveta puhastada ega muul viisil hooldada. Hoidke alla 8
aastased lapsed seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

HOIATUS: Pealispind on kuum!

See siimbol seadmel tdhistab pindu, mis voéivad kasutamise ajal viga kuumaks
muutuda. On oht poletushaavade tekkeks!

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

OHT lastele: Arge lubage lastel mingida pakkematerjalidega. Arge
lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise oht.

HOIATUS: Arge kasutage puhastamiseks aurupuhasteid. Enne puhastamist tuleb toode vooluvérgust lahti
Uhendada. Seejdrel laske seadmel jahtuda. Pdrast puhastamist kontrollige, et toitepistik oleks korralikult
kuivanud, sealhulgas ka toote muud osad, enne vooluvérku taasiihendamist.
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Arge kunagi peske pitsakivi veega, sest see kahjustab seda.

Arge peske pitsakivi pesuvahendiga, mis véib tungida kivi pooridesse ja kanduda toidule.

Arge puhastage pitsakivi teravate esemete véi kdrgsurvepuhastusvahenditega, sest muidu véivad sisse
sattuda kriimustused ja toidujaatmed.

Arge kasutage pitsakivi té6tlemiseks desinfitseerimisvahendit. Tanu ahju kérgele temperatuurile ei ole
vaja kivi desinfitseerida.

Seadet saab kasutada ainult pitsade ja sarnaste klipsetiste valmistamiseks.

Arge pange ahju suuri néusid, muidu on tulekahjuoht.

Enne kasutamata jatmist voi puhastamist tdmmake pistik pistikupesast vélja ja laske seadmel esmalt
jahtuda ning seejarel puhastage.

Arge kasutage peale selle seadme (ihtegi kaasasolevat tarvikut.

Uhendage elektriseadmed vooluvérgust vilja, kui neid ei kasutata.

Esimesel kasutamisel véib tunda kerget I6hna ja suitsu. Arge olge narvilised. See on tingitud tootmisjaagist,
mis on taiesti normaalne ja kaob aeglaselt parast kasutamist.

Arge tdmmake elektriseadet kohe pérast toiduvalmistamist vooluvérgust vélja, et viltida elektrikahjustusi,
mida pdhjustab téusev jadktemperatuur elektriseadme sees.

Pdrast klpsetamist tuleks seadme jahutamiseks tdmmata pistik pistikupesast, puhastada ahju sisemus,
puhastada pitsakivi ja asetada see seejdrel ventileeritavasse, kuiva ja sddvitavatest gaasidest vabasse
keskkonda.

Arge kasutage karmi puhastusvahendit ega puhastage seadme klaasist ust terava metallkaapijaga. Kui
klaaspind on kriimustatud, voib klaas puruneda.
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SEADME KIRJELDUS
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1. Kate 5. Ukse kaepide
2. Ukse tihendusrongas 6. Pitsakoorik
3. Pizzakivi 7. Pizzaldikur
4. Uksekomponendid
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1. Eelkuumutusindikaator 7. Aja voi temperatuuri suurendamine
2. Tagasiarvamise aeg 8. Aja voi temperatuuri véhendamine
3. Ajaseadistused 9. Funktsiooni valimise nupp
4. Temperatuuri seadistused 10. Eelseadistatud pitsatlitipide menQi
5. Temperatuurindidik tleval 11. Sees/véljas luliti
6. Temperatuurindidik allosas 12. Kaivitus/ajamikontroll

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

- Eemaldage ettevaatlikult koik pakkematerjalid ja asetage seade tasasele pinnale.

«  Lugege ja eemaldage koik kleebised seadmelt, kuid tuilibisilt peab jadma seadmele.

- Puhkige ahju, selle sisemus ja kivi niiske lapiga ja laske
kuivada v6i 6hu kdes kuivada. 1 »30em

«  Asetage pitsakivi ahju, seadistage kasitsi Ulemine ja
alumine temperatuur 450 °C, vajutage kaivitusnuppu
ja jatke tahi ahi 15 minutiks tddle, et pdletada
tootmisjadgid ara.

«  Esmakordsel kasutamisel voite tunda kerget I6hna ja
lambimusta I6hna ning drge drge kartke pélemisjadke.
See on tdiesti normaalne ja parast tditmata tootamist
kaob see aeglaselt.

e
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« Asetage seade stabiilsele horisontaalsele pinnale. Jatke vdhemalt 10 cm taha ja kiilgedele, > 30 cm
Ulespoole ja hoidke seade eemal pdlevate materjalide, nditeks kardinate ja seinakangaste laheduses.

SEADME KASUTAMINE

1. Uhendage pizzaahi ja veenduge, et pitsakivi on ahjus.

=l
o~
- &‘\\
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2. Pérast toiteallika sisselllitamist koputage toitelilitit (11), et siseneda ootereziimi. Kui 10 minuti jooksul ei
toimu Uhtki toimingut, jatab see vahele ja lilitub vélja.

3. Lulitagessisse toitenupp, vajutage nuppu 9, et valida Uks viiest pizza eelseadistusest, voi saate temperatuuri
kasitsi iles- ja allapoole reguleerida.

4. Temperatuuri seadistamine: Vajutage esimest korda nuppu 4, temperatuur digindidikul vilgub, vajutage
nuppu teist korda, temperatuur digindidikul vilgub, vajutage nuppu + voi -, et reguleerida temperatuuri
10 °C sammudes, seadistusvahemik on 80 °C - 450 °C.

5. Ajastamise seaded: Vajutage nuppu 3, digitaalne ekraan vilgub, kui aeg vilgub, vajutage nuppu "+" véi "-",
et seadistada aega, seadistusvahemik on 1 minut - 30 minutit.

6. Paérast eelseadistatud pizza valimist vajutage nuppu 12 ja ahi ldheb eelsoojendusse.

7. Eelsoojendamise ajal siittib digitaalne toru ja eelsoojendamise indikaator péleb. Kui temperatuur saavutab
eelseadistatud temperatuuri, kustub eelsoojenduse indikaator ja kostub pitsa sisestamise helisignaal.

8. Kui pizzaahi on eelsoojendatud, valmistage koostisosad ette ja pange need seejdrel pitsatainale.
Eelkuumutusaeg soltub valitud temperatuurist ja pizzaahju praegusest temperatuurist, kuid see voib
ulatuda 2-30 minutini.

9. Kui seatud temperatuur on saavutatud, sittib digitaalne aja ndidik ja kostub helisignaal, sisestage pizza
ahju, kasutades labidat ja sulgege seejdrel uks.
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10. Vajutage uuesti nuppu 12, et alustada aja tagasiarvamist. Pdrast aja moddumist kostub kolmekordne
helisignaal, mis nditab, et kiipsetamine on 16ppenud.
11. Kuitaimer aegub, kostub kolmekordne helisignaal. Avage uks, kiihveldage pitsat spaatliga, votke see ahju

sisemusest vdlja ja sulgege uks.

Markus: Kutteseade ei lUlitu parast taimeri aegumist vélja.

12. Kuisoovite valmistada rohkem pitsasid, kuumutage pizzaahju umbes viis minutit ja viige see enne jargmise
pizza kipsetamist tagasi eelseadistatud temperatuurile. (Valmistage jargmine pizza ette, kui pizzaahi on

veel kuum).

13. Arge témmake pizzaahju pirast pizza kiipsetamist pistikupesast vilja. Selle asemel vajutage seadme
véljalulitamiseks toitelllitit (11). Sel hetkel jatkab jahutusventilaator 6hu ringlemist ja seadme jahutamist
ning kui seade on téaielikult jahtunud, tdmmake 16puks toitepistik pistikupesa pistikupesast valja.

14. Voite kasutada pitsaloikurit, et 16igata pitsat, nagu on ndidatud allpool oleval pildil.

o\S
Oooo"o
Oo (&)

<

(&)

PI1ZZA VALMISTAMISE MENUU

Uldiselt vétab paksukoore kondiitritoodete kiipsetamine madalamal temperatuuril kauem aega, samas kui
O6hukese koore kondiitritoodete kiipsetamine kérgemal temperatuuril votab vahem aega. Viis vaikimisi
pitsameniitd voimaldavad teil kiiresti klipsetada maitsvat pitsat (vt allpool olevat tabelit Glemise ja alumise
kuumutamise vaikimisi temperatuuride ja aegade kohta).

Meniiii Esialgne tilemi- | Algne Reguleeritav Vaikimisi aeg | Reguleeritav
ne kiittetem- | alumise kiitte |temperatuuri- ajaskaala
peratuur temperatuur vahemik

MANUAL 450 °C 450 °C 80°C-450°C 1 min. 30 | 1~30 min.

sekundit.

NEAPOLITAN 400 °C 400 °C 200°C-450°C |2 min. 1~10 min.

THIN CRUST 270°C 330°C 80°C-450°C 6 min. 1~10 min.

PAN PIZZA 220°C 340°C 80°C-450°C 12 min. 1~30 min.

NEW YORK 240 °C 270°C 80°C-450°C 8 min. 1~20 min.

FROZEN 240 °C 200 °C 80°C-450°C 14 min. 1~20 min.

eca

8/

Eesti keel I



Eesti keel I

Maérkus: Timeri ei saa kontrollida pizzaahju kuumust ega voimsust. Tema soovitatud aeg soéltub tainast,

kastmest ja koostisainetest ning on ainult suunis. Pitsat valmistades ei tohiks pliiti jatta jarelevalveta.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Maérkus: Enne puhastamist tommake seade vooluvérgust vélja ja laske sellel jahtuda.

Ahju puhastamine on seotud ahju puhastamisega, sest ahju kuumutamine on parim viis selle
puhastamiseks, seega on see pohimotteliselt kdeparane protsess.

Parast iga pitsat plihkige jahu ja kivipuru ettevaatlikult pika traatharjaga ara.

Puidust kdepidemed on vdhem vastuvétlikud kuumusele ja sulamisele kui plastist kiepidemed. Arge
kuurige kive harjaga.

Parast taielikku jahutuststklit ahjus libistage kivi ahjust vélja ja puhkige ettevaatlikult tolm maha tuhast
vOi pdlenud mustusest. Podrake kivi imber ja parandage seda vajaduse korral.

Arge niisutage ega leotage kivi veega, sest see kahjustab kivi.

Arge niisutage kive ega leotage neid vees, sest see kahjustab kive. Ei ole néudepesumasinas pestav.

Seda kivi ei saa pesta ndudepesumasinas.

Vajaduse korral harjake voi plihkige parast ahju taielikku jahtumist ahju sees olev tolm véi mustus dra.
Oluline on eemaldada véimalikult palju pliidi kiilge kleepunud toidujaake, et vahendada suitsu tekkimist.
Kui toit kleepub kivile nii, et tainas ei saa seda enam hasti puudutada, péorake kivi imber ja jatke kinni
jaanud toit maha, seejarel pange kivi tagasi ahju ja kiipsetage eraldi ahjus 450 °C juures 30 minutit. See
voimaldab kinni jaanud toidul kivilt dra péletada. Laske jahutustsiklil parast kiipsetamiststikli 16ppu
moistliku aja jooksul to6tada.

Sailitage kivi ahjus kasutamise vahel ja votke see vdlja ainult parast podramist voi puhastamist.

Aeg-ajalt voib kivi ja ahju varvus muutuda, kuid vdrvuse muutus ei méjuta nende to6vdimet.

VEAOTSING
Probleem P6hjus Lahendus
Juustupitsad kleepusid tera kiilge. |«  Péhjal on vahe jahu. +  Veenduge, et tainas on kaetud
- Pitsa jdi vaga pikaks ajaks jahu.
kihvlile. «  Pitsat ahju ees, védhem
«  Pizza on vdga raske. koostisosi.

«  Arge jétke pitsat koorijale
kauemaks kui minutiks voi
kaheks, sest muidu hakkab
see kleepuma.

«  Pérast pizza kivile asetamist
témmake lapp kiirelt ja
lthikese liigutusega vilja.

Pin

Suur suitsu kiipsetamise ajal. Kivile pannakse palju toorjahu. - Pitsat valmistades lisage just
nii palju jahu, et tainas ei jadks
kinni.

- Puhkige liigne jahu
pitsapdhjast maha.
- Arge avage sel ajal ust.
d on vdga must. Ulemine temperatuur on liiga «  Alandage ulemist

kérge. temperatuuri.
«  Tosta alumise temperatuuri.
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Probleem

P6hjus

Lahendus

Tapsustamata probleem.

Kivi ei ole piisavalt kuum.

«  Asetage pizza ahju sisemisse
kambrisse, veenduge, et
eelsoojendus on Idppenud,
tagasiarvestusnumber sittib.

+  Suurendage kiipsetusaega.

Toit hakkas pélema.

«  Toit on Uleklpsetatud.
«  Pange lleliigne jahu voi
kiipsetatud roog kivile.

«  Kui toit siittib, drge avage ust,
leek kustub iseenesest.

«  Tulekahju valtimiseks jadge
pizzaahju kérvale, eemaldage
taldrik parast valmimist,
puhastage see parast
jahtumist kivi abil harjaga.

Uksest tuleb aur vélja.

See on normaalne ja ukse
ventilatsioon vabastab suure
niiskusega toiduainetest tekkiva
auru.

Toolaua peal on niiskust, laske
lihtsalt kuivada.

TEHNILISED ANDMED

Nimipinge / nimisagedus / véimsus

220-240V, 50-60 Hz, 1600-1850 W

Seadme mootmed

488,5 X 440 x 284,5 mm

Ahju sisemuse suurus 344 x 330 110 mm
Toote kaal 10,5 kg
Toitejuhtme pikkus Umbes 0,9 m

Pizzakivi suurus

320 x320x 10 mm

Miiratase

<65dB

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jddatmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti

utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid mojusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevotu. Ringlussevott aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete

kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi

nouetele.

Kasutusjuhend on kattesaadav Internetis www.ecg-electro.euveebilehel.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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Hrvatski - Bosanski

PECNICA ZA PIZZU

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute navedene u ovom prirucniku ne pokrivaju
sve moguce situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba biti
svjestan da faktore sigurnosti, kao $to su oprezno, brizno i razumno
rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
] uredaja treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora.

Il \ismo odgovorniza Stete nastale prijevozom, nepravilnim koristenjem,
promjenama napona te modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela
uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koristenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju poStovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1.

40

Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onomu koji je
naveden na plocicivaseg uredaja, te je li uticnica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi.

Pe¢nicu nikada nemojte koristiti ako su oStecena vrata, ne radi
ispravno ili je oStecen kabel za napajanje. Prije popravka iskljucite
kabel napajanja iz mreze. Ako je poklopac uklonjen, nakon spajanja
na elektri¢nu mrezu moze dodi do izlaganja servisera opasnosti od
elektricnog udara. Bilo kakav popravak ili podesavanje uredaja, u
Sto ulazii zamjena kabela, mora biti povjerena stru¢nom servisu! Ne
skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti
od elektri¢nog udara!

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekucinama kako
ne bi doslo do elektri¢cnog udara. Ne uranjajte ni napojni kabel niti
uti¢nicu u vodu!

Mini stednjak namijenjen je za ku¢nu uporabu. Stednjak nemojte
koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima; ne doticite
kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji opasnost
od elektricnog udara. Ne dirajte vru¢e povrsine. Tako Cete izbjeci
opasnost od ozljeda ili opekotina. Stednjak nemojte upotrebljavati

eca



za druge svrhe (na primjer grijanje prostora, susenje zivotinja,
odjecei sli¢cno).

Nemojte koristiti pribor kojeg nije preporucio proizvodac. U
suprotnom Cete izgubiti prava na jamstvo. Kod umetanja predmeta
u pecnicu ili vadenja iz nje, koristite rukavice.

Budite posebno pazljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite
Stednjak. Drzite djecu i ku¢ne ljubimce na sigurnoj udaljenosti od
uredaja tijekom rada. Prije uporabe uredaja paZljivo uklonite sve
elemente ambalaze i sigurnosti.

Mini Stednjak ne smije biti ostavljen da radi bez nadzora.

Ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa svake strane
kako biste osigurali pravilno kruzenje zraka. Na Stednjak nemojte
odlagati nikakve predmete.

Vrata ovog uredaja opremljena su sigurnosnim staklom. Ono
je ¢vrice i otpornije na udarac nego obi¢no staklo. Pazite da ne
izgrebete vrata pecnice i da ne okrhnete rubove.

10.Preporuc¢ujemo da pecnicu ne ostavljate s napojnim kabelom

11.

uklju¢enim u struju. Prije postupaka odrzavanja, ugradnje ili
uklanjanja opreme, pricekajte da se Stednjak ohladi i izvadite
napojni kabel iz uti¢nice za struju. Ne izvlacite utikac iz uticnice
povlacenjem za kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to cete primiti
utikac i izvudi ga.

Pecnicu upotrebljavajte samo u vodoravnom, stabilnom radnom
polozaju na mjestima gdje ne postoji opasnost od prevrtanja i na
dovoljnoj udaljenosti od zapaljivih predmeta (npr. zavjese, zavjese,
drvoitd.).

12.Ne ostavljajte vrata uredaja otvorena dulje vrijeme tijekom rada

kako biste zadrzali toplinu u uredaju i ustedjeli energiju.

13.Stednjak nemojte koristiti u blizini izvora topline, kao $to su to

grijalice ili pec¢i na drva. Drzite je podalje od izravne sunceve
svjetlosti.

14.Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima

i ne prolazi duz ostrih rubova.
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15.0pasnost od nastanka pozara u unutrasnjosti pecnice sprijecit cete
ovako:

- Nemojte previse zagrijavati namirnice. Osigurajte da nijedan
predmet ne dodiruje unutarnje stijenke pecnice.

- Ne stavljajte materijale kao $to su karton, plastika, papir itd. u
pecnicu. Koristite materijale prikladne za uporabu u pe¢nici.

- Ne prekrivajte pecnicu izvana i iznutra. To bi moglo dovesti do
pozara ili bi stednjak mogao pregorjeti. Ako je uredaj ukljucen,
vrata i vanjske povrsine mogu biti povisene temperature. Za
vrijeme koriStenja, uredaj moze biti vruc¢. Potrebno je obratiti
paznju na to da se nikada ne dotaknu grijaci u pecnici.

- Uredaj i kamen za pizzu zadrzavaju toplinu dugo vremena nakon
uporabe, stoga ne pokusavajte pomaknuti vru¢i kamen i uredaj
bez potpunog hladenja.

- Ako se tijekom pripreme hrane iz pe¢nice pocne dimiti ili dode do
gorenja, otvorite vrata pecnice, iskljucite Stednjak i iskljucite kabel
za napajanje iz uticnice.

16.Uredaj nije prikladan za rad putem timera ili daljinskog upravljaca.
17.Pecnicu nemojte koristiti kad je prazna jer bi je to moglo ostetiti.

Nemojte zatvarati ni prigusivati otvor za ventilaciju pecnice.

18.Stednjak koristite samo na nacin koji je propisan ovom uputom.

Mini Stednjak namijenjen je samo za kuénu uporabu. Proizvodac

nije odgovoran za Stete nastale nepravilnim koriStenjem ovog

uredaja.

19.Zabranjeno je u ovom uredaju koristiti drveni ugljenili slicna goriva.
Nemojte ulijevati ulje u pecnicu jer moze izazvati pozar.

20.0vaj proizvod namijenjen je za koristenje u kucanstvu i u ku¢anstvu
slicnim prostorima kao $to su:

- kuhinjeutvrtkama, uredimaiudrugim sli¢nim radnim okruzenjima;

- u poljoprivredi.

- goste u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima.

- U pansionima.

21.0vaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vise godina i osobe
sa smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima te nedostatkom
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iskustva i znanja o uredaju, pod uvjetom da je nadzor i/ili upute o
uporabi uredaja pruzen na siguran nacin i da su uklju¢ene opasnosti
jasno razumljive. Djeca se ne mogu igrati uredajem. Djeca bez
nadzora ne mogu obavljati ¢iS¢enje ili drugo odrZavanje uredaja.
Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i
izvora napajanja.

POZOR: Vruca povrsina!
Ovaj simbol na uredaju oznacava povrsine koje mogu postati vrlo vruce tijekom
uporabe. Postoji opasnost od opeklina!

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

OPASNOSTIpodjecu:Djecasenesmijuigratiambalaznim materijalom.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasticnim vrecicama. Postoji
opasnost od gusenja.

UPOZORENJE: Nemoijte Cistiti uredaj parnim cistacima. Prije cis¢enja uredaja, uredaj se mora odspojiti s
napajanja. Zatim ostavite uredaj da se ohladi. Nakon ciscenja, prije ponovnog spajanja na napajanje, provjerite
Je li utika¢ napajanja pravilno osusen, ukljucujuci i druge komponente proizvoda.
Nikada ne perite kamen za pizzu u vodi jer e se ostetiti.
Ne perite kamen za pizzu deterdzentom koji moze prodrijeti u pore kamena i prenijeti se na hranu.
Nemojte Cistiti kamenje za pizzu Siljastim predmetima ili visokotlacnim cistacima, jer u protivnom mogu
uci ogrebotine i ostaci hrane.
Nemojte koristiti sredstvo za dezinfekciju za tretiranje kamena za pizzu. Zbog visoke temperature u peci,
kamen nije potrebno dezinficirati.
Uredaj se moze koristiti samo za pripremu pizze i sli¢nih kolaca.
Ne stavljajte vece posude u pecnicu jer u protivnom postoji opasnost od pozara.
Prije razdoblja nekoristenja ili ¢is¢enja, izvadite utikac iz elektri¢ne uticnice i ostavite uredaj da se prvo
ohladi, a zatim ocistite.
Nemojte koristiti bilo koji od isporu¢enih dodataka uz ovaj ureda;.
Ako ne koristite elektricne uredaje, odspojite utikac.
Mozda cete primijetiti blagi miris i dim kada ga prvi put upotrijebite. Nemojte biti nervozni. To je zbog
ostatka proizvodnje, koji je savrseno normalan i polako nestaje nakon uporabe.
Nemojte odspajati elektri¢ni uredaj odmah nakon pecenja kako biste izbjegli elektricna ostecenja
uzrokovana povecanjem preostale temperature unutar elektricnog uredaja.
Nakon pecenja, hladenja opreme, izvadite utikac iz elektri¢cne uti¢nice, ocistite unutrasnjost pecnice,
ocistite kamen za pizzu i zatim ga stavite u prozraceno, suho okruzenje bez korozivnih plinova.
Nemojte koristiti grubi deterdzent ili Cistiti staklena vrata uredaja ostrim metalnim strugacem. Ako je
staklena povrsina ogrebana, staklo se moze slomiti.
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OPIS UREDAJA

@
T el

1. Kuciste 5. Rucka vrata
2. Brtveni prsten vrata 6. Kuglica za pizzu
3. Kamen za pizzu 7. Rezac za pizzu
4. Komponente vrata
@) &) (&) @ 10 an
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1. Indikator predgrijavanja 7. Povecanje vremena ili temperature
2. Vrijeme odbrojavanja 8. Smanjenje vremena ili temperature
3. Podesavanje vremena 9. Tipka za odabir funkcije
4. Podesavanje temperature 10. Pohranjeni izbornik vrsta pizza
5. Prikaz temperature na vrhu 11. Prekidac
6. Prikaz donje temperature 12. Kontroler starta/tajmera
PRIJE PRVE UPORABE
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PaZljivo uklonite sav ambalazni materijal i postavite uredaj na ravno mjesto.

Procitajte i uklonite sve naljepnice s uredaja, ali natpisna plocica mora ostati na uredaju.
Obridite pecnicu, njezinu unutrasnjost i kamenje

vlaznom krpom i ostavite da se osusi ili osusi. 1 »30em
Stavite kamen za pizzu u pecnicu, ru¢no podesite
gornju i donju temperaturu na 450 °C, pritisnite tipku
START i ostavite praznu pecnicu da radi 15 minuta kako
bi se spalili ostaci proizvodnje.

Prvi put kada ga koristite, mozda cete osjetiti blagi miris
i crnu svjetiljku i nemojte biti nervozni zbog ostataka
proizvodnje koji proizlaze iz izgaranja. To je savrseno
normalno i polako ¢e nestati nakon rada bez punjenja.




Postavite uredaj na stabilnu vodoravnu povrsinu. Ostavite najmanje 10 cm na ledima i bo¢nim stranama,
> 30 cm na vrhu i pobrinite se da je uredaj udaljen od zapaljivih materijala kao $to su zavjese i zidni tekstil.

UPORABA UREDAJA

1.

2.

Spojite pecnicu za pizzu i provjerite je li kamen za pizzu u pecnici.

=l
o~
- &‘\\

Nakon uklju¢ivanja napajanja, dodirnite prekida¢ napajanja (11) za ulazak u stanje pripravnosti. Ako nema
rada u roku od 10 minuta, preskocit e i iskljuciti se.

Ukljucite tipku za ukljucivanje, pritisnite tipku 9 za odabir jedne od pet unaprijed postavljenih vrijednosti
za pizzu ili moZete ru¢no podesiti povecanje i smanjenje temperature.

Podesavanje temperature: Pritisnite tipku 4 prvi put, temperatura na digitalnom pokazivacu treperi,
pritisnite tipku drugi put, temperatura digitalnog pokazivaca treperi, pritisnite tipku + ili - za podesavanje
temperature u koracima od 10 °C, s rasponom podesavanja 80 °C - 450 °C.

Postavke vremena: Pritisnite tipku 3, digitalni pokazivac e treperiti kad vrijeme treperi, pritisnite tipku "+"
ili "-" za podesavanje vremena, raspon podesavanja je 1T minuta - 30 minuta.

Nakon odabira pohranjene pizze pritisnite tipku 12 i pe¢nica prelazi u stanje predgrijavanja.

Tijekom postupka predgrijavanja, digitalna cijev ¢e se ukljuciti i indikator predgrijavanja ¢e biti ukljucen.
Kad temperatura dosegne prethodno podesenu temperaturu, indikator predgrijavanja se gasi i oglasava
se zvucni signal za umetanje pizze.

Kad se pecnica za pizzu zagrije, pripremite sastojke, a zatim ih stavite na tijesto za pizzu. Vrijeme zagrijavanja
ovisi o odabranoj temperaturi i trenutnoj temperaturi pecnice za pizzu, ali se kre¢e od 2 do 30 minuta.
Kad se dosegne podesena temperatura, svijetli digitalni prikaz vremena i oglasava se zvu¢ni signal, stavite
pizzu u peénicu pomocu lopatice i zatim zatvorite vrata.
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10. Ponovno pritisnite tipku 12 i zapocet ¢e odbrojavanje. Nakon isteka vremena oglasava se trostruki zvucni
signal, $to znadi da je pecenje zavrseno.
11. Kad tajmer istekne, oglasit ¢e se trostruki zvucni signal. Otvorite vrata, zagrabite pizzu lopaticom, izvadite
je iz unutrasnjosti pecnice i zatvorite vrata.

Napomena: Grijanje se ne iskljucuje nakon isteka vremena.

12. Da biste pripremili jos pizza, zagrijte pec za pizzu oko pet minuta i vratite je na prethodno podesenu
temperaturu prije pecenja sljedece pizze. (Pripremite jos jednu pizzu dok je pec za pizzu topla.)

13. Nakon pecenja pizze nemoijte iskljucivati pec za pizzu iz elektri¢ne uti¢nice. Umjesto toga, pritisnite tipku
za ukljucivanje (11) kako biste iskljucili uredaj. U tom ¢e trenutku rashladni ventilator nastaviti strujati
zrak i hladiti uredaj, a nakon sto se uredaj potpuno ohladi, napokon odspojite utikac iz elektri¢ne uti¢nice.

14. Zarezanje pizze mozete upotrijebiti rezac za pizzu kao $to je prikazano na donjoj slici.

JELOVNIK ZA PIZZU

Opcenito, tijesto od krupne kore pece se dulje na nizim temperaturama, dok se tijesto od tanke kore pece
manje na visim temperaturama. Pet zadanih izbornika za pizzu omogucuju vam brzo pecenje ukusne pizze
(zadana temperatura i vrijeme za gornju i donju toplinu prikazani su u donjoj tablici).

I1zbornik Pocetna Pocetna niza Podesivi Zadano Podesivi
temperatura temperatura temperaturni | vrijeme vremenski
gornjeg grijanja raspon raspon
grijanja

MANUAL 450°C 450°C 80°C-450°C do1min30s 1~30 min.

NEAPOLITAN 400°C 400°C 200°C-450°C |do2min 1~10 min.

THIN CRUST 270°C 330°C 80°C-450°C do 6 min 1~10 min.

PAN PIZZA 220°C 340°C 80°C-450°C do 12 min 1~30 min.

NEW YORK 240°C 270°C 80 °C-450°C do 8 min 1~20 min.

FROZEN 240°C 200°C 80°C-450°C do 14 min 1~20 min.
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Napomena: Timer ne moze upravljati toplinom ili snagom pecnice za pizzu. Predlozeno vrijeme ovisi o tijestu,
umacima i sastojcima i sluzi samo kao referenca. Prilikom pecenja pizze, stednjak ne smije ostati
bez nadzora.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Napomena: Prije Cis¢enja odspojite utikac i ostavite uredaj da se ohladi.

. Ciscenje pecnice svodi se na ¢i¢enje kamenja, jer je zagrijavanje najbolji nagin za njihovo ¢is¢enje, tako da
je to u osnovi praktican proces.

« Nakon svake pizze lagano pomesti brasno i komadic¢e kamena dugom zicanom cetkom.

«  Drvene rucke manje su osjetljive na toplinu i topljenje od plasti¢nih rucki. Nemojte ribati kamenje ¢etkom. -

« Nakon zavrsetka ciklusa hladenja u pecnici, izvucite kamen iz pecnice i njezno obrisite prasinu s pepela ili
spaljene prljavstine. Iskljucite kamen i po potrebi ga obrisite prasinom.

« Nemojte mokriti ili natapati kamen u vodi, jer ¢e to ostetiti kamen.

- Nemojte navlaziti kamenje niti ga natapati u vodi, jer ¢e to ostetiti kamenje. Moze se prati u perilici posuda.

« Ovaj se kamen ne moze prati u perilici posuda.

«  Ako je potrebno, nakon sto se pecnica potpuno ohladi, obrisite je cetkom ili obriite prasinu ili ostatke
unutar pecnice.

« Vazno je ukloniti sto vise ostataka hrane zalijepljenih za kamenje kako bi se smanjilo stvaranje dima. Ako
se hrana zalijepi za kamen tako da ga tijesto vise ne moze dobro dodirnuti, okrenite kamen i ostavite
zaglavljenu hranu, zatim vratite kamen natrag u pecnicu i pecite odvojeno u pecnici na 450 °C 30 minuta.
To omogucuje spaljivanje zaglavljene hrane iz kamena. Nakon zavrsetka ciklusa pecenja, ostavite ciklus
hladenja da radi tijekom razumnog vremenskog razdoblja.

«  Pohranite kamen u pecnicu izmedu uporaba i uklonite ga nakon prevrtanja ili ¢is¢enja.

« S vremena na vrijeme, kamen i pe¢ mogu promijeniti boju, ali promjena boje ne utjece na njihove
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performanse.
UKLANJANJE POTESKOCA
Problem Uzrok Nacin rjeSavanja
Sirova pizza zalijepljena na « Nadnuima malo brasna. «  Pobrinite se da je tijesto
lopaticu. «  Pizzaje vrlo dugo ostala na prekriveno brasnom.
lopati. «  Pizza prije pe¢nice, manje
+  Pizza je vrlo teska. sastojaka.

«  Ne ostavljajte pizzu na lopatici
dulje od minute ili dvije, inace
Ce se poceti lijepiti.

«  Nakon stavljanja pizze na
kamen, izvadite lopaticu
brzim, kratkim pokretom.

Veliki dim tijekom pecenja. Na kamen se stavlja jako puno «  Prilikom pripreme pizze
sirovog brasna. stavite samo dovoljno brasna
da se tijesto ne zalijepi.

«  Obrisite visak brasna s dna
pizze.

- Ne otvarajte vrata tijekom tog
razdoblja.

Povrsina je vrlo crna. Gornja temperatura je previsoka. [+  Smanjite gornju temperaturu.

«  Podignite nizu temperaturu.
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Problem

Uzrok

Nacin rjeSavanja

Neodredeni problem.

Kamen nije dovoljno vrud.

+  Stavite pizzu u Stednjak,
pazedi da je zagrijavanje
dovrieno, broj odbrojavanja
e zasvijetliti.

«  Povedajte vrijeme pecenja.

Hrana se zapalila.

« Jelo je prekuhano.
«  Stavite visak brasna ili pec¢ene
hrane na kamen.

+  Ako se hrana zapali, ne
otvarajte vrata, plamen ce se
ugasiti sam od sebe.

«  Kako biste sprijecili pozar,
ostanite pored pecnice za
pizzu, uklonite hranu nakon
$to je gotova, upotrijebite
kamen nakon 3to se ohladi,
odistite ga ¢etkom.

Para izlazi kroz vrata.

To je normalno i ventilacija vrata
oslobada paru koju proizvodi
hrana s visokom vlaznoscu.

Na vrhu radnog stola ima vlage,
jednostavno ga ostavite da se
osusi.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon / nazivna frekvencija/snaga

220-240V, 50-60 Hz, 1600-1850 W

Dimenzije uredaja

488,5 X 440 x 284,5 mm

Veli¢ina unutarnjeg prostora pecnice

344 x330x 110 mm

Masa proizvoda

10,5 kg

Duljina kabela za napajanje

Pribl.0,9 m

Veli¢ina kamena za pizzu

320 x320x 10 mm

Buka

<65dB

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i

plasti¢ne dijelove odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim
Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni
I

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti,

organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod.

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj

sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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PICU KRASNS

DROSIBAS INSTRUKCLJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drodibas piesardzibas
pasakumi un noradijumi neaptver visas iesp&jamas situacijas un
apstaklus. Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un
rapiba ir faktori, ko neviena iericé nav iesp&jams ieklaut. Par tiem ir
japarupéjas ierices lietotajiem(-iem).

Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies parvadasanas laika,
vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma svarstibas vai jebkuras
ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata droSibas pasakumi, tostarp sadi:

1.

Parliecinieties, kajlsurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Nelietojiet krasni, ja durvis ir bojatas, ja ta nedarbojas pareizi,
vai ja ir bojats baro3anas vads. Pirms apkopes veikSanas vienmeér
atvienojiet vadu no rozetes. Nonemot ierices parsegus, kamer ta
ir pievienota barosanai, apkopes tehnikis var tikt paklauts stravas
trieciena briesmam! Visi remontdarbi vai reguléjumi, tostarp vada
nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra! Nenonemiet ierices
aizsargvakus - stravas trieciena risks!

Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar adeni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu. Neiegremdéjiet barosanas vadu un
kontaktdak3u udeni.

Elektriska krasns ir paredzéta tikai majas lietosanai. Neizmantojiet
krasni arpus telpam vai mitra vidé, un nepieskarieties iericei vai
vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks. Nepieskarieties
karstam virsmam. lIzvairieties no traumu vai apdegumu riska.
Nelietojiet krasni citiem noltkiem (piem., telpu sildisanai, dzivnieku,
tekstilizstradajumu Zavesanai utt.).
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5. lzmantojiet tikai razotaja ieteiktus piederumus; pretéja gadijuma
var tikt anuléta garantija. levietojot krasni priekSmetus vai iznemot
tos, lietojiet virtuves cimdus.

6. Lietojot krasni bérnu tuvuma, nepiecieSama rapiga uzraudziba!

Nodrosiniet, lai berni un majdzivnieki ierices darbibas laika atrastos

dro3a attaluma no ierices. Pirms ierices lietoSanas rupigi nonemiet

visu iepakojumu un nodrosinajumu.

Neatstajiet elektrisko krasni nepieskatitu, kameér ta darbojas.

8. Atstajietvismaz 10cm brivasvietas katra krasns pusé, lainodroSinatu

pietiekamu gaisa cirkulaciju. Nenovietojiet uz krasns nekadus

priekSmetus.

lerice ir aprikota ar durvim, kuras izmantots drosibas stikls. Sis stikls

ir izturigaks pret saplisanu neka parasts stikls. Izvairieties no krasns

durvju saskrapésanas vai malu nodrupinasanas.

10.Nav ieteicams atstat nepieskatitu krasni pieslégtu rozetei. Pagaidiet,
lidz krasns atdziest, un atvienojiet barosanas vadu, pirms veicat
apkopi, ievietojat vai iznemat piederumus. Neatvienojiet barosanas
vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot kontaktdaksu.

11.1zmantojiet cepeskrasni tikai horizontala, stabila darba stavokls,
vieta, kur nepastav risks tai apgazties, un pietiekama attaluma no
degtspéjigiem priekSmetiem (pieméram, aizkariem, drapé&jumiem,
koka u. c.).

12.Neatstajiet durvis atvértas uz ilgu laiku ierices darbibas laika, lai
uzturétu siltumu iericé un taupitu energiju.

13.Nelietojiet krasni siltuma avota tuvuma, pieméram, pie plits.
Sargajiet ierici no tieSiem saules stariem.

14.Nelaujiet barosanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.

15.Nepielaujiet aizdegSanos krasni, ievérojot $adus noteikumus:

- Neparkarsejiet édienu. Parliecinieties, ka nekadi priekSmeti
nepieskaras krasns ieksejam malam.

- Neielieciet cepeskrasni tadus materialus ka kartons, plastmasa,
papirs utt. lzmantojiet materialus, kas piemeéroti lietoSanai
cepeskrasni.
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- Neaizklajiet cepeskrasni ne no arpuses, ne no iekSpuses ar
nekadiem priekSmetiem. Aizdegsanas vai krasns parkarsanas
risks. Durvju, aréjas virsmas vai citu pieejamu virsmu temperatura
ierices lietosanas laika var paaugstinaties. lerice lieto$anas laika var
sakarst. Esiet piesardzigi, lai nepieskartos sildelementiem krasns
iekSpuseé.

- lerice un picas akmens péc lietosanas ilgi saglaba karstumu, tapéc
nemeéginiet parvietot karsto picas akmeni un ierici, pilniba to
neatdzeséjot.

- Ja cepeskrasni gatavotais ediens sak dumot vai aizdegas, turiet
cepeskrasns durvis aizvértas, izslédziet cepeskrasni un atvienojiet
stravas kabeli no kontaktligzdas.

16.lerice nav paredzéeta darbinasanai ar laika slédzi vai talvadibas pulti.

17.Nelietojiet mikrovilnu krasni, ja taja nav ievietoti nekadi edieni vai

Skidrumi. Ta iespé&jams krasni sabojat. Neaizsedziet un neblokejiet

nekadas krasns atveres.

18.1zmantojiet elektrisko krasni tikai saskana ar $aja rokasgramata
sniegtajam instrukcijam. Elektriska krasns ir paredzéta tikai majas
lietosanai. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,
ierici lietojot neatbilstosi.

19.Saja iericé nevar lietot ogles vai tamlidzigu kurinamo. Nelejiet ellu
cepeskrasns iekSpusé, jo tas var izraisit ugunsgréeku.

20.Siierice ir paredzéta lietodanai majas un tamlidzigiem lietojumiem,
tostarp:

- darbinieku virtuvem veikalos, birojos un citas darba vietas;

- lauksaimnieciba.

- viesnicu, motelu un citu dzivojamo éku viesi;

- naktsmitnés ar brokastim.

21.50 ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotam fiziskam un garigam spéjam, ka ari personas bez
pieredzes un zinasanam par ierici, ja tiek nodrosinata uzraudziba
un/vai apmaciba par ierices lietoSanu drosa veida, lai izprastu ar tas
lietosanu saistitos apdraudéjumus. Berni nedrikst spéléties ar So
ierici. Berni nevar tirit vai citadi uzturét ierici bez uzraudzibas. Bérni,
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kas jaunaki par 8 gadiem, nedrikst piekl|ut iericei un tas barosanas
vadam.

BRIDINAJUMS! Karsta virsma!

Sis simbols uz ierices norada virsmas, kas lietosanas laika var klit loti karstas. Pastav
apdegumu risks!

Do not immerse in water! - Neiegremdeéjiet udent!

BRIESMAS bérniem: bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma materialu.

Ne

laujiet berniem spéléties ar plastmasas maisiem. Nosmaksanas risks.

BRIDINAJUMS! tirisanai nelietojiet tvaika tiritajus. Pirms tirisanas izstradajums jaatvieno no elektrotikla. Péc

tam

laujiet iericei atdzist. Péc tirisanas pirms atkartotas pieslég3anas elektrotiklam parbaudiet, vai stravas

padeves kontaktdaksa ir pienacigi nosusinata, ieskaitot citas izstradajuma dalas.
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Nekad nemazgajiet picas akmeni Gdeni, jo tas to sabojas.

Nemazgajiet picas akmeni ar mazgasanas lidzekliem, jo tie var ieklGt akmens poras un parklat édienu.
Neattiriet picas akmeni ar asiem priekSmetiem vai augstspiediena tiridanas lidzekliem, pretéja gadijuma
taja var ieklGt skrap&jumi un édiena atliekas.

Picas akmens apstradei neizmantojiet dezinfekcijas lidzeklus. Augstas temperataras dé| cepeskrasni
akmeni nav nepieciesams dezinficét.

lerici var izmantot tikai picu un lidzigu konditorejas izstradajumu pagatavo3anai.

Neielieciet cepeskrasni lielus traukus, citadi pastav ugunsgréka risks.

Pirms nelietosanas vai tirianas vispirms iznemiet kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas un laujiet iericei
atdzist, un tikai péc tam tiriet.

Iznemot 3o ierici, neizmantojiet nevienu no komplektacija ieklautajiem piederumiem.

Izsledziet elektriskas ierices no tikla, ja tas netiek lietotas.

Pirmo reizi to lietojot, var but jatama neliela smaka un dimu smaka. Neuztraucieties. Tas ir saistits ar
razo$anas atlikumiem, kas ir pilnigi normali un |énam izzad péc lieto3anas.

Neatvienojiet elektroierici no kontaktdaksas uzreiz péc gatavosanas, lai izvairitos no elektribas bojajumiem,
ko izraisa atlikusas temperatlras paaugstinasanas elektroierices iekSpusé.

Péc cep3anas, lai atdzesétu ierici, jaizvelk kontaktdaksa no elektriskas rozetes, jaiztira cepeskrasns iek$puse,
janotira picas akmens un péc tam janovieto védinama, sausa vidé, kura nav korozivu gazu.

Nelietojiet asus mazgasanas lidzeklus un netiriet ierices stikla durvis ar asu metala skrapi. Ja stikla virsma
ir saskrapéta, stikls var saplist.
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IERICES APRAKSTS
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Vacins 5. Durvju rokturis
Durvju blivéjuma gredzens 6. Picas mizina
Picas akmens 7. Picas griezéjs

Durvju sastavdalas
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Uzkarsésanas indikators 7. Laika vai temperataras palielinasana
Countdown laiks 8. Laika vai temperatiras samazinasana
Laika iestatijumi 9. Funkciju izvéles poga
Temperatras iestatijumi 10. leprieks iestatita picu veidu izvélne
Temperaturas displejs augSpusé 11. lesl./izsl. slédzis
Temperataras displejs apaksa 12. Palaides / taimera vadiba

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Uzmanigi nonemiet visus iepakojuma materialus un novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.
Izlasiet un nonemiet no ierices visas uzlimes, bet tipa etiketei japaliek uz ierices.
Noslaukiet cepeskrasni, tas iekSpusi un akmeni ar mitru
dranu un laujiet nozat vai izzavét gaisa.

levietojiet picas akmeni cepeskrasni, manuali iestatiet
augséjo un apakséjo temperatlru uz 450°C, nospiediet
ieslégsanas pogu un atstajiet tukSu cepeskrasni
ieslégtu uz 15 minutém, lai sadegtu razosanas atlikumi.
Pirmo reizi to lietojot, var bat jatama neliela smaka un
melna lampas smarza, un nav jauztraucas par razosanas
atlikumiem, kas rodas sadegsanas procesa. Tas ir pilnigi
normali, un péc darbibas bez uzpildes tas [énam izzad.
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«  Novietojiet ierici uz stabilas horizontalas virsmas. Atstajiet vismaz 10 cm aizmuguré un sanos, > 30 cm
augspusé un turiet ierici talak no degosiem materialiem, pieméram, aizkariem un sienu audumiem.

IERICES LIETOSANA

1. Pievienojiet picas cepeskrasni un parliecinieties, ka picas akmens ir cepeskrasni.

f 1

P
-

N

Péc barosanas avota ieslégsanas piesitiet stravas slédzim (11), lai parietu gaidisanas rezima. Ja 10 minGsu
laika netiek veikta neviena darbiba, tas tiek partraukts un izslégts.

Latviesu valoda I

3. leslédziet ieslégsanas pogu, nospiediet 9 pogu, lai izvélétos vienu no pieciem picas iestatijumiem, vai ari
varat manuali regulét temperatlru uz augsu vai uz leju.

4. Temperatlras iestatisana: Nospiediet 4pogu pirmo reizi, ciparu displeja mirgo temperatira, nospiediet
pogu otrreiz, ciparu displeja mirgo temperatdra, nospiediet + vai - pogu, lai requlétu temperattru ar 10 °C
soli, iestatiS8anas diapazons ir 80 °C - 450 °C.

5. Laika iestatijumi: Nospiediet 3pogu, digitalais displejs mirgo, kad laiks mirgo, nospiediet "+" vai "-" pogu,
lai iestatitu laiku, iestatisanas diapazons ir 1 minate - 30 minutes.

6. Pécieprieks iestatitas picas izvéles nospiediet pogu 12, un cepeskrasns paries priekssildisanas rezima.

7. Priekssildisanas procesa laika ieslégsies digitala caurule un iedegsies priekssildisanas indikators. Kad
temperatira sasniegs iestatito temperataru, izslégsies priekssildisanas indikators un atskanés picas
ievietosanas skanas signals.

8. Kad picas cepeskrasns ir uzkarséta, sagatavojiet sastavdalas un péc tam uzklajiet tas uz picas miklas.
Uzkarsésanas laiks ir atkarigs no izvélétas temperatiras un picu krasns pasreizéjas temperatiras, tacu tas
var bt no 2 lidz 30 minatém.

9. Kad iestatita temperatlra ir sasniegta, digitalais laika displejs iedegsies un atskanés skanas signals,
ievietojiet picu cepeskrasni, izmantojot lapstinu, un péc tam aizveriet durvis.
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10. Vélreiz nospiediet pogu 12, lai saktu laika atskaiti. Péc tam, kad laiks ir pagajis, atskanés triskarss skanas
signals, kas norada, ka cepsana ir pabeigta.
11. Kad taimeris beidzas, atskan triskarss skanas signals. Atveriet durtinas, ar lapstinu uzberiet picu, iznemiet
to no cepeskrasns iekSpuses un aizveriet durtinas.

Piezime: Péc taimera darbibas beigam apkure neizslédzas.

12. Lai pagatavotu vairak picu, pirms nadkamas picas pagatavosanas uzkarséjiet picu krasni aptuveni uz piecam
minGtém un atjaunojiet ieprieks iestatito temperataru. (Sagatavojiet nakamo picu, kamér picu krasns vél

ir karsta).

13. Péc picas pagatavosanas neatvienojiet picu krasni no elektriskas rozetes. Ta vieta nospiediet barosanas
slédzi (11), lai izslégtu ierici. Saja bridi dzesésanas ventilators turpinas cirkulét gaisu un atdzesét ierici, un,
kad ierice bas pilniba atdzisusi, beidzot atvienojiet stravas kontaktdaksu no elektriskas rozetes.

14. Picas grieSanai var izmantot picas griezéju, ka paradits attéla zemak.
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PICAS PAGATAVOSANAS EDIENKARTE

Kopuma bieza platsmaizes maizes izstradajumi zemaka temperatira cepas ilgak, bet planas platsmaizes
izstradajumi augstakaja temperatdra cepas isak. Piecas nokluséjuma picas izvélnes lauj atri izcept gardu picu
(skatit zemak redzamo tabulu, kura noraditas nokluséjuma augséjas un apakséjas sildisanas temperattras un

laiki).

Izvélne Sakotnéja Sakotnéja Reguléjams Nokluséjuma | Reguléjams
augséja apakséjas temperatiras | laiks laika
sildisanas sildisanas diapazons diapazons
temperatura temperatura

MANUAL 450 °C 450 °C 80°C-450°C 1 min. 30 1 ~ 30 min.

sekundes.

NEAPOLITAN 400 °C 400 °C 200°C-450°C |2 min. 1~10min.

THIN CRUST 270°C 330°C 80°C-450°C 6 min. 1~10min.

PAN PIZZA 220°C 340°C 80°C-450°C 12 min. 1 ~ 30 min.

NEW YORK 240 °C 270°C 80°C-450°C 8 min. 1 ~20 min.

FROZEN 240 °C 200 °C 80°C-450°C 14 min. 1~ 20 min.
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Piezime: Timeris nevar kontrolét picu krasns karstumu vai jaudu. Vina ierosinatais laiks ir atkarigs no miklas,

meérces un sastavdalam un ir tikai orientéjoss. Gatavojot picu, pliti nedrikst atstat bez uzraudzibas.

TIRISANA UN APKOPE

Piezime: Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no tikla un laujiet tai atdzist.

Cepeskrasns tirisana ir lidziga plits tiriSanai, jo tas karsésana ir labakais veids, ka to iztirit, tapéc butiba tas
ir praktisks process.

Péc katras picas ar garu stieplu birsti uzmanigi notiriet miltus un akmens skembas.

Koka rokturi ir mazak uznémigi pret karstumu un kusanu neka plastmasas rokturi. Neslaukiet akmenus ar
suku.

Péc pilniga atdzesésanas cikla cepeskrasni izvelciet akmeni no cepeskrasns un viegli notiriet putek|us no
pelniem vai apdegusiem netirumiem. Apgrieziet akmeni un, ja nepieciesams, salabojiet to.

Neslaukiet vai nemércéjiet akmeni tdeni, jo tadéjadi sabojasiet akmeni.

Akmenus nedrikst samitrinat vai mércét tdeni, jo tas bojas akmenus. Nav piemérots mazgasanai trauku
mazgajama masina.

So akmeni nevar mazgat trauku mazgajamaja masina.

Ja nepieciesams, péc pilnigas atdzesésanas notiriet vai noslaukiet putek|us vai netirumus cepeskrasns
iekSpusé.

Lai samazinatu dimu veidosanos, ir svarigi no plits nonemt péc iespéjas vairak pie tas pielipuso édiena
atlieku. Ja édiens piekeras pie akmens ta, ka mikla vairs nevar tam labi pieskarties, pagrieziet akmeni un
atstajiet piekérusos édienu uz leju, tad ielieciet akmeni atpakal cepeskrasni un cepiet atseviski cepeskrasni
450 °C temperatura 30 minates. Tas lauj pielipusajam édienam sadegt no akmens. Péc cepsanas cikla
pabeigsanas laujiet dzesésanas ciklam darboties sapratigu laiku.

Uzglabajiet akmeni cepeskrasni starp lietosanas reizém un iznemiet to tikai péc pagriesanas vai tirisanas.
Laiku pa laikam akmens un krasns krasa var mainities, tacu krasas maina neietekmé to darbibu.

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma Célonis Risinajums
Siera pica, kas pielipusi pie « Uzdibena ir maz miltu. «  Parliecinieties, ka mikla ir
asmena. «  Picalotiilgi palika uz kausina. parklata ar miltiem.
«  Picairloti smaga. +  Pica pie cepeskrasns, mazak
sastavdalu.

«  Neatstajiet picu uz mizas ilgak
par minati vai divam, citadi ta
saks salipt.

«  Péc picas novietosanas uz
akmens izvelciet lapstinu ar
atru, Tsu kustibu.

Lieli dami cepsanas procesa laika. | Uz akmens tiek likts daudz - Gatavojot picu, pievienojiet
neapstradatu miltu. tikai tik daudz miltu, lai mikla
nesaliptu.

+  Noslaukiet lieko miltu masu
no picas apaksas.
. Saja laika neatveriet durvis.

Virsma ir loti melna. Augséja temperatura ir parak +  Samaziniet augséjo
augsta. temperatdru.
«  Paaugstiniet apakséjo
temperataru.
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Probléma

Célonis

Risinajums

Nespecificéta probléma.

Akmens nav pietiekami karsts.

« levietojiet picu
cepeskrasns iekséja
nodalijuma, parliecinoties,
ka priekssildisanas ir
pabeigta, un iedegsies
atpakalskaitisanas cipars.

«  Pagariniet cepsanas laiku.

Ediens saka degt.

- Ediens ir pargatavots.
«  Lieko miltu vai izcepta édiena
masu nolieciet uz akmens.

« Jaédiens aizdegas, neatveriet
durvis, liesma nodziest pati
no sevis.

«  Laiizvairitos no ugunsgréka,
palieciet blakus picu krasnij,
péc gatavosanas iznemiet
trauku, bet péc atdzesésanas
ar birstiti notiriet to no
akmens.

No durvim izplast tvaiks.

Tas ir normali, un durvju ventilacija
atbrivo tvaiku, ko rada partikas
produkti ar augstu mitruma
limeni.

Uz darbgalda virsmas ir mitrums,
vienkarsi laujiet tai nozat.

TEHNISKA INFORMACIJA

Nominalais spriegums / nominala frekvence / jauda

220-240V, 50-60 Hz, 1600-1850 W

lerices izméri

488,5 x 440 x 284,5 mm

Cepeskrasns iekSpuses izmérs

344 x330x 110 mm

Svars

10,5 kg

Barosanas kabela garums

Aptuveni 0,9 m

Picas akmens izmérs

320 %320 x 10 mm

Troksna limenis

<65dB

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas -
iemest plastmasas skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz
veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu
plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas
Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties.

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu.

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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Lietuviy kalba

PICY KEPIMO KROSNELE

SAUGOS INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés irinstrukcijos
neapima visy galinciy pasitaikyti salygy ir situacijy. Naudotojui batina
suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai,
kuriy negalima integruoti j jokius produktus. Dél Sios priezasties
naudodamasis arba dirbdamas Siuo prietaisu, naudotojas (-ai) turi
pasirtpinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.

Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atveZzimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
J dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtumeéte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinemis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1.

58

Jsitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg butina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

. Nenaudokite krosnelés jei paZeistos jos durelés, ji tinkamai

nefunkcionuoja arba pazeistas maitinimo laidas.  Prie$
remontuodami atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo. Jei
neisSjunge maitinimo, nuiminésite dangcius, priziurintis technikas
rizikuoja susizaloti elektros smugiu! Bet koks remontas arba
sureguliavimas, jskaitant laido pakeitimg, privalo buti atliekamas
profesionalios techninés prieziuros centre! Nenuimkite prietaiso
apsauginiy dangteliy dél elektros smugio pavojaus!

Saugokite prietaisq nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar
kitais skysciais, kad iSvengtumeéte potencialaus elektros smugio.
Nemerkite laido j vanden;!

Si elektriné orkaité skirta tik naudojimui namuose. Nenaudokite
jos lauke arba drégnoje aplinkoje bei nelieskite laido ar prietaiso
Slapiomis rankomis. Elektros smugio rizika. Nelieskite jkaitusiy
pavirsiy. Saugokités, kad nesusizalotuméte ir nenusidegintumeéte.
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Nenaudokite orkaités kitiems tikslams (pvz., kambario Sildymui,
gyvuny, tekstilés dziovinimui ir pan.).

5. Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus, nes kitaip
rizikuojate negauti garantinés prieziuros. Naudokite orkaités
pirStines dédami / traukdami objektus i / j orkaite.

6. Bukite ypa¢ démesingi jei krosnelé naudojama ten, kur yra vaiky!
Uztikrinkite, kad vaikai ir naminiai gyvinai baty saugiu atstumu nuo
prietaiso. Pries pradédami naudoti prietaisg, kruopsciai nuimkite
visg pakuote ir apsauga.

7. Nepalikite veikiancios elektrinés orkaités be prieziuros.

8. Palikite bent 10 cm laisvos erdveés visose orkaités pusése kad
tinkamai cirkuliuoty oras. Nedékite jokiy objekty ant orkaités [l
virsaus.

9. Sis prietaisas turi saugaus stiklo dureles. Sis stiklas yra daug
patvaresnis ir atsparesnis duziui nei paprastas stiklas. Venkite
krosnelés dureliy jbrézimy ir neapdauzykite kampuy.

10.Nerekomenduojama palikti krosnelés laido prijungto prie
elektros lizdo be priezitros. Palaukite kol orkaité atvés ir istraukite
maitinimo laidg pries atlikdami techninés priezitros darbus, priedy
jmontavimg arba iSmontavima. Netraukite laido i$ elektros lizdo
trakteléjimo veiksmu. Atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo,
sueme uz kistuko.

11.Krosnele naudokite tik horizontalioje, stabilioje darbo padétyje,
tokioje vietoje, kur néra pavojaus jai apvirsti, ir pakankamu atstumu
nuo degiy daikty (pvz., uzuolaidy, uztiesaly, medienos ir pan.).

12.Eksploatacijos metu nepalikite dureliy atidaryty ilgesniam laikui,
kad prietaisas ilgiau islaikyty Siluma ir taupyty energija.

13.Nenaudokite krosnelés 3alia Silumos 3altinio, pavyzdziui, viryklés
kaitlenciy. Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

14.Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirsiy arba
persilenkti uz astriy kampuy.

15.Saugokite, kad neuzsiliepsnoty krosnelés vidus, atsizvelgdami |
Siuos reikalavimus:

Lietuviy kalba
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Lietuviy kalba I

- Neperkaitinkite maisto. Jsitikinkite, kad jokie objektai nesiliecia su
krosnelés vidaus sienelémis.

- Nedékite | orkaite tokiy medziagy kaip kartonas, plastikas,
popierius ir pan. Naudokite medziagas, tinkamas naudoti orkaitéje.

- Niekuo neuzdenkite orkaités iSiSorés ar i$ vidaus. Rizikuojate sukelti
gaisrg arba perkaitinti krosnele. Prietaisui veikiant dureliy, iSoriniy
pavirSiy arba atviry pavirdiy temperatara gali bati aukstesne.
Naudojimo metu prietaisas gali jkaisti. Bukite atsargls nesiliesti
prie kaitinimo elementy krosnelés viduje.

- Po naudojimo prietaisas ir picos akmuo ilgai islaiko karstj, todel
nebandykite perkelti karSto akmens ir prietaiso jo visiSkai
neatvésine.

- Jei orkaitéje ruoSiamas maistas pradeda rukti arba uzsidega,
laikykite orkaités dureles uzdarytas, iSjunkite orkaite ir iStraukite
maitinimo laidg i elektros lizdo.

16. Prietaisas neskirtas naudoti naudojant laiko jungiklj arba nuotolinio
valdymo pulta.

17.Nenaudokite krosnelés, jei jos viduje néra jokio maisto ar skyscio.
Galite sugadinti krosnele. Neuzdenkite arba neuzblokuokite jokiy
krosnelés angy.

18.Naudokite elektrine krosnele tik pagal Siame vadove aprasytas
instrukcijas. Si elektriné krosnelé skirta tik naudojimui namuose.

Gamintojas neatsako uz bet kokia Zala, atsiradusig dél netinkamo

Sio prietaiso naudojimo.

19.Siame prietaise negalite naudoti medzio anglies arba panasaus
kuro. Nepilkite aliejaus j orkaités vidy, nes tai gali sukelti gaisra.

20.Sis prietaisas skirtas tik naudojimui namuose ir panasiose vietose,
jskaitant:

- virtuvés kampelius parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose;

- zemeés ukyje.

- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose jstaigose;

- nakvynés namuose su pusryciais.

21.5j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai, riboty fiziniy ir
protiniy gebeéjimy asmenys, taip pat asmenys, neturintys patirties
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ir Ziniy apie 3j prietaisa, jeigu jie priziarimi ir (arba) instruktuojami,
kaip saugiai naudoti prietaisg, kad buty suprantami su jo naudojimu
susije pavojai. Vaikams negalima leisti zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai
be priezitros negali valyti ar kitaip priziuréti prietaiso. Jaunesni nei
8 mety vaikai privalo laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo maitinimo.

ISPEJIMAS: Karstas pavirsius!
Siuo simboliu ant prietaiso pazyméti pavirsiai, kurie naudojimo metu gali labai
ikaisti. Kyla nudegimy pavojus!

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

PAVOJINGA vaikams: Vaikams negalima leisti Zzaisti pakavimo
medZiaga. Neleiskite vaikams zaisti plastikiniais maiseliais. Uzdusimo |l
pavojus.

JSPEJIMAS: valymui nenaudokite gariniy valymo prietaisy. Prie$ valydami gaminj turite jj atjungti nuo elektros
tinklo. Tada leiskite prietaisui atvésti. I3vale patikrinkite, ar tinkamai idZiovintas maitinimo kistukas, taip pat
kitos gaminio dalys, ir tik tada vél jjunkite j elektros tinkla.
«  Niekada neplaukite picos akmens vandenyje, nes taip jj sugadinsite.
Neplaukite picos akmens plovikliais, nes jie gali prasiskverbti j akmens poras ir patekti j maista.
Nevalykite picos akmens smailiais daiktais arba auksto slégio valikliais, nes kitaip gali atsirasti jorézimy ir
patekti maisto likuciy.
Nenaudokite dezinfekavimo priemoniy picos akmeniui apdoroti. Dél aukstos temperataros orkaitéje
akmens nereikia dezinfekuoti.
Prietaisa galima naudoti tik picoms ir panasiems kepiniams ruosti.
Nedékite j orkaite dideliy indy, kitaip kyla gaisro pavojus.
Prie$ nenaudodami ar valydami prietaisg, istraukite kiStuka i$ elektros lizdo ir pirmiausia leiskite jam
atveésti, o tada valykite.
Be Sio prietaiso nenaudokite jokiy komplektuojamy priedy.
ISjunkite elektros prietaisus i$ elektros tinklo, kai jy nenaudojate.
Pirma karta jj naudojant gali bati jau¢iamas nedidelis kvapas ir dimy kvapas. Nesinervinkite. Taip yra del
gamybos likuciy, kurie yra visiskai normalds ir létai iSnyksta po naudojimo.
Neisjunkite elektros prietaiso i$ elektros tinklo i$ karto po maisto gaminimo, kad iSvengtuméte elektros
pazeidimy dél elektros prietaiso viduje pakilusios likutinés temperataros.
Po kepimo, norédami atvésinti prietaisa, turetumeéte istraukti kistuka is elektros lizdo, iSvalyti orkaités vidy,
nuvalyti picos akmenj ir tada pastatyti jj védinamoje, sausoje aplinkoje, kurioje néra koroziniy dujy.
Nenaudokite astriy plovikliy ir nevalykite prietaiso stikliniy dureliy astriu metaliniu grandikliu. Jbrézus
stiklo pavirsiy, stiklas gali suduzti.

Lietuviy kalba
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PRIETAISO APRASYMAS
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|kaitimo indikatorius 7. Padidéjes laikas arba temperattra
Atgalinio skaiciavimo laikas 8. Laiko arba temperatiros sutrumpinimas
Laiko nustatymai 9. Funkcijos pasirinkimo mygtukas
Temperaturos nuostatos 10. 1S anksto nustatytas picy tipy meniu
Temperattros rodmuo virsuje 11. ON/OFF (jjungimo / iSjungimo) mygtukas
Temperattros rodmuo apacioje 12. Paleidimo / laikmacio valdymas

PRIES NAUDOJIMA PIRMAJ] KARTA
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Atsargiai nuimkite visas pakavimo medziagas ir padékite prietaisg ant lygaus pavirsiaus.
Perskaitykite ir nuimkite nuo prietaiso visus lipdukus, taciau tipo etiketé turi likti ant prietaiso.
Nuvalykite orkaite, jos vidy ir akmenj drégna Sluoste ir

leiskite isdziati arba isdZiovinkite ore. 1 »30cm
|dékite picos akmenijj orkaite, rankiniu badu nustatykite
virsutine ir apatine 450 °C temperatira, paspauskite
jjungimo mygtuka ir palikite tuscig orkaite veikti 15
minuciy, kad sudegty gamybos likuciai.

Pirma karta naudodami galite pajusti lengva kvapg ir  >jg¢
juoda lempa, be to, nesijaudinkite dél degimo metu
susidariusiy gamybos likuciy. Tai visiskai normalu, o
paleidus be uzpildymo jis pamazu iSnyksta.




«  Padékite prietaisg ant stabilaus horizontalaus pavirsiaus. Palikite bent 10 cm atstuma gale ir Sonuose, > 30
cm virsuje ir laikykite prietaisg atokiau nuo degiy medziagy, pavyzdziui, uzuolaidy ir sieny audiniy.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Prijunkite picy kepimo krosnele ir jsitikinkite, kad picos akmuo yra krosneléje.

2. Jjunge maitinimo Saltinj bakstelékite maitinimo jungiklj (11), kad pereituméte j budéjimo rezima. Jei per 10 -
minuciy neatliekama jokia operacija, jis praleidzia ir iSsijungia.

Lietuviy kalba

3. Jjunkite maitinimo mygtuka, paspauskite 9 mygtuka, kad pasirinktuméte vieng i§ penkiy i$ anksto
nustatyty picos nustatymu, arba galite rankiniu badu reguliuoti temperattrg aukstyn ir Zemyn.

4. Temperatlros nustatymas: Pirma karta paspauskite mygtuka 4, skaitmeniniame ekrane mirksi temperatura,
paspauskite mygtuka antra kartg, skaitmeniniame ekrane mirksi temperatira, paspauskite mygtuka +
arba -, kad reguliuotuméte temperatiirg 10 °C Zingsniais, nustatymo diapazonas yra 80 °C - 450 °C.

5. Laiko nustatymai: Paspauskite 3mygtuka, skaitmeninis ekranas mirkseés, kai mirksés laikas, paspauskite "+"
arba "-" mygtuka, kad nustatytumeéte laika, nustatymo diapazonas yra 1 minuté - 30 minuciy.

6. Pasirinke i$ anksto nustatyta pica, paspauskite 12 mygtuka ir orkaité pereis j jkaitimo blsena.

7. Vykstant kaitinimo procesui, skaitmeninis vamzdelis bus jjungtas ir degs kaitinimo indikatorius. Kai
temperatlra pasieks nustatyta temperatirg, iSankstinio kaitinimo indikatorius uzges ir pasigirs picos
jdéjimo garsinis signalas.

8. Kai picos krosnelé jkaista, paruoskite ingredientus ir sudékite juos ant picos teslos. |kaitimo laikas priklauso
nuo pasirinktos temperatdros ir esamos picy kepimo krosnies temperatiros, taciau jis gali bati nuo 2 iki
30 minuciy.

9. Pasiekus nustatytg temperatara, skaitmeninis laiko rodinys uzsidegs ir pasigirs garsinis signalas, jdékite
pica j orkaite naudodami mentele ir uzdarykite dureles.
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10. Dar karta paspauskite mygtuka 12, kad pradétuméte laiko skai¢iavima. Praéjus nustatytam laikui, pasigirs
trigubas pypteléjimas, rodantis, kad kepimas baigtas.
11. Pasibaigus laikmaciui, pasigirsta trigubas pypteléjimas. Atidarykite dureles, mentele iSskobkite pica,
iSimkite ja i$ orkaités vidaus ir uzdarykite dureles.

Pastaba: Pasibaigus laikmacio laikui, Sildymas neissijungia.

12. Norédami pagaminti daugiau picy, pries kepdami kitg pica mazdaug penkias minutes jkaitinkite picy
krosnele ir grazinkite jg j nustatyta temperatara. (Kita pica ruoskite, kol picy krosnis dar karsta).

13. Iskepus picai, neisjunkite picy krosnelés is elektros lizdo. Paspauskite maitinimo jungiklj (11), kad prietaisas
baty i$jungtas. Siuo metu ausinimo ventiliatorius toliau cirkuliuos ora ir vésins prietaisa, o kai prietaisas

visiskai atvés, galiausiai iStraukite maitinimo kistuka i$ elektros lizdo.
14. Pica galite supjaustyti picos pjaustykle, kaip parodyta toliau pateiktame paveikslélyje.

(&)
O\

OO0 7\ =S~
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PICOS PARUOSIMO MENIU

Apskritai storasluoksniai pyragaiciai ilgiau kepa Zemesnéje temperaturoje, o plonasluoksniai pyragaiciai ilgiau
kepa aukstesnéje temperatdroje. Penki numatytieji picos meniu leidzia greitai iskepti skania pica (zr. toliau
esandia lentele, kurioje nurodytos numatytosios virsutinio ir apatinio kaitinimo temperaturos ir laikas).

Meniu Pradiné Pradiné dugno |Reguliuojamas | Numatytasis Reguliuojamas
virSutiné kaitinimo temperatiiros | laikas laiko intervalas
kaitinimo temperatira diapazonas
temperatura

MANUAL 450 °C 450 °C 80°C-450°C 1 min. 30 1 ~ 30 min.

sekundziy.

NEAPOLITAN 400 °C 400 °C 200°C-450°C |2 min. 1~10 min.

THIN CRUST 270°C 330°C 80°C-450°C 6 min. 1~10 min.

PAN PIZZA 220°C 340°C 80°C-450°C 12 min. 1 ~ 30 min.

NEW YORK 240 °C 270°C 80°C-450°C 8 min. 1~20 min.

FROZEN 240 °C 200 °C 80°C-450°C 14 min. 1~20 min.
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Pastaba: Taikiklis negali valdyti picy krosnelés kaitros ar galios. Jo silomas laikas priklauso nuo teslos, padazo

ir ingredienty ir yra tik orientacinis. Kepant pica negalima palikti viryklés be priezitros.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Pastaba: Pries valydami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvésti.

Orkaités valymas yra panasus j viryklés valyma, nes ja geriausiai iSvalysite kaitindami, todél is esmés tai yra
praktinis procesas.

Po kiekvienos picos ilgu vieliniu Sepeciu atsargiai nuvalykite miltus ir akmens drozles.

Medinés rankenos yra maziau jautrios karsciui ir lydymuisi nei plastikinés. Nesveiskite akmeny Sepetéliu.
Visiskai atvésus orkaitéje, istraukite akmenj i$ orkaités ir atsargiai nuvalykite pelenus ar apdegusius
nesvarumus. Apverskite akmenij ir, jei reikia, pataisykite jj.

Nemirkykite ir nemirkykite akmens vandenyje, nes pazeisite akmenj.

Nemirkykite akmeny vandenyje, nes taip juos pazeisite. Nejmanoma plauti indaplovéje.

Sio akmens negalima plauti indaplovéje.

Jei reikia, visiskai atvésus orkaitei nuvalykite arba nusluostykite dulkes ar nesvarumus, esancius orkaités
viduje.

Svarbu pasalinti kuo daugiau prie viryklés prilipusiy maisto likuciy, kad sumazéty dimy susidarymas.
Jei maistas prilimpa prie akmens taip, kad tesla nebegali jo gerai paliesti, apverskite akmenj ir palikite
prilipusj maista, tada jdékite akmenj atgal j orkaite ir kepkite atskirai 450 °C temperataros orkaitéje 30
minuciy. Taip prilipes maistas gali sudegti nuo akmens. Pasibaigus kepimo ciklui, leiskite ausinimo ciklui
veikti pakankamai ilgai.

Tarp naudojimo laikykite akmenj orkaitéje ir iSimkite jj tik apverte arba valydami.

Kartais akmuo ir krosnis gali pakeisti spalva, taciau spalvos pokyciai neturi jtakos jy veikimui.

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Problema

Priezastis

Sprendimas

Sario pica prilipo prie aSmeny.

+  Antdugno yra Siek tiek milty.

«  Picalabaiilgai issilaiké ant
Saukstelio.

«  Picayra labai sunki.

|sitikinkite, kad tesla yra
padengta miltais.

Pica priesais orkaite, maziau
ingredienty.

Nepalikite picos ant Zievelés
ilgiau nei minute ar dvi, nes ji
pradés lipti.

Padéje picag ant akmens,
greitu ir trumpu judesiu
iStraukite mentele.

Dideli damai kepimo metu.

Ant akmens dedama daug zaliy
milty.

Ruosiant picg jberkite tiek
milty, kad tesla nelipty.

Nuo picos dugno nuvalykite
milty pertekliy.

Siuo laikotarpiu neatidarykite
dury.

Pavirsius labai juodas.

Virsutiné temperatdra yra per
auksta.

Sumazinkite virsutine
temperatura.
Padidinkite dugno
temperatura.
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Problema

Priezastis

Sprendimas

Nepatikslinta problema.

Akmuo néra pakankamai karstas.

|dékite pica j vidinj orkaités
skyriy ir jsitikinkite, kad
jkaitimas baigtas, uzsidegs
atgalinés atskaitos skaicius.
Pailginkite kepimo laika.

Maistas pradéjo degti.

+  Maistas perkeptas.

«  Milty pertekliy arba iSkepta
patiekala sudékite ant
akmens.

Jei maistas uzsidega,
neatidarykite dureliy, liepsna
uzges pati.

Kad iSsvengtuméte gaisro,
bakite Salia picy krosnies,
baige kepti iSimkite patiekala,
o atvésusj nuvalykite
Sepetéliu nuo akmens.

Pro duris verziasi garai.

Tai yra normalu, nes per dureliy
ventiliacijg iSsiskiria garai, kurie
susidaro i$ maisto produkty,
kuriuose yra daug drégmés.

Ant darbastalio virsaus yra
drégmeés, tiesiog leiskite jam
isdziati.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa / vardinis daznis / galia

220-240V, 50-60 Hz, 1600-1850 W

Irenginio matmenys

488,5 X 440 x 284,5 mm

Orkaiteés vidaus dydis

344 x330x 110 mm

Gaminio svoris

10,5 kg

Maitinimo kabelio ilgis

Apie 0,9 m

Picos akmens dydis

320 x320x 10 mm

TriukSmo lygis

<65dB

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai

elementai - iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACIJOS LAIKUI

galioja atlieky perdirbimo sistema)

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vietg. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur
Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, teiraukités vietinés

valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos.

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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PI1ZZA SUTO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltlintetett biztonsagi elirdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és korilményt,
amely a hasznalat sordn bekovetkezhet. A felhaszndlénak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tol
elvarhatd elbvigydzatossagot és gondossagot. Ezekrél a késziiléket
hasznald és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk.

Nem vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznalatabdl, a
halézati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jelleg(
atalakitasabol és modositasabol eredd karokért.

A tiizek, daramutések és egyéb sérilések megel6zése érdekében, az

elektromos késziilékek haszndlata sordn tartsa be az altalanos és az

aldbbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat is.

1. Miel6tt csatlakoztatna a készlléket a szabalyszerGen lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6zédjon meg arrél, hogy a haldzati
feszlltség értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén taldlhatod
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozd EN
szabvanyok el6irasainak.

2. Ne haszndlja a sutét, ha sérilt az ajtaja, hibdsan mukodik, vagy
sérilt a halozati vezetéke. Javitas el6tt huzza ki a halozati vezetéket
a fali aljzatbdl. Amennyiben a burkolatot akkor szereli le, amikor a
késziilék még a halézathoz van csatlakoztatva, akkor a késziléket
javité személyt dramutés érhetil A készllék minden javitasat,
beleértve a halozati kdbel cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék
védbburkolatat ne szerelje le, a feszlltség alatt 1év6 alkatrészek
aramutést okozhatnak!

3. A készlléket dvja viztdl és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben
aramutés érheti. A halozati vezetéket és a csatlakozodugoét vizbe
martani tilos!

4. Ez a sutd kizérélag otthoni haszndlatra készilt. A siitét szabadban
vagy nedves kornyezetben haszndlni tilos! A halézati vezetéket
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és a késziiléket nedves kézzel ne fogja meg. Aramiités veszélye!
Ne érintse meg a forrd feliileteket. Ezzel megel6zheti az égési
sérlléseket. A siit6t ne hasznalja a rendeltetésétdl eltéré célokra
(pl. &llatok, textiltermékek széritasara, vagy helyiség flitésére stb.).

5. Ne haszndljon a gyarté altal nem ajanlott tartozékokat, ellenkezé
esetben elveszitheti a készllékre nyujtott garanciat. Az edények
berakdsahoz és kivételéhez haszndljon konyhakeszty(it vagy
konyharuhat.

6. Szenteljen fokozott figyelmet a siité hasznélatanak, ha gyermekek
kozelében hasznadlja. A késziilék hasznalata kozben a gyerekeket és
a hazi dllatokat tartsa tavol a készuléktél. A késziilék hasznalata el 6tt
gondosan tavolitsa el az 6sszes csomagolast és biztonsagi elemet.

7. Az elektromos siitét miikodés kdzben ne hagyja felligyelet nélkil.

. A suté mindkét oldaldan hagyjon legaldbb 10 cm szabad teret a

levegé megfeleld aramlasdhoz. A sitére ne helyezzen idegen
targyakat.

9. A készulék ajtajaban edzett biztonsagi Uveg van. Ez az liveg a
hagyomanyos tivegnél tartdsabb és téséllébb. Ugyeljen az ajto
épségére, azon nem lehet karcolas vagy repedés.

10.Lehetbleg soha ne hagyja az aram ald helyezett siit6t felligyelet
nélkil. A tisztitas és karbantartds megkezdése elétt huzza ki a
héalozati vezetéket a fali aljzatbol, majd varja meg a siitd teljes
leh(lését. A csatlakozddugdt a vezetéknél fogva ne huzza ki a fali
aljzatbdl. A muivelethez fogja meg a csatlakozédugot.

11.A stét csak vizszintes, stabil munkapoziciéban hasznalja, olyan
helyen, ahol nem a&ll fenn a felborulds veszélye, és elegendd
tavolsagra van az éghetd targyaktol (pl. fliggonyok, drapéridk, fa
stb.).

12.Ne hagyja nyitva az ajtot hosszabb ideig mikodés kdzben, hogy a
készlilékben tartsa a h6t és energiat takaritson meg.

13.Ne haszndlja a stitét héforrasok (pl. konyhai tzhely) kozelében.
Ovja a késziiléket a kdzvetlen napsugarzastol.

14. A halbzati vezeték nem érhet hozza forr6 targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra.

Magyar I
oo

68 eca



15.A mikrohulldmu sit6 belsejében keletkezé tlz a kovetkezd
intézkedésekkel el6zhetdé meg:

- Ne melegitse tul az ételt. Ugyeljen arra, hogy az edények nem
érjenek hozza a siit6 belsé falaihoz.

- Netegyen a sitébe olyan anyagokat, mint karton, mdanyag, papir
stb. Hasznaljon a stit6ben valé hasznalatra alkalmas anyagokat.

- A sutét se kivilrél, se belilrél ne fedje le semmivel. Ellenkezé
esetben a st tulmelegedése tiizet okozhat. Ha a készlilék be van
kapcsolva, akkor a készulék kilsé fellilete és a megfoghaté részek
erésen felmelegszenek. Haszndlat kozben a készilék bizonyos
részei felforrésodnak. Kiilondsen figyeljen arra, hogy a siitében a
flt6testeket ne érintse meg.

- A késziilék és a pizzak6é a haszndlat utan sokdig megérzi a hét,
ezért ne prébdlja meg a forrd kdvet és a késziiléket a teljes lehdlés
nélkil mozgatni.

- Ha a sitében készil6 étel flistoIni vagy égni kezd, kapcsolja ki a
sUtdt, huzza ki a halozati vezetéket a konnektorbdl és hagyja zarva
az ajtoét.

16.A késziiléket nem szabad id6kapcsoléval vagy mas készilékkel
vezérelt (tavirdnyitott) konnektorhoz csatlakoztatni.

17.Soha ne haszndlja a suitét, ha nem tett be valamilyen folyadékot
vagy élelmiszert, ellenkez6 esetben a siité meghibdsodhat. A siité
szellézdnyilasait letakarni tilos.

18.Az elektromos siitét kizarélag csak a hasznalati Utmutatdban
ismertetett utasitdsokkal 6sszhangban hasznalja. Eza siit6 kizardlag
otthoni hasznélatra késziilt. A gyartd nem felel a késziilék helytelen
haszndlata miatt bekovetkezett karokért.

19. A késziilékbe faszenet vagy barmilyen mas tiizel anyagot betenni
és begyujtani tilos. Ne ontson olajat a stitd belsejébe, mert az tlizet
okozhat.

20.A késziiléket haztartasokban, illetve a kovetkezd helyeken lehet
hasznalni:

- konyhak, irodai és egyéb munkahelyi kiskonyhdk;

- mezdgazdasagi lizemek;
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- szallodai és motelszobak, munkasszallasok konyhai;
- turistaszallasok, és egyéb jellegu szallasok.

21.A késziiléket 8 évnél idésebb gyerekek, id6s, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznélatdt nem ismerd
és hasonlé késziilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati elSirasait ismerd
és a készllék hasznalataért felelésséget vallalo személy felligyelete
mellett haszndlhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek
nem jatszhatnak. Felligyelet nélkiil a készlléket gyerekek nem
tisztithatjak és nem tarthatjak karban. A késziiléket és a haldzati
vezetékét ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne
férhessenek hozza.

VESZELY! Forré feliilet!

Ez a szimbo6lum a késziiléken azokat a feliileteket jelzi, amelyek hasznalat kézben
nagyon felforrésodhatnak. Fennall az égési sériilések veszélye!

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

ELETVESZELY gyerekeknek! A csomagoldéanyag nem jaték, azt
gyerekek eldl elzarva térolja! Mlanyag zacskokkal a gyerekek nem
jatszhatnak! Fulladasveszély!

FIGYELMEZTETES! A késziiléket g6z616s tisztitdval tisztitani tilos. A késziilék tisztitasa el6tt a terméket le kell
vélasztani a halézatrol. Ezutan hagyja kihdlni a késziiléket. A tisztitas utan ellendrizze, hogy a hdlézati csatlakozd
megfeleléen megszaradt-e, beleértve a termék egyéb részeit is, miel6tt ismét a halozatra csatlakoztatna.

Soha ne mossa a pizzakdvet vizben, mert ez kdrositja azt.

Ne mossa a pizzakovet mosdszerrel, amely behatolhat a k6 pérusaiba és dtkerilhet az ételre.

Ne tisztitsa a pizzakovet hegyes targyakkal vagy nagynyomasu tisztitdszerekkel, kiilonben karcoldsok és

ételmaradékok keriilhetnek bele.

Ne hasznaljon fertétlenitészert a pizzakd kezelésére. A kemence magas hdmérséklete miatt a kévet nem

kell fertétleniteni.

A késziilék kizardlag pizzék és hasonlo stitemények készitésére hasznalhato.

Ne tegyen nagyméretil edényeket a stitébe, kiilonben fennall a tlizveszély.

Hasznalaton kivili id6szak vagy tisztitds elétt huzza ki a dugét a konnektorbdl, és hagyja a késziiléket

el6szor lehdlni, majd tisztitsa meg.

Ne hasznélja a mellékelt tartozékokat ezen a készuléken kivdil.

Huzza ki az elektromos készllékeket, ha nem hasznélja Sket.

Az elsé haszndlat soran enyhe szagot és flistot érezhet. Ne legyen ideges. Ez a gyértasbol szarmazod

maradéknak koszonhetd, ami teljesen normalis, és haszndlat utan lassan elttnik.

Ne huzza ki az elektromos késziléket kdzvetlenil a fé6zés utan, hogy elkeriilje az elektromos készulék

belsejében emelked6 maradékhémérséklet okozta elektromos kérokat.
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«  Sutés utan a készulék leh(itése érdekében huzza ki a konnektorbdl a dugdt, tisztitsa meg a siité belsejét,
tisztitsa meg a pizzakovet, majd helyezze a késziiléket szell6ztetett, szaraz, maré gazoktdl mentes
kornyezetbe.

«  Ne haszndljon durva tisztitdszert, és ne tisztitsa a késziilék Gvegajtot éles fémkapardval. Ha az tivegfelllet
megkarcolodik, az Gveg eltorhet.

A KESZULEK RESZEI

@D

1. Burkolat 5. Ajtékilincs
2. Ajtd tomitégydr 6. Pizzahéj
3. Apizzaké 7. Pizzavago
4. Ajtoalkatrészek
©) &) (&) (T 10 an
| —
! |' ! ] ‘
|a T t ar —_— i
bid ta g R s —
. ‘s- Y50 * 2450 ‘ N ®
i R .
1. Elémelegités jelz6 7. Azid6 vagy a h6mérséklet ndvekedése
2. Visszaszamlalas ideje 8. Azidé vagy a h6mérséklet csokkentése
3. 1dé bedllitasa 9. Funkciévélaszté gomb
4. HoOmérséklet bedllitdsa 10. Elére beallitott pizzatipusok mendije
5. Hoémérséklet kijelzé a tetején 11. Kapcsolé
6. HOmérséklet kijelzé alul 12. Inditds/id6zit6 vezérlés
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AZ ELSO HASZNALATBA VETEL ELOTT

Ovatosan tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot, és helyezze a késziiléket egy sik felliletre.
Olvassa el és tavolitsa el az 6sszes matricat a késziilékrdl, de a tipuscimke maradjon a késziiléken.
A st6t, annak belsejét és a kdvet nedves ruhéval torolje

at, és hagyja megszaradni vagy levegén szaradni. f »30cm
Helyezze a pizzakovet a siitébe, allitsa be manualisan
a felsé és alsé hémérsékletet 450 °C-ra, nyomja meg
az inditégombot, és hagyja az lres sitét 15 percig
m(ikodni, hogy a gyartdsbol szdrmazé maradékok
elégjenek.

Az elsé haszndlat soran enyhe szagot és lampafeketét
érezhet, és ne idegeskedjen az égésbdl szarmazéd
gyartasi maradék miatt. Ez teljesen normalis, és a toltés
nélkdli futds utan lassan eltdnik.

Helyezze a késziiléket stabil vizszintes feliiletre. Hatul és
oldalt hagyjon legalabb 10 cm-t, fellil > 30 cm-t, és tartsa a készliléket tavol az éghetd anyagoktdl, példaul
fliggonyoktol és falszovetektdl.

A KESZULEK HASZNALATA

Rt

Magyar

Csatlakoztassa a pizzasiitét, és gy6zédjon meg réla, hogy a pizzaké a siitében van.

Atapegység bekapcsoldsa utan érintse meg a hélézati kapcsolét (11), hogy készenléti izemmaddba [épjen.
Ha 10 percen belul nem toérténik mdvelet, akkor kihagy és kikapcsol.
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Kapcsolja be a bekapcsoldgombot, nyomja meg a 9 gombot az 6t pizza el6beadllitds egyikének
kivalasztasdhoz, vagy manudlisan dllithatja a hémérsékletet felfelé és lefelé.

Bedllithato hémérséklet: Nyomja meg el6szér a 4gombot, a digitélis kijelz6n a hémérséklet villog, nyomja
meg masodszor a gombot, a digitalis kijelz6n a hémérséklet villog, nyomja meg a + vagy - gombot a
hémérséklet 10 °C-os Iépésekben torténd bedllitdsdhoz, a bedllitasi tartomany 80 °C - 450 °C kdzott van.
Idézitési beallitdsok: Nyomja meg a 3gombot, a digitélis kijelzd villogni fog, amikor az idé villog, nyomja
meg a "+" vagy "-" gombot az id6 beallitdsdhoz, a bedllitasi tartomany 1 perc - 30 perc.

Az elére bedllitott pizza kivalasztasa utdn nyomja meg a 12 gombot, és a suté elémelegitési dllapotba
kerdil.
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7. Az eldmelegitési folyamat alatt a digitalis csé vilagit, és az elémelegités jelzéje vilagit. Amikor a
hémérséklet eléri az elére beallitott hémérsékletet, az elémelegités jelz6fénye kialszik, és megszolal a
pizza behelyezésének hangjelzése.

8. Amikor a pizzasuit6t elémelegitettiik, készitsiik el a hozzavaldkat, majd tegylik 6ket a pizzatésztara. Az
elémelegitési id6 a kivalasztott hdmérséklettdl és a pizzasiuité aktualis hémérsékletétdl fugg, de 2 és 30
perc kozoétt lehet.

9. Amikor a bedllitott hémérsékletet elérte, a digitalis idokijelzé felgyullad és egy hangjelzés szélal meg,
helyezze a pizzat a stitébe a lapat segitségével, majd zarja be az ajtot.

Magyar I

10. Nyomja meg Ujra a 12 gombot az id6 visszaszamlalasanak elinditdsdhoz. Az idé letelte utdn egy harmas
hangjelzés jelzi, hogy a siités befejez6dtt.

11. Amikor az id6zit6 lejar, hdromszoros hangjelzés hallatszik. Nyissa ki az ajtét, lapatolja ki a pizzat egy
spatuldval, vegye ki a siit6 belsejébdl, és zarja be az ajtot.

Megjegyzés: Az id6zit6 lejarta utan a flités nem kapcsol ki.

12. Ha tobb pizzat szeretne késziteni, melegitse fel a pizzasiitét korulbelll 6t percig, majd a kovetkezd pizza
stitése el6tt allitsa vissza az el6re bedllitott hdmérsékletre. (Készitse el a kovetkez6 pizzat, amig a pizzasutd
még forrd).

13. Ne huzza ki a pizzasttét a konnektorbdl, miutan a pizza megsiilt. Ehelyett nyomja meg a hélézati kapcsoldt
(11) a készulék kikapcsolasahoz. Ekkor a hiitéventildtor tovabbra is keringeti a leveg6t és hliti a késziiléket,
és amikor a késziilék teljesen lehlilt, végil huzza ki a hdlézati csatlakozdt a konnektorbol.

14. A pizzavagodval az aldbbi képen lathaté mdédon vaghatja fel a pizzat.
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P1ZZA ELOKESZITES MENU

Altalanossagban elmondhaté, hogy a vastag héju siitemények siitése alacsonyabb hémérsékleten tovabb
tart, mig a vékony héju siitemények siitése magasabb hémérsékleten kevesebb idét vesz igénybe. Ot
alapértelmezett pizza meni lehetévé teszi, hogy gyorsan megsiisson egy finom pizzat (lasd az alabbi tablazatot

az alapértelmezett felsé és also flitési hdmérsékletrdl és idordl).

Menii Kezdeti Kezdeti Allithato Alapértelme- | Allithaté
felso flitési also fiitési hémérséklet- | zett ido idétartomany
hoémérséklet hémérséklet tartomany

MANUAL 450°C 450°C 80°C-450°C 1 min. 30 1~30 min.

masodperc.

NEAPOLITAN 400°C 400°C 200°C-450°C |2 min. 1~10 min.

THIN CRUST 270°C 330°C 80°C-450°C 6 min. 1~10 min.

PAN PIZZA 220°C 340°C 80°C-450°C 12 min. 1~30 min.

NEW YORK 240°C 270°C 80°C-450°C 8 min. 1~20 min.

FROZEN 240°C 200°C 80°C-450°C 14 min. 1~20 min.

Megjegyzés: Az id6zité nem tudja szabalyozni a pizzasiité héfokat vagy teljesitményét. Az altala javasolt id6

a tésztatol, a martastol és a hozzavaloktodl fligg, és csak iranymutatas. A tlzhelyet nem szabad
feltgyelet nélkil hagyni pizzasttés kozben.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Megjegyzés: Hizza ki a készlléket a konnektorbdl, és tisztitas el6tt hagyja kihdlni.
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A sUté tisztitasa a kalyha tisztitasaval azonos, mivel a stté felmelegitése a legjobb médja a tisztitasnak,
tehat alapvetéen egy kézzel végezhetd folyamatrol van szo.

Minden pizza utan egy hosszu drétkefével évatosan soporje le a lisztet és a kddarabokat.

Afafogantyuk kevésbé érzékenyek a hére és az olvadasra, mint a miianyag fogantyuk. Ne surolja a kbveket
kefével.

A slit6ben torténé teljes lehtilés utan csusztassa ki a kovet a stitébdl, és dvatosan porolja le a hamut vagy
a raégett szennyezédéseket. Forditsa meg a kovet, és szlikség esetén javitsa ki.

Ne nedvesitse vagy dztassa a kovet vizben, mert ezzel kérositja a kovet.

Ne nedvesitse meg a koveket, és ne aztassa 6ket vizbe, mert ez karositja a koveket. Nem mosogatogépben
moshato.

Ez a k6 nem moshaté mosogatdgépben.

Ha szlikséges, a suité belsejében 1évé port vagy szennyezddést torolje le ecsettel vagy tordlje le, miutan a
st6 teljesen kihdilt.

Fontos, hogy a leheté legtdbb, a tlizhelyre tapadt ételmaradékot tavolitsa el a fiistképzédés csokkentése
érdekében. Ha az ételek tigy ratapadnak a kére, hogy a tészta mar nem tud jol hozzaérni, forditsuk meg a
kovet, és hagyjuk lent az odaragadt ételt, majd tegyik vissza a kdvet a stitébe, és kiilon-kilon siisstik a 450
°C-os stitében 30 percig. Ez lehetdvé teszi, hogy a raragadt étel leégjen a kérél. A sutési ciklus befejezése
utan hagyja, hogy a htitési ciklus ésszer( ideig fusson.

A kovet két hasznalat kozott tarolja a stitében, és csak forgatas vagy tisztitas utan vegye ki.

Idénként a ké és a kemence szine megvaltozhat, de a szinvaltozas nem befolyasolja a teljesitményket.

eca



PROBLEMAMEGOLDAS

Probléma

Ok

A megoldas médja

Sajtos pizza ragadt a pengére.

«  Kevés liszt van az aljan.

« A pizza nagyon sokdig a
kandlon maradt.

«  Apizza nagyon nehéz.

+ Gy6z6djon meg rola, hogy a
tésztat liszt boritja.

. Pizza a sit6 el6tt, kevesebb
hozzavalo.

«  Ne hagyja a pizzat egy-két
percnél tovabb a héjon,
kilénben elkezd ragadni.

«  Miutdn a pizzét a kére
helyezte, huzza ki a lapatot
egy gyors, rovid mozdulattal.

Nagy fust a stitési folyamat soran.

A kére sok nyers liszt kerdil.

« A pizza elkészitésekor csak
annyi lisztet adjunk hozza,
hogy a tészta ne ragadjon
Ossze.

«  Torolje le a pizza aljarol a
felesleges lisztet.

«  Ezid6 alatt ne nyissa ki az
ajtot.

A feliilet nagyon fekete.

A fels6 hémérséklet tul magas.

«  CsOkkentse a felsé
hémérsékletet.

+  Emelje meg azalso
hémérsékletet.

Meghatérozatlan probléma.

A k6 nem elég forro.

+  Helyezze a pizzat a suité belsé
rekeszébe, ligyelve arra, hogy
az elémelegités befejezédjon,
a visszaszamlalé szam
felgyullad.

«  Novelje a stitési id6t.

Az étel égni kezdett.

«  Azételek tulféttek.
+  Tegye afelesleges lisztet vagy
siilt talat a kére.

+  Haazétel langra kap, ne
nyissa ki az ajtot, a lang
magatdl kialszik.

+  Atlz megel6zése érdekében
maradjon a pizzasiité mellett,
vegye ki az edényt, amikor
elkésziilt, és ha kihtilt, egy
kével, kefével tisztitsa meg.

GOz jon ki az ajton.

Ez normalis, és az ajto
szell6ztetése felszabaditja a magas
paratartalmu élelmiszerek altal
termelt gézt.

A munkapad tetején nedvesség
van, egyszer(en hagyja
megszaradni.
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MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség/névleges frekvencia/teljesitmény 220-240V, 50-60 Hz, 1600-1850 W

A késziilék méretei 488,5 x 440 x 284,5 mm
A siit6 belsejének mérete 344 x330%x 110 mm
A termék sulya 10,5 kg
Tapkabel hossza Kordlbelll 0,9 m
A pizzaké mérete 320 x 320 X 10 mm
Zajszint <65dB
L
A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE 65,04

A papirt és a hullampapirt dobja a papirgyjté konténerbe. A miianyag félidkat, PE zacskot és egyéb mianyag
csomagoldanyagokat a miianyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok
gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznéalédott termék elGirasszert
Gjrafeldolgozésaval On is hozzajarul a kornyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositasa
fontos szerepet jatszik a természeti er6forrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe vald leadasardl, és az
anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informaciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgyijté helyen, vagy a
termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségli berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU iranyelveknek.

A haszndlati Utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprél toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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PIEC DO PIZZY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczestwa w niniejszej instrukgji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc¢
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate podczas
transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania napiecia
oraz zmiany lub modyfikacji ktorejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajgc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegad
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z normga EN.

2. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia, jezeli nie dziata w prawidtowy
sposéb, uszkodzone sg drzwiczki lub przewod zasilajacy. Przed
naprawa nalezy odfgczy¢ przewdd zasilajacy od gniazda. Zdjecie
oston przy podtgczonym przewodzie zasilania grozi obrazeniami
na skutek porazenia pradem elektrycznym! Wszelkie naprawy i
regulacje, w tym wymiane przewodu zasilajacego, nalezy zleci¢ w
profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston urzadzenia, mogtoby
to spowodowac porazenie pragdem elektrycznym!

3. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodga i innymi
cieczami, aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym. Nie
zanurzaj przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie!

4. Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywaj piekarnika na zewnatrz lub w wilgotnym $rodowisku, nie
dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajgcego mokrymi rekami.
Mogtoby to spowodowac porazenie pragdem elektrycznym. Nie

eca 77

Polski I



Polski I

dotykaj gorgcych powierzchni. Mogtoby to spowodowac obrazenia
lub oparzenia. Nie uzywaj piekarnika niezgodnie z przeznaczeniem
(np. w celu ogrzewania pomieszczenia, suszenia zwierzat, ubran
itp.).

5. Stosowanie innych akcesoriow od zalecanych przez producenta
grozi utratg gwarancji.Wktadajac/wyjmujac przedmioty zpiekarnika
nalezy stosowac rekawice kuchenne.

6. Nalezyzachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeliw poblizu urzadzenia

przebywaja dzieci. Prosze upewnic sie, ze dziecii zwierzeta domowe

znajdujg sie w bezpiecznej odlegtosci od urzadzenia podczas
jego pracy. Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy
ostroznie usung¢ wszelkie opakowania i zabezpieczenia.

Nie pozostawiaj wiaczonego piekarnika bez nadzoru.

8. Z kazdej strony piekarnika powinno pozosta¢ ok. 10 cm wolnej
przestrzeni w celu zapewnienia wystarczajgcego obiegu powietrza.
Nie ktadz na piekarniku zadnych przedmiotéw.

9. Urzadzenie posiada drzwiczki z bezpiecznym szktem. Szkto to jest
mocniejsze i bardziej wytrzymate na rozbicie, niz zwykte szkto.
Nalezy uwazac¢ na zarysowania drzwiczek i utamanie krawedzi.

10.Nie nalezy pozostawia¢ kuchenki podtagczonej do gniazda zasilania
bez nadzoru. Przed konserwacja i wiozeniem lub wyjeciem
akcesoriow nalezy odczekac, az piekarnik wystygnie i wyja¢ wtyczke
przewodu zasilajacego z gniazdka. Nie nalezy wycigga¢ wtyczki
pociagajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za wtyczke.

11.Piekarnika nalezy uzywac¢ wytacznie w poziomej, stabilnej pozycji
roboczej w miejscu, w ktérym nie ma ryzyka jego przewrdcenia i
w wystarczajacej odlegtosci od tatwopalnych przedmiotow (np.
zaston, firanek, drewna itp.).

12.Nie nalezy pozostawiac¢ otwartych drzwiczek przez dtuzszy czas
podczas pracy, aby utrzymac ciepto w urzadzeniu i oszczedzac
energie.

13.Nie uzywaj piekarnika w poblizu zrodet ciepta, np. innej ptyty
grzewczej. Chron urzadzenie przed promieniowaniem stonecznym.

N
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14.Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

15. Aby obnizy¢ ryzyko pozaru wewnatrz kuchenki, nalezy przestrzegac
ponizszych zasad:

- Nie ogrzewaj potraw zbyt dtugo. Upewnij sig, ze zadne przedmioty
nie dotykajg wewnetrznych scian piekarnika.

- Nie wktada¢ do piekarnika materiatéw takich jak karton,
plastik, papier itp. Prosze uzywa¢ materiatéw odpowiednich do
stosowania w piekarniku.

- Prosze nie przykrywac¢ piekarnika z zewnatrz ani wewnatrz
zadnymi przedmiotami. Mogtoby to spowodowac pozar lub
przegrzanie piekarnika. Temperatura drzwi, powierzchni
zewnetrznej lub dostepnych powierzchni moze by¢ wieksza, gdy
urzadzenie pracuje. Podczas uzytkowania urzadzenie moze sie
mocno nagrzewad. Nalezy uwaza¢, aby nie dotykac¢ elementéw -
grzejnych wewnatrz piekarnika.

- Urzadzenie i kamien do pizzy utrzymujg ciepto przez dtugi czas
po uzyciu, dlatego nie nalezy probowac przenosi¢ goracego
kamienia i urzadzenia bez ich catkowitego schtodzenia.

- Jezeli podgrzewane jedzenie zacznie dymi¢ lub zapali sie, nie
otwieraj kuchenki, ale natychmiast ja wylacz i wyjmij wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka.

16.Urzadzenie nie moze byc¢ uzytkowane z wytacznikiem czasowym
lub zdalnie sterowane.

17.Wtaczenie pustego piekarnika moze doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia. Nie nalezy zapycha¢ ani blokowa¢ otworow
wentylacyjnych urzadzenia.

18.Korzystaj z piekarnika tylko zgodnie z zaleceniami, zawartymi

w niniejszej instrukgcji. Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie

do uzytku domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci

za szkody powstate na skutek nieprawidlowego stosowania
urzadzenia.

Polski
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19.W urzadzeniu nie wolno uzywa¢ wegla lub podobnego paliwa.
Nie wolno wlewac oleju do wnetrza piekarnika, poniewaz moze to
spowodowac pozar.

20.Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego oraz
zastosowan takich, jak:

- urzadzenia w aneksach kuchennych w biurach i pozostatych
miejscach pracy;

- w rolnictwie.

- gosci w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkalnych.

- w pensjonatach.

21.To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych i umystowych
oraz osoby bez doswiadczenia i wiedzy na temat urzadzenia, pod
warunkiem zapewnienia nadzoru i/lub instrukcji dotyczacych
korzystania z urzadzenia w bezpieczny sposéb, tak aby zagrozenia
zwigzane z jego uzytkowaniem byty zrozumiate. Dzieci nie moga
bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie mogg czysci¢ ani w inny sposéb
konserwowac urzadzenia bez nadzoru. Dzieci do lat 8 powinny
przebywac z daleka od urzadzenia i przewodu zasilania.

UWAGA: Goraca powierzchnia!
Ten symbol na urzadzeniu oznacza powierzchnie, ktore moga stac sie bardzo gorace
podczas uzytkowania. Istnieje ryzyko poparzenia!

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami opakowaniowymi. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
torbami plastikowymi. Niebezpieczenstwo uduszenia.

UWAGA: Podczas czyszczenia nie wolno uzywac odkurzaczy parowych. Przed przystapieniem do czyszczenia
urzadzenia nalezy odfaczy¢ je od zasilania. Nastepnie prosze pozwoli¢ urzadzeniu ostygna¢. Po wyczyszczeniu,
przed ponownym podtaczeniem do sieci elektrycznej, prosze sprawdzi¢, czy wtyczka zasilacza jest odpowiednio
wysuszona, facznie z innymi czesciami produktu.

Nigdy nie my¢ kamienia do pizzy w wodzie, poniewaz spowoduje to jego uszkodzenie.

Prosze nie my¢ kamienia do pizzy detergentem, ktéry moze wnikngé w pory kamienia i przenies¢ sie na

jedzenie.

Prosze nie czysci¢ kamienia do pizzy ostrymi przedmiotami lub myjkami wysokocisnieniowymi, w

przeciwnym razie moze dojs¢ do zadrapan i przedostania sie resztek jedzenia.
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« Do czyszczenia kamienia do pizzy nie nalezy uzywa¢ srodkéw dezynfekujacych. Ze wzgledu na wysoka
temperature w piecu, nie ma potrzeby dezynfekgji kamienia.

«  Urzadzenie moze by¢ uzywane wylgcznie do przygotowywania pizzy i podobnych wypiekdéw.

«  Nie wkfada¢ duzych naczyn do piekarnika, w przeciwnym razie istnieje ryzyko pozaru.

«  Przed okresem nieuzywania lub czyszczenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda zasilania i poczeka¢, az
urzadzenie ostygnie, a nastepnie je wyczyscic.

«  Prosze nie uzywac zadnych dotgczonych akcesoriow poza tym urzadzeniem.

«  Odtaczac urzadzenia elektryczne, gdy nie sa uzywane.

«  Podczas pierwszego uzycia moze by¢ wyczuwalny lekki zapach i dym. Prosze sie nie denerwowac. Wynika
to z pozostatosci po produkgji, ktére s catkowicie normalne i powoli znikajg po uzyciu.

«  Nie odtaczac urzadzenia elektrycznego bezposrednio po zakoriczeniu gotowania, aby uniknac¢ uszkodzen
elektrycznych spowodowanych wzrostem temperatury resztkowej wewnatrz urzadzenia elektrycznego.

«  Po zakonczeniu pieczenia, w celu schtodzenia urzadzenia, nalezy wyciggna¢ wtyczke z gniazdka
elektrycznego, wyczysci¢ wnetrze piekarnika, wyczysci¢ kamien do pizzy, a nastepnie umiesci¢ urzadzenie
w wentylowanym, suchym otoczeniu wolnym od gazéw powodujacych korozje.

«  Nie uzywac silnych detergentéw ani nie czysci¢ szklanych drzwiczek urzadzenia ostrym metalowym
skrobakiem. Jesli powierzchnia szkta zostanie zarysowana, szkto moze pekna¢.

OPIS URZADZENIA

e
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1. Pokrywa 5. Klamka drzwi
2. Pierscien uszczelniajacy drzwi 6. Skorka do pizzy
3. Kamien do pizzy 7. Krajalnica do pizzy
4. Komponenty drzwi
@) 5) (6) @ 10 an
| —
l | | +—
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, ‘s-LESu r450 ‘ i o
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1. Wskaznik nagrzewania 4. Regulacja temperatury
2. Czas odliczania 5. Wyswietlacz temperatury na gérze
3. Ustawienie godziny 6. Wyswietlacz temperatury na dole

eca 81



Polski I

7.  Wydtuzenie czasu lub temperatury 10. Wstepnie ustawione menu rodzajéw pizzy
8. Skrocenie czasu lub obnizenie temperatury 11. Wytacznik
9. Przycisk wyboru funkgji 12. Sterowanie startem/timerem

PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM

«  Ostroznie usunac¢ wszystkie materiaty opakowaniowe i umiesci¢ urzadzenie na ptaskiej powierzchni.

«  Prosze przeczytac i usunac wszystkie naklejki z urzadzenia, ale etykieta typu musi pozostac na urzadzeniu.

« Wytrze¢ piekarnik, jego wnetrze i kamiern wilgotng
Sciereczka i pozostawi¢ do wyschniecia lub wysuszy¢ i>300m
na powietrzu.

«  Prosze umiesci¢ kamien do pizzy w piekarniku, recznie
ustawi¢ gorng i dolng temperature na 450°C, nacisnac
przycisk start i pozostawi¢ pusty piekarnik wiaczony
przez 15 minut, aby wypali¢ resztki z produkgiji. >10cm

«  Podczas pierwszego uzycia moze by¢ wyczuwalny
delikatny zapach i czarna lampa, prosze tez nie
przejmowac sie pozostatosciami po spalaniu. Jest
to catkowicie normalne i po uruchomieniu bez
napetniania powoli znika.

«  Prosze umiesci¢ urzadzenie na stabilnej, poziomej powierzchni. Prosze pozostawi¢ co najmniej 10 cm
z tytu i po bokach, > 30 cm u gdry i trzymac urzadzenie z dala od tatwopalnych materiatéw, takich jak
zastony i tkaniny $cienne.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Prosze podfaczyc¢ piec do pizzy i upewnic sig, ze kamien do pizzy znajduje sie w piecu.

=
1 e
Phay,

2. Po wiaczeniu zasilania prosze nacisna¢ przetacznik zasilania (11), aby przejs¢ do trybu czuwania. Jesli w
ciggu 10 minut nie zostanie wykonana zadna operacja, urzadzenie wyfaczy sie.

3. Prosze wiaczy¢ przycisk zasilania, nacisna¢ przycisk 9 , aby wybrac jedno z pieciu zaprogramowanych
ustawien pizzy, lub mozna recznie regulowac temperature w goére i w doét.

4. Ustawienie temperatury: Prosze nacisna¢ przycisk 4po raz pierwszy, temperatura na wyswietlaczu
cyfrowym zacznie miga¢, prosze nacisna¢ przycisk po raz drugi, temperatura na wyswietlaczu cyfrowym

82 eca



5.

6.

zacznie migac, prosze nacisnac¢ przycisk + lub -, aby dostosowa¢ temperature w krokach co 10°C, zakres
ustawien wynosi 80°C - 450°C.

Ustawienia czasu: Prosze nacisna¢ przycisk 3, wyswietlacz cyfrowy bedzie migat, gdy czas bedzie migat,
prosze nacisna¢ przycisk "+" lub "-", aby ustawic¢ czas, zakres ustawien to 1 minuta - 30 minut.

Po wybraniu zaprogramowanej pizzy prosze nacisng¢ przycisk 12 , a piekarnik przejdzie w stan
nagrzewania.

7.

8.

9.

10.

11.

Podczas procesu podgrzewania, lampa cyfrowa bedzie wtaczona, a wskaznik podgrzewania bedzie sie
Swiecit. Gdy temperatura osiggnie ustawiong temperature, wskaznik wstepnego nagrzewania zgasnie i
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy wktadania pizzy.

Gdy piec do pizzy jest nagrzany, prosze przygotowac sktadniki, a nastepnie umiescic je na ciescie do pizzy.
Czas podgrzewania zalezy od wybranej temperatury i aktualnej temperatury pieca do pizzy, ale moze
wynosi¢ od 2 do 30 minut.

Po osiggnieciu ustawionej temperatury zaswieci sie cyfrowy wyswietlacz czasu i rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy, prosze wtozy¢ pizze do piekarnika za pomoca topatki, a nastepnie zamkna¢ drzwiczki.

Prosze ponownie nacisna¢ przycisk 12, aby rozpoczac¢ odliczanie czasu. Po uptywie czasu rozlegnie sie
potrdjny sygnat dzwiekowy, oznaczajacy zakoriczenie pieczenia.

Po wygasnieciu timera rozlegnie sie potréjny sygnat dzwiekowy. Prosze otworzy¢ drzwiczki, nabrac pizze
topatka, wyjac ja z wnetrza piekarnika i zamkna¢ drzwiczki.

Uwaga: Ogrzewanie nie wylaczy sie po uptywie czasu timera.

12.

13.

Aby przygotowac wiecej pizz, nalezy rozgrza¢ piec do pizzy przez okoto pie¢ minut i przywrdéci¢ go do
wstepnie ustawionej temperatury przed przygotowaniem kolejnej pizzy. (Prosze przygotowaé nastepna
pizze, gdy piec do pizzy jest jeszcze goracy).

Nie odfaczac pieca do pizzy od gniazdka elektrycznego po upieczeniu pizzy. Zamiast tego prosze nacisna¢
przetacznik zasilania (11), aby wytaczy¢ urzadzenie. W tym momencie wentylator chtodzacy bedzie
kontynuowat cyrkulacje powietrza i chtodzenie urzadzenia, a gdy urzadzenie catkowicie ostygnie, prosze
odfaczy¢ wtyczke zasilania od gniazdka elektrycznego.

14. Do krojenia pizzy mozna uzy¢ noza do pizzy, jak pokazano na ponizszym zdjeciu.
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MENU PRZYGOTOWANIA PIZZY

Ogdlnie rzecz biorac, ciasta o grubym ciescie pieka sie dtuzej w nizszych temperaturach, podczas gdy ciasta
o cienkim ciescie pieka sie krocej w wyzszych temperaturach. Pie¢ domyslnych menu pizzy pozwala szybko

upiec pyszna pizze (domysine temperatury i czasy grzania gérnego i dolnego znajduja sie w tabeli ponizej).

Menu Poczatkowa Poczatkowa Regulowany Czas domysiny | Regulowany
gorna temperatura zakres zakres czasu
temperatura ogrzewania temperatury
ogrzewania dolnego

MANUAL 450°C 450°C 80°C-450°C 1 min. 30 [ 1~30 min.

sekund.

NEAPOLITAN 400°C 400°C 200°C-450°C |2 min. 1~10 min.

THIN CRUST 270°C 330°C 80°C-450°C 6 min. 1~10 min.

PAN PIZZA 220°C 340°C 80°C-450°C 12 min. 1~30 min.

NEW YORK 240°C 270°C 80°C-450°C 8 min. 1~20 min.

FROZEN 240°C 200°C 80°C-450°C 14 min. 1~20 min.

Uwaga: Timer nie

moze kontrolowac ciepfa lub mocy pieca do pizzy. Sugerowany przez niego czas zalezy

od ciasta, sosu i sktadnikéw i jest jedynie wskazéwka. Podczas przygotowywania pizzy nie nalezy
pozostawiac pieca bez nadzoru.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Uwaga: Przed czyszczeniem nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i poczeka¢, az ostygnie.

84

Czyszczenie piekarnika przypomina czyszczenie kuchenki, poniewaz najlepszym sposobem na jego
wyczyszczenie jest podgrzanie, wiec jest to w zasadzie proces praktyczny.

Po kazdej pizzy prosze delikatnie zmies¢ make i kamienne wiéry dtuga druciang szczotka.

Drewniane uchwyty s3 mniej podatne na ciepto i topnienie niz uchwyty plastikowe. Nie szorowa¢ kamieni
szczotka.

Po zakonczeniu cyklu chtodzenia w piekarniku, prosze wysunaé¢ kamien z piekarnika i delikatnie odkurzy¢
popidt lub przypalony brud. Prosze odwrdci¢ kamien i w razie potrzeby naprawi¢ go.

Prosze nie moczy¢ kamienia w wodzie, poniewaz spowoduje to jego uszkodzenie.

Nie moczy¢ kamieni ani nie zanurza¢ ich w wodzie, poniewaz spowoduje to ich uszkodzenie. Nie mozna
my¢ w zmywarce.

Tego kamienia nie mozna my¢ w zmywarce.

W razie potrzeby prosze wyszczotkowac lub zetrze¢ kurz lub brud z wnetrza piekarnika po jego catkowitym
ostygnieciu.

Wazne jest, aby usunag¢ jak najwiecej resztek jedzenia przyklejonych do kuchenki, aby ograniczy¢
powstawanie dymu. Jedli jedzenie przyklei sie do kamienia tak, ze ciasto nie bedzie mogto go juz
dobrze dotyka¢, prosze odwréci¢ kamien i pozostawic przyklejone jedzenie, a nastepnie wtozy¢ kamien

eca



z powrotem do piekarnika i piec osobno w piekarniku w temperaturze 450°C przez 30 minut. Pozwoli
to przyklejonemu jedzeniu spali¢ sie na kamieniu. Prosze pozwoli¢, aby cykl chtodzenia trwat przez

odpowiedni czas po zakonczeniu cyklu pieczenia.

+  Prosze przechowywac kamiern w piekarniku miedzy uzyciami i wyjmowac go tylko po obréceniu lub

wyczyszczeniu.

«  Od czasu do czasu kamien i piec moga zmienic kolor, ale zmiana koloru nie wptywa na ich dziatanie.

USUWANIE PROBLEMOW
Problem Przyczyna Metoda rozwigzania
Pizza z serem przykleita sie do « Nadnie znajduje sie niewielka |+  Prosze upewnic sig, ze ciasto
ostrza. ilos¢ maki. jest pokryte maka.
«  Pizza pozostawata na tyzce «  Pizza przed piecem, mniej
przez bardzo dtugi czas. sktadnikow.

«  Pizza jest bardzo ciezka.

Prosze nie pozostawia¢ pizzy
na skorce dtuzej niz minute
lub dwie, poniewaz zacznie
sie przyklejac.

«  Poumieszczeniu pizzy na
kamieniu, prosze wyciaggnac
topatke szybkim, krotkim
ruchem.

Duzy dym podczas procesu
pieczenia.

Na kamieniu umieszcza sie duzo
surowej maki.

Podczas przygotowywania

pizzy prosze dodac tylko tyle

maki, aby ciasto sie nie kleito.

«  Wytrze¢ nadmiar maki ze
spodu pizzy.

+  Prosze nie otwiera¢ drzwiczek

w tym czasie.

Powierzchnia jest bardzo czarna.

Gorna temperatura jest zbyt
wysoka.

«  Obnizy¢ gérng temperature.
«  Prosze podnies¢ dolng
temperature.

Nieokreslony problem.

Kamien nie jest wystarczajaco
goracy.

Prosze wtozy¢ pizze do
wewnetrznej komory
piekarnika, upewniajac sie, ze
wstepne nagrzewanie zostato
zakonczone.

+  Prosze wydtuzy¢ czas
pieczenia.

Jedzenie zaczeto sie przypalac.

- Jedzenie jest rozgotowane.

+  Prosze odtozy¢ nadmiar
maki lub upieczone danie na
kamien.

Jesli jedzenie sie zapali, prosze
nie otwiera¢ drzwiczek,
ptomien sam zgasnie.

«  Aby zapobiec pozarowi,
prosze pozostac obok pieca
do pizzy, wyjac naczynie

po zakonczeniu pieczenia,
uzy¢ kamienia i wyczysci¢ go
szczotka po ostygnieciu.

Z drzwi wydobywa sie para.

Jest to normalne zjawisko, a
wentylacja drzwi uwalnia pare
wodnga wytwarzang przez zywnosc
o wysokiej wilgotnosci.

Na blacie stotu warsztatowego
znajduje sie wilgo¢, prosze
pozwoli¢ jej wyschnad.
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DANE TECHNICZNE

Napiecie znamionowe/czestotliwos¢ znamionowa/moc

220-240V, 50-60 Hz, 1600-1850 W

Wymiary urzadzenia

488,5 X 440 x 284,5 mm

Rozmiar wnetrza piekarnika

344 x330x 110 mm

Waga produktu 10,5 kg

Dlugosc kabla zasilajacego Okoto 0,9 m
Rozmiar kamienia do pizzy 320 %320 % 10 mm
Poziom hatasu <65dB

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista — oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do

pojemnikéw do zbierania tworzyw sztucznych.

Luia
65,04

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz
innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.
Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.
Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji

54

produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05

sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej

i bezpieczenstwa elektrycznego.

N
M

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.

Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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CUPTOR PENTRU PIZZA

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Precautiile si instructiunile privind siguranta din acest
manual nu acopera toate conditiile si situatiile posibile care pot aparea.
Utilizatorul trebuie sa inteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia
sunt factori care nu pot fi incorporati in niciunul dintre produse. Prin
urmare, acesti factori trebuie asigurati de catre utilizatorul/utilizatorii
care utilizeaza si opereaza acest aparat.

Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul
transportului, de utilizarea incorecta, de fluctuatiile de tensiune sau de
modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului.

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor
electrice, inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este
impamantata corect. Priza trebuie sa fie instalata in conformitate cu
codurile electrice aplicabile conforme cu EN.

2. Nu utilizati cuptorul daca usa este deteriorata, nu functioneaza
corectsaucabluldealimentare este deteriorat. Deconectaticablulde
la priza inainte de efectuarea reparatiilor. Daca indepartati capacele
atunci cand sursa de alimentare cu energie este conectata, puteti
expune tehnicianul de service la o vatamare prin electrocutare!
Toate reparatiile sau ajustarile, inclusiv inlocuirile cablurilor, trebuie
efectuate la un centru de service profesionist! Nu indepartati
capacele de protectie de la aparat; exista un risc de electrocutare!

3. Protejati aparatul impotriva contactului direct cu apa sau cu alte
lichide pentru a preveni potentiala electrocutare. Nu scufundati
cablul sau fisa in apa!

4. Acest cuptor electric este proiectat numai pentru uz casnic. Nu
utilizati cuptorul in aer liber sau in medii umede si nu atingeti cablul
sau aparatul cu mainile umede. Risc de electrocutare. Nu atingeti
suprafetele fierbinti. Preveniti riscul de vatamare sau de arsuri.
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Nu utilizati cuptorul in alte scopuri (de exemplu pentru incalzirea
camerelor, uscarea animalelor, a materialelor textile etc.).

Utilizati accesoriile numai in conformitate cu recomandarile
producatorului, in caz contrar riscati pierderea garantiei. Utilizati
manusile cu un deget pentru cuptor atunci cand introduceti/
scoateti obiecte in/din cuptor.

Supravegherea atenta este necesara atunci cand se utilizeaza
cuptorul in apropierea copiilor! Asigurati-va ca copiii si animalele
de companie sunt tinute la o distanta sigura de aparat in timpul
functionarii. Indepartati cu atentie toate ambalajele si elementele
de siguranta inainte de a utiliza aparatul.

Nu lasati cuptorul electric sa functioneze nesupravegheat.

Lasati cel putin 10 cm de spatiu liber pe fiecare parte a cuptorului
pentru a asigura o circulatie corespunzatoare a aerului. Nu puneti
niciun obiect pe cuptor.

Acest aparat este echipat cu o usa care contine geam de siguranta.
Acest geam este mai fiabil si mai rezistent la spargere decat un geam
obisnuit. Evitati zgarierea usii cuptorului sau ciobirea marginilor.

10.Nu este recomandat sa lasati nesupravegheat cablul cuptorului

11.

conectatlapriza. Asteptatisa seraceasca cuptorul siapoideconectati
cablul de alimentare inainte de efectuarea operatiilor de intretinere,
introducere sau scoatere a accesoriilor. Nu deconectati cablul de
alimentare de la priza prin smulgerea cablului. Deconectati cablul
de alimentare de la priza prin apucarea fisei.

Utilizati cuptorul numai intr-o pozitie de lucru orizontald, stabila,
intr-un loc in care nu exista riscul ca acesta sa se rastoarne si la o
distanta suficienta de obiectele combustibile (de exemplu, perdele,
draperii, lemn etc.).

12.Nu lasati usa deschisa pentru perioade lungi de timp in timpul

functionarii pentru a mentine caldura in aparat si a economisi
energie.

13.Nu utilizati cuptorulin apropierea uneisurse de caldura, de exemplu,
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plite electrice. Protejati aparatul impotriva luminii directe a soarelui.
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14.Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga suprafete fierbinti si
nu treceti cablul peste margini ascutite.

15.Prevenitiincendiileininteriorul cuptorului, respectand urmatoarele:

- Nu supraincalziti alimentele. Asigurati-va ca niciun obiect nu
atinge peretii interiori ai cuptorului.

- Nu introduceti materiale precum carton, plastic, hartie etc. in
cuptor. Utilizati materiale adecvate pentru utilizarea in cuptor.

- Nu acoperiti cuptorul pe exterior sau pe interior cu nimic. Risc de
incendiu sau de supraincalzire a cuptorului. Temperatura usilor,
suprafetelor exterioare sau suprafetelor accesibile poate fi mai
ridicata atunci cand aparatul este in functiune. Aparatul poate
deveni fierbinte in timpul utilizarii. Trebuie sa aveti grija pentru a
evita atingerea elementelor de incalzire din interiorul cuptorului.

- Aparatul si piatra de pizza pastreaza caldura pentru o perioada
lunga de timp dupa utilizare, deci nu incercati sa mutati piatra
fierbinte si aparatul fara a le raci complet.

- Daca mancarea gatita din cuptor incepe sa scoata fum sau se I
aprinde, tineti usa cuptorului inchisa, opriti cuptorul si scoateti Zé
cablul de alimentare din priza. e

16.Aparatul nu este specificat pentru operare prin intermediul unui
cronometru sau al unui sistem de control de la distanta.

17.Nu utilizati cuptorul daca nu contine deloc alimente sau lichide. Ati
putea deteriora cuptorul. Nu acoperiti si nu blocati nicio deschidere
a cuptorului.

18. Utilizati cuptorul electric numai in conformitate cu instructiunile
furnizate in acest manual. Acest cuptor electric este proiectat numai
pentru uz casnic. Producatorul nu este responsabil pentru nicio
dauna cauzata de utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat.

19.Nu puteti utiliza carbune sau combustibili similari in acest aparat.

Nu turnati ulei in interiorul cuptorului, deoarece poate provoca un

incendiu.

20.Acest aparat este destinat utilizarii in mediul casnic si in alte zone
similare precum:

- bucatarii de colt in magazine, birouri si alte locuri de munca,
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- in agricultura.
- de catre oaspetii din hoteluri, moteluri si alte unitati rezidentiale;
- in unitati de cazare de tip Bed and Breakfast.

.Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si
de persoane cu abilitati fizice si mentale limitate, precum si de
persoane fara experienta si cunostinte privind aparatul, cu conditia
sa se asigure supravegherea si/sau instruirea cu privire la utilizarea
aparatuluiintr-un mod sigur, astfel incat pericolele asociate utilizarii
acestuia sa fie intelese. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest
aparat. Copiii nu pot curata sau intretine in alt mod aparatul fara
supraveghere. Copiii cu varsta sub 8 ani trebuie sa fie tinuti departe
de aparat si de sursa de alimentare a acestuia.

AVERTIZARE: Suprafata fierbinte!

Acest simbol de pe aparat indica suprafetele care pot deveni foarte fierbinti in timpul
utilizarii. Exista riscul de arsuri!

Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!

PERICOL pentru copii: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul de
ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu pungile din plastic. Risc de
sufocare.

AVERTIZARE: Nu utilizati dispozitive de curatat cu aburi pentru curdtare. Produsul trebuie deconectat de
la retea inainte de curatare. Apoi, lasati aparatul sa se raceasca. Dupa curatare, verificati daca stecherul de
alimentare este uscat corespunzator, inclusiv alte pdrti ale produsului, inainte de reconectarea la retea.
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Nu spélati niciodatd piatra de pizza in apa, deoarece aceasta o va deteriora.

Nu spalati piatra de pizza cu detergent, care poate patrunde in porii pietrei si se poate transfera in mancare.
Nu curdtati piatra de pizza cu obiecte ascutite sau cu detergenti cu presiune ridicatd, altfel pot patrunde
zgarieturi si resturi alimentare.

Nu utilizati un dezinfectant pentru a trata piatra de pizza. Datorita temperaturii ridicate din cuptor, nu este
nevoie sa dezinfectati piatra.

Aparatul poate fi utilizat numai pentru prepararea de pizza si produse de patiserie similare.

Nu puneti vase mari in cuptor, altfel exista riscul de incendiu.

Tnainte de o perioada de neutilizare sau de curatare, scoateti stecherul din priza si lsati aparatul sa se
rdceasca mai intai si apoi curatati.

Nu utilizati niciunul dintre accesoriile furnizate in afara de acest dispozitiv.

Scoateti din priza aparatele electrice atunci cand nu le folositi.

Este posibil sa simtiti un miros usor si fum cand il utilizati pentru prima data. Nu fiti nervos. Acest lucru se
datoreaza reziduurilor din productie, care sunt absolut normale si dispar incet dupa utilizare.

Nu scoateti aparatul electric din priza imediat dupd gdtire pentru a evita deteriorarea electrica cauzata de
cresterea temperaturii reziduale in interiorul aparatului electric.
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« Dupa coacere, pentru a réci dispozitivul, trebuie sa scoateti stecherul din priza electrica, sa curatati
interiorul cuptorului, sé curatati piatra de pizza si apoi sa il asezati intr-un mediu ventilat, uscat si lipsit de
gaze corozive.

«  Nu utilizati detergenti agresivi si nu curatati usa de sticld a aparatului cu un razuitor metalic ascutit. Daca
suprafata de sticla este zgariatd, sticla se poate sparge.

DESCRIEREA APARATULUI

@D

1. Capac 5. Maner usd
2. Inel de etansare a usii 6. Coaja de pizza
3. Piatrd pentru pizza 7. Cutter pentru pizza
4. Componente pentru usi
@) ® @ 10 1y
| - —
b | B ek = n = ‘
(45074500 | | @ o o
| g ! J |
(®) ) a2
1. Indicator de preincalzire 7. Cresterea timpului sau a temperaturii
2. Timp de numdratoare inversa 8. Reducerea timpului sau a temperaturii
3. Setaridetimp 9. Buton de selectare a functiei
4. Setdrile de temperatura 10. Meniu prestabilit de tipuri de pizza
5. Afisarea temperaturii in partea de sus 11. Buton On/Off (Pornire/Oprire)
6. Afisarea temperaturii in partea de jos 12. Control pornire/timer
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AINTE DE PRIMA UTILIZARE

Indepartati cu atentie toate materialele de ambalare si asezati dispozitivul pe o suprafatd plana.

Cititi si indepdrtati toate autocolantele de pe dispozitiv, dar eticheta de tip trebuie sa raméana pe dispozitiv.
Stergeti cuptorul, interiorul acestuia si piatra cu o carpa

umeda si lasati sa se usuce sau uscati la aer. f »30¢cm

Puneti piatra de pizza in cuptor, setati manual
temperatura de sus si de jos la 450°C, apasati butonul
de pornire si lasati cuptorul gol in functiune timp de 15
minute pentru a arde resturile de la productie.

Este posibil sa simtiti un miros usor si o lampa neagra
atunci cand o utilizati pentru prima data si nu va faceti
griji cu privire la reziduurile de fabricatie din combustie.
Este perfect normal si dupd functionarea fara umplere
dispare incet.

Asezati dispozitivul pe o suprafata orizontala stabila.
Lasati cel putin 10 cm in spate si pe laturi, > 30 cm in partea de sus si tineti aparatul departe de materialele
combustibile, cum ar fi perdelele si tesaturile de perete.

UTILIZAREA APARATULUI

1.

Conectati cuptorul de pizza si asigurati-va ca piatra de pizza este in cuptor.

o

Dupa pornirea sursei de alimentare, atingeti comutatorul de alimentare (11) pentru a intra in modul de
asteptare. Daca nu are loc nicio operatiune in decurs de 10 minute, salta si se opreste.

o
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Porniti butonul de pornire, apasati butonul 9 pentru a selecta una dintre cele cinci presetdri pentru pizza
sau puteti regla manual temperatura in sus si in jos.

Temperatura de setare: Apdsati butonul 4pentru prima datd, temperatura de pe afisajul digital clipeste,
apasati butonul a doua oard, temperatura de pe afisajul digital clipeste, apasati butonul + sau - pentru a
regla temperatura in pasi de 10 °C, intervalul de setare este 80 °C - 450 °C.

Setari de sincronizare: Apasati butonul 3, afisajul digital va clipi atunci cand ora clipeste, apasati butonul
"+"sau "-" pentru a seta ora, intervalul de setare este T minut - 30 de minute.

Dupa selectarea pizza presetata, apasati butonul 12 si cuptorul va intra in starea de preincalzire.
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10.

11.

In timpul procesului de preincélzire, tubul digital va fi pornit si indicatorul de preincilzire va fi aprins. Cand
temperatura atinge temperatura prestabilita, indicatorul de preincalzire se va stinge si va suna semnalul
sonor de introducere a pizzei.

Cand cuptorul de pizza este preincalzit, pregatiti ingredientele si puneti-le pe aluatul de pizza. Timpul de
preincalzire depinde de temperatura selectata si de temperatura curentd a cuptorului pentru pizza, dar
poate varia de la 2 la 30 de minute.

Cand temperatura setata este atinsg, afisajul digital al timpului se va aprinde si se va auzi un semnal sonor,
introduceti pizza in cuptor folosind paleta si apoi inchideti usa.

Apasati din nou butonul 12 pentru a incepe numardtoarea inversa a timpului. Dupa expirarea timpului, se
va auzi un bip triplu, indicand ca coacerea este finalizata.

Céand expird cronometrul, se va auzi un bip triplu. Deschideti usa, ridicati pizza cu o spatula, scoateti-o din
interiorul cuptorului si inchideti usa.

Nota: Incalzirea nu se va opri dupa expirarea temporizatorului.

12.

13.

Pentru a face mai multe pizza, incélziti cuptorul pentru pizza timp de aproximativ cinci minute si readuceti-l
la temperatura prestabilitd inainte de a gati urmatoarea pizza. (Pregatiti urmatoarea pizza in timp ce
cuptorul de pizza este inca fierbinte).

Nu deconectati cuptorul de pizza de la priza electricd dupa ce pizza este gitita. In schimb, apasati
comutatorul de alimentare (11) pentru a opri dispozitivul. In acest moment, ventilatorul de racire va
continua sa circule aerul si sa raceasca dispozitivul, iar cand dispozitivul s-a racit complet, scoateti in cele
din urma fisa de alimentare din priza electrica.

14. Puteti folosi un taietor de pizza pentru a taia pizza, asa cum se arata in imaginea de mai jos.
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MENIU PREPARARE PIZZA

Tn general, produsele de patiserie cu crustd groasd au nevoie de mai mult timp pentru a se coace la temperaturi
mai scazute, in timp ce produsele de patiserie cu crustd subtire au nevoie de mai putin timp pentru a se coace
la temperaturi mai ridicate. Cinci meniuri de pizza implicite va permit sa coaceti rapid o pizza delicioasa
(consultati tabelul de mai jos pentru temperaturile si timpii impliciti de incalzire superioara si inferioara).

Meniu Temperatura Temperatura Interval de Durata Interval de
initiala de initiala de temperatura implicita timp reglabil
incalzire incalzire a reglabil
superioara fundului

MANUAL 450°C 450°C 80°C-450°C 1 min. 30 [ 1~30 min.

secunde.

NEAPOLITAN 400°C 400°C 200°C-450°C |2 min. 1~10 min.

THIN CRUST 270°C 330°C 80°C-450°C |6 min. 1~10 min.

PAN PIZZA 220°C 340°C 80°C-450°C 12 min. 1~30 min.

NEW YORK 240°C 270°C 80°C-450°C 8 min. 1~20 min.

FROZEN 240°C 200°C 80°C-450°C 14 min. 1~20 min.

Nota: Timerul nu poate controla cdldura sau puterea cuptorului de pizza. Timpul sugerat de el depinde de
aluat, sos si ingrediente si este doar orientativ. Aragazul nu trebuie ldsat nesupravegheat atunci cand
gatiti pizza.

CURATARE SI INTRETINERE

Nota: Scoateti aparatul din prizd si lasati-l sa se raceasca inainte de a-I curdta.

«  Curétarea cuptorului se aseamana cu curatarea aragazului, deoarece incalzirea este cel mai bun mod de a-|
curata, deci este practic un proces practic.

«  Dupa fiecare pizza, indepartati usor faina si aschiile de piatra cu o perie lunga de sarma.

+  Manerele din lemn sunt mai putin sensibile la caldura si topire decat manerele din plastic. Nu frecati
pietrele cu o perie.

« Dupa un ciclu complet de récire in cuptor, scoateti piatra din cuptor si stergeti usor de praf orice cenusa
sau murdarie arsa. Intoarceti piatra si reparati-o daca este necesar.

«  Nu udati sau inmuiati piatra in apa, deoarece o veti deteriora.

+ Nu udati pietrele si nu le inmuiati in apa, deoarece acestea se vor deteriora. Nu se poate spala in masina
de spalat vase.

«  Aceasta piatra nu poate fi spélata in masina de spalat vase.

«  Daca este necesar, periati sau stergeti orice praf sau murdarie din interiorul cuptorului dupéa ce acesta s-a
racit complet.

«  Este important sa indepartati cat mai multe reziduuri alimentare lipite de soba pentru a reduce formarea
fumului. Daca mancarea se lipeste de piatra astfel incat aluatul nu o mai poate atinge bine, intoarceti piatra
si lasati mancarea lipitd jos, apoi puneti piatra inapoi in cuptor si coaceti separat in cuptor la 450 °C timp de
30 de minute. Acest lucru permite alimentelor lipite sa se arda de pe piatra. Lasati ciclul de racire sa ruleze
pentru o perioada rezonabila de timp dupa ce ciclul de coacere este finalizat.

«  Depozitati piatra in cuptor intre utilizari si scoateti-o numai dupa intoarcere sau curatare.

«  Din cand in cand, piatra si cuptorul isi pot schimba culoarea, dar schimbarea culorii nu afecteaza
performanta acestora.
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DEPANARE

Problema

Cauza

Solutie

Pizza cu branza lipita de lama.

«  Exista putina fdind pe fund.

+  Pizza aramas pe lingura
pentru o perioada foarte
lunga de timp.

«  Pizza este foarte grea.

«  Asigurati-va ca aluatul este
acoperit cu faina.

«  Pizzain fata cuptorului, mai
putine ingrediente.

+ Nu lasati pizza pe coaja mai
mult de un minut sau doua,
altfel va incepe sa se lipeasca.

«  Dupa ce ati asezat pizza pe
piatra, scoateti paleta cu o
miscare rapidd si scurtd.

Fum mare in timpul procesului de
coacere.

O multime de fdina bruta este
pusa pe piatra.

«  Cand pregatiti pizza, addugati
suficienta faina pentru a
impiedica aluatul sa se
lipeasca.

+  Sesterge excesul de faina de
pe fundul pizzei.

+  Nudeschideti usa in aceasta

perioada.
Suprafata este foarte neagra. Temperatura superioara este prea |+  Reduceti temperatura
ridicata. superioara.

»  Cresteti temperatura de jos.

Problema nespecificata.

Piatra nu este suficient de
fierbinte.

+  Introduceti pizza in
compartimentul interior al
cuptorului, asigurandu-vd ca
preincalzirea este completa,
numarul de numdratoare
inversa se va aprinde.

«  Cresteti timpul de coacere.

Mancarea a inceput sa arda.

+  Mancarea este prea gatita.
+  Puneti excesul de faind sau
vasul copt pe piatra.

. Dacd mancareaia foc, nu
deschideti usa, flacdra se va
stinge de la sine.

« Pentru a preveni incendiile,
stati langa cuptorul de
pizza, scoateti vasul cand ati
terminat, utilizati o piatra
pentru a-l curdta cu o perie
dupa ce s-a racit.

Din usa iese abur.

Acest lucru este normal, iar
ventilarea usii elibereaza aburul
produs de alimentele cu umiditate
ridicata.

Existd umiditate pe partea
superioara a bancului de lucru,
ldsati-o sd se usuce.
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DATE TEHNICE

Tensiune nominala/frecventa nominala/putere

220-240V, 50-60 Hz, 1600-1850 W

Dimensiunile dispozitivului

488,5 X 440 x 284,5 mm

Dimensiunea interiorului cuptorului

344 x330x 110 mm

Greutatea produsului

10,5 kg

Lungimea cablului de alimentare

Aproximativ 0,9 m

Dimensiunea pietrei pentru pizza

320 x320x 10 mm

Nivel de zgomot

UTILIZAREA SI ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare,

<65dB

Luia
65,04

saci din polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.
Predati produsul la locatia specificatd pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti
impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzatoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind

54

reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05

magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respecta directivele UE privind compatibilitatea electromagnetica si siguranta

electrica.

N
M

Manualul de utilizare este disponibil la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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PECNAPIZZU

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: BezpeCnostné opatreniaa pokyny uvedené vtomto navode
nezahfnaju vietky mozné podmienky a situacie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie.

Nezodpovedame za Skody spOsobené pocas prepravy, nespravnym
pouzivanim, kolisanim napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek
Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tychto:

1. Uistitesa,Cinapatievovasejzasuvkezodpovedanapatiuuvedenému
na Stitku zariadenia a Ci je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi
byt inStalovana podla platnej elektrotechnickej normy STN.

2. Nikdy rdru nepouzivajte, ak si poskodené dvierka, rdra nefunguje
spravne, alebo ak je privodny kabel poskodeny. Pred opravou
odpojte sietovy privod zo zasuvky. Odstranenim krytov so
zapojenym sietovym privodom mdzete vystavit nebezpelenstvu
zasiahnutia elektrickym prudom servisného technika! Vsetky opravy
alebo nastavenia vratane vymeny napajacieho privodu zverte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia,
hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

3. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.
Neponarajte privodny kabel alebo vidlicu do vody!

4. Elektricka rara je urena iba na domace pouzitie. Nepouzivajte rdru
vonku alebo vo vlhkom prostredi, ani sa nedotykajte privodného
kabla alebo spotrebi¢a mokrymi rukami. Hrozi nebezpecenstvo
urazu elektrickym prudom. Nedotykajte sa horucich povrchov.
Predidete tym riziku poranenia alebo popalenia. NepouZivajte rdru
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Slovencina

na iné ucely (napr. vykurovanie miestnosti, suSenie zvierat, textilu a
pod.).

5. Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom, inak
sa vystavujete riziku straty zaruky. Pri vkladani/vyberani predmetov
z rury pouzivajte kuchynské chiapky.

6. Dbajte na zvySenu pozornost, ak pouzivate rdru v blizkosti deti.
Dohliadnite, aby sa deti a domace zvieratd nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od spotrebic¢a v priebehu prevadzky. Pred pouzitim
spotrebica starostlivo odstrante vetky obaly a zabezpecenia.

7. Elektricka rdra by nemala byt ponechand pocas chodu bez dozoru.

8. Zkazdejstrany rury ponechajte minimalne 10 cm volného priestoru,
aby bola zaistena riadna cirkuldcia vzduchu. Na ruru nekladte
Ziadne predmety.

9. Tento spotrebic je vybaveny dvierkami s bezpecnostnym sklom.
Toto sklo je pevnejsie a odolnejsie proti rozbitiu nez obycajné sklo.
Vyvarujte sa poskrabania dvierok rury alebo odstipnutia hran.

10.0dporucame nenechavat ruru so zasunutym privodnym kablom
v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou, vloZzenim d&i vybratim
prislusenstva vyckajte, az rura vychladne, a vytiahnite privodny
kabel zo sietovej zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim
za kabel. Kabel odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

11.Rdru pouzivajte len vo vodorovnej, stabilnej pracovnej polohe na
mieste, kde nehrozi jej prevratenie, a v dostatocnej vzdialenosti od
horlavych predmetov (napr. zaclon, zavesov, dreva atd.).

12.Pocas prevadzky nenechavajte dvierka dlhsi ¢as otvorené, aby ste
udrzali teplo v spotrebici a Setrili energiu.

13.Nepouzivajte ruru v blizkosti zdroja tepla, napr. platnicky spordka.
Chrante ju pred priamym slne¢nym Ziarenim.

14.Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany.

15.Riziko vzniku poziaru vnutri rdry obmedzite nasledovne:

- Jedlo neprehrievajte. Uistite sa, Ze sa ziadne predmety nedotykaju
vnutornych stran rary.
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- Do rary nevkladajte materidly ako karton, plast, papier atd.
Pouzivajte materidly vhodné na pouZitie v rure.

- Ruru z vonkajsich aj vnutornych stran ni¢im nezakryvajte. Mohlo
by déjst k poziaru ¢i prehriatiu rary. Teplota dvierok, vonkajsieho
povrchu alebo pristupnych povrchov méze byt vyssia, ak je
spotrebi¢ v Cinnosti. Pocas pouzivania sa moze stat spotrebic
horucim. Pozornost by sa mala venovat tomu, aby sa zabranilo
dotyku ohrievacich ¢lankov vnatri rary.

- Spotrebi¢ a kamen na pizzu si po pouziti dlho uchovavaju teplo,
preto sa nepokusajte premiestiiovat hortci kamen a spotrebic
bez toho, aby ste ho Uplne ochladili.

- Ak by sa z upravovaného pokrmu vnutri rdry zacalo dymit alebo
by sa vznietil, nechajte dvierka rdry zatvorené, riru vypnite a
vytiahnite vidlicu napajacieho privodu zo zasuvky.

16.Spotrebic nie je urceny pre Cinnost prostrednictvom vonkajsieho
¢asového spinaca alebo dialkového ovladania.

17.Ruru nepouzivajte, ak vnutri nie su ziadne tekutiny ani potraviny,
mohli by ste rdru poskodit. Neblokujte a neupchavajte ventilacné
otvory rury.

18.Pouzivajte elektricku rdru iba v sulade s pokynmi uvedenymi v
tomto navode. Tato elektricka rura je uré¢end iba na domace poutzitie.

Vlyrobca nezodpoveda za skody sposobené nespravnym pouzitim

tohto zariadenia.

19.Vtomto spotrebici sa nesmie pouzivat drevené uhlie alebo podobné
palivo. Nelejte olej do vnutra rury, pretoze méze spdsobit poziar.

20.Tento spotrebic je ureny na pouzitie vdomacnosti a podobnych
priestoroch, ako su:

- kuchynské kuty v obchodoch, kanceldridch a ostatnych
pracoviskach;

- v polnhohospodarstve;

- pre hosti v hoteloch, moteloch a inych obytnych prostriedkoch;

- v podnikoch zaistujlcich noclah s ranajkami.

21.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi a dusevnymi schopnostami a osoby

eca 99

Slovencina I



Slovencina

bez skusenosti a znalosti spotrebica, ak bude zaisteny dozor
alebo instruktaz vzhladom na pouzivanie spotrebi¢a bezpe¢nym
sposobom, tak, aby ohrozenie spojené s pouzivanim, bolo
zrozumitelné. Deti sa nemoézu so zariadenim hrat. Deti bez dozoru
nemozu vykondvat Cistenie ani int udrzbu spotrebica. Deti mladsie
ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica a jeho privodu.

VAROVANIE: Hortici povrch!

Tento symbol na spotrebici oznacuje povrchy, ktoré sa mézu pocas pouzivania velmi
zahriat. Hrozi riziko popalenin!

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!

NEBEZPECENSTVO pre deti: Deti sa nesmu hrat s obalovym
materidlom. Nenechajte deti hrat sa s plastovymi vreckami.
Nebezpelenstvo udusenia.

UPOZORNENIE: Pri Cisteni nepouzivajte parny cisti¢. Pred Cistenim spotrebic¢a musi byt vyrobok odpojeny od
elektrickej siete. Potom nechajte spotrebi¢ vychladnut. Po vycisteni skontrolujte, ¢i je zastr¢ka napdjacieho
zdroja riadne vysusena, vratane ostatnych casti vyrobku, a az potom ho znovu pripojte k elektricke;j sieti.
Kamen na pizzu nikdy neumyvajte vo vode, pretoze by sa poskodil.

Kamen na pizzu neumyvajte saponatom, ktory by mohol preniknut do pdérov kamena a preniest sa na
jedlo.

Kamen na pizzu nedistite Spicatymi predmetmi ani vysokotlakovymi ¢istiacimi prostriedkami, inak moéze
dojst k poskriabaniu a vniknutiu zvyskov jedla.

Na osetrenie pizza kamena nepouzivajte dezinfek¢né prostriedky. Vzhladom na vysoku teplotu v peci nie
je potrebné kamen dezinfikovat.

Spotrebi¢ sa moze pouzivat len na pripravu pizze a podobného peciva.

Do rury nevkladajte velky riad, inak hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Pred obdobim nepouZivania alebo ¢istenia vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky a nechajte spotrebic¢ najprv
vychladnut a potom ho vycistite.

Okrem tohto zariadenia nepouzivajte Ziadne dodané prislusenstvo.

Odpojte elektrické spotrebice zo zasuvky, ked'sa nepouzivaju.

Pri prvom pouziti mozete citit mierny zdpach a dym. Nebudte nervozni. Je to spésobené zvyskami z
vyroby, ktoré su Uplne normalne a po pouziti pomaly miznd.

Neodpajajte elektricky spotrebic ihned po vareni, aby ste predisli elektrickému poskodeniu spésobenému
zvysujucou sa zvyskovou teplotou vo vnutri elektrického spotrebica.

Po peceni by ste mali zariadenie ochladit, vytiahnut zastrcku z elektrickej zasuvky, vycistit vnutro rary,
ocistit kamen na pizzu a potom ho umiestnit do vetraného, suchého prostredia bez korozivnych plynov.
Nepouzivajte drsné Ccistiace prostriedky ani nedistite sklenené dvierka spotrebi¢a ostrou kovovou
Skrabkou. Ak sa skleneny povrch poskriabe, sklo sa méze rozbit.

100 ecaG



M

POPIS SPOTREBI
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1. Kryt 5. Klucka dveri
2. Tesniaci kruzok dveri 6. Skrabka na pizzu
3. Kamen na pizzu 7. Krdjac na pizzu
4. Komponenty dveri
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1. Indikator predhriatia 7. Zvysenie Casu alebo teploty
2. Cas odpotitavania 8. Skratenie ¢asu alebo teploty
3. Nastavenie ¢asu 9. Tlacidlo vyberu funkcie
4. Nastavenie teploty 10. Prednastavena ponuka typov pizze
5. Zobrazenie teploty v hornej casti 11. Vypinac
6. Zobrazenie teploty v spodnej casti 12. Ovladanie Startu/¢asovaca
PRED PRVYM POUZITIM

- Opatrne odstrante vietky obalové materidly a umiestnite zariadenie na rovny povrch.

- Preditajte si a odstrante zo zariadenia vietky nélepky, ale typovy stitok musi zostat na zariadeni.

« Ruruy, jej vnatro a kamen utrite vlhkou handrickou a
nechajte uschnut alebo vysuste na vzduchu. 1 »30cm

«  Vlozte kamen na pizzu do rdry, ru¢ne nastavte hornu a
dolnu teplotu na 450 °C, stlacte tlacidlo Start a nechajte
prazdnu ruru bezat 15 minut, aby sa spalili zvysky z
vyroby.

«  Pri prvom pouziti moézete citit mierny zdpach a ¢iernu
lampu a nemusite byt nervézni z vyrobnych zvyskov
po spalovani. Je to Uplne normalne a po spusteni bez
naplne to pomaly zmizne.
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Zariadenie umiestnite na stabilny vodorovny povrch. Vzadu a po strandch ponechajte aspori 10 cm, v
hornej casti > 30 cm a udrzujte zariadenie v dostatoc¢nej vzdialenosti od horlavych materialov, ako su
zaclony a tkaniny na stenach.

POUZIVANIE SPOTREBICA

1.

2.

3
35
=
g 4
o
[
5.
6.

Pripojte ruru na pizzu a uistite sa, Ze je v nej kamen na pizzu.

Po zapnuti napdjania sa dotknite vypinaca (11), ¢im prejdete do pohotovostného rezimu. Ak sa do 10
minut nevykond Ziadna operacia, zariadenie sa preskodi a vypne.

Zapnite tlacidlo napajania, stlacenim tlacidla 9 vyberte jednu z piatich predvolieb na pripravu pizze alebo
moZete ru¢ne nastavit teplotu nahor a nadol.

Nastavenie teploty: Stlacte tlacidlo 4 prvykrat, teplota na digitdlnom displeji blika, stlacte tlacidlo
druhykrat, teplota na digitalnom displeji blikd, stlacte tlacidlo + alebo - pre nastavenie teploty v krokoch
po 10 °C, rozsah nastavenia je 80 °C - 450 °C.

Nastavenia Casovania: Stlacte tlacidlo 3, digitalny displej bude blikat, ked bude blikat cas, stlacenim
tlacidla "+" alebo "-" nastavte Cas, rozsah nastavenia je 1 minuta - 30 minut.

Po vybere prednastavenej pizze stlacte tlacidlo 12 a rdra prejde do stavu predhrievania.

Pocas procesu predhrievania bude digitalna trubica zapnuta a indikator predhrievania bude svietit. Ked’
teplota dosiahne nastavenu teplotu, indikator predhriatia zhasne a zaznie zvukovy signal vloZenia pizze.
Ked je pec na pizzu predhriata, pripravte si prisady a potom ich dajte na cesto na pizzu. Cas predhrievania
zavisi od zvolenej teploty a aktudlnej teploty v peci na pizzu, ale méze sa pohybovat od 2 do 30 minut.

Po dosiahnuti nastavenej teploty sa rozsvieti digitdlny ukazovatel ¢asu a zaznie zvukovy signal, vlozte
pizzu do rdry pomocou lopatky a potom zatvorte dvierka.
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10. Opatovnym stlacenim tlacidla 12 spustite odpocitavanie ¢asu. Po uplynuti ¢asu zaznie trojity zvukovy
signal, ktory signalizuje, Ze pecenie je ukonéené.
11. Po uplynuti ¢asovaca zaznie trojity zvukovy signal. Otvorte dvierka, naberte pizzu Spachtlou, vyberte ju z

vnutra rary a zatvorte dvierka.

Poznamka: Vykurovanie sa po uplynuti ¢asovaca nevypne.

12. Ak chcete pripravit viac pizze, pred pripravou dalsej pizze pec na pizzu zahrejte asi na pat minut a vratte ju
na nastavenu teplotu. (Dalsiu pizzu pripravujte, kym je pec na pizzu este hordca).
13. Po upeceni pizze neodpajajte rdru na pizzu z elektrickej zasuvky. Namiesto toho stlacte vypinac (11),
aby ste zariadenie vypli. V tomto okamihu bude chladiaci ventildtor pokracovat v cirkuldcii vzduchu
a ochladzovani zariadenia, a ked sa zariadenie Uplne ochladi, napokon odpojte zastr¢ku od elektrickej

zasuvky.

14. Na krajanie pizze moézete pouzit kraja¢ na pizzu, ako je zndzornené na obrazku nizsie.
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MENU NA PRIPRAVU PIZZE

Vo vseobecnosti plati, ze pecivo s hrubou korkou sa pecie dlhsie pri nizsich teplotach, zatial ¢o pecivo s tenkou

korkou sa pecie kratsie pri vyssich teplotach. Pat predvolenych ponuk na pizzu vdam umozni rychlo upiect

chutnu pizzu (predvolené teploty a ¢asy horného a dolného ohrevu najdete v tabulke nizsie).

Menu Pociatocna Pociatocna Nastavitelny Predvoleny cas | Nastavitelny
horna teplota | teplota teplotny casovy rozsah
ohrevu spodného rozsah

ohrevu

MANUAL 450 °C 450 °C 80°C-450°C 1 min. 30 | 1~30 min.

sekund.

NEAPOLITAN 400 °C 400 °C 200°C-450°C |2 min. 1~10 min.

THIN CRUST 270°C 330°C 80°C-450°C 6 min. 1~10 min.

PAN PIZZA 220°C 340°C 80°C-450°C 12 min. 1~30 min.

NEW YORK 240 °C 270°C 80°C-450°C 8 min. 1~20 min.

FROZEN 240 °C 200 °C 80°C-450°C 14 min. 1~20 min.
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Poznamka: Casova¢ neméze regulovat teplotu alebo vykon pece na pizzu. Navrhovany ¢as zavisi od cesta,

omacky a prisad a je len orientacny. Pri priprave pizze by ste nemali nechavat sporak bez dozoru.

CISTENIE A UDRZBA

Poznamka: Pred cistenim spotrebic¢ odpojte od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

Cistenie rary je spojené s ¢istenim sporaka, pretoze jeho zahrievanie je najlep$im spésobom ¢istenia, takze
ide v podstate o prakticky proces.

Po kazdej pizzi jemne pozametajte muku a kamennu drvinu dlhou drétenou kefou.

Drevené rukovite su menej nachylné na teplo a tavenie ako plastové rukovate. Kamene nedrhnite kefou.
Po uplnom vychladnuti v rure kamen vyberte z riry a jemne z neho odstrarte popol alebo pripalené
necistoty. Kamen otocte a v pripade potreby ho opravte.

Kamen nenamacajte do vody, pretoze by ste ho poskodili.

Kamene nenamacajte do vody, pretoze by sa tym poskodili. Nie je mozné umyvat v umyvacke riadu.
Tento kamen nemozno umyvat v umyvacke riadu.

Ak je to potrebné, po Uplnom vychladnuti riru ocistite alebo utrite z jej vnutra prach alebo necistoty.

Je ddlezité odstranit ¢o najviac zvyskov jedla prilepenych na sporaku, aby sa znizila tvorba dymu. Ak sa
jedlo prilepi na kamen tak, ze sa ho cesto uz neméze dobre dotykat, otocte kamen a nechajte prilepené
jedlo dole, potom vlozte kamen spat do rury a pecte samostatne v rdre pri 450 °C 30 minut. To umozni,
aby sa prilepené potraviny z kamena spalili. Po skonceni cyklu pecenia nechajte chladiaci cyklus bezat
primerany cas.

Kamen medzi jednotlivymi pouzitiami ulozte do rury a vyberte ho az po otoceni alebo vycisteni.

Kamen a pec mézu z ¢asu na ¢as zmenit farbu, ale zmena farby nema vplyv na ich vykon.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Problém Pric¢ina Sposob riesenia
Syrova pizza prilepend na ¢epeli. |+  Nadne je médlo muky. «  Uistite sa, Ze je cesto pokryté
«  Pizza zostala na kopceku mukou.
velmi dlho. «  Pizza pred rdrou, menej
«  Pizza je velmi tazka. ingrediencii.

«  Nenechavajte pizzu na Supke
dlhsie ako minutu alebo dve,
inak sa za¢ne lepit.

+  Po polozZeni pizze na kamen
vytiahnite lopatku rychlym,
kratkym pohybom.

Velky dym pocas pecenia. Na kamen sa nasype vela surovej |«  Pri priprave pizze pridajte
muky. len tolko muky, aby sa cesto
nelepilo.
«  Zdna pizze utrite prebyto¢nu
muku.

«  Pocas tohto obdobia
neotvarajte dvere.

Povrch je velmi cierny. Hornd teplota je prilis vysoka. «  Znizte hornt teplotu.

«  Zvyste teplotu dna.

Nespecifikovany problém. Kamen nie je dostato¢ne horuci. |+ VloZte pizzu do vnutorného

priestoru rdry a uistite sa,
Ze je predohrev dokonceny,
rozsvieti sa odpocitavacie
¢islo.

.« Predizte ¢as pecenia.
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Problém

Pri¢ina

Sposob riesenia

Jedlo zacalo horiet.

« Jedloje prepecené.

+  Prebyto¢nu muku alebo
upeceny pokrm poloZte na
kamen.

«  Aksa jedlo vznieti, neotvarajte
dvierka, plamen zhasne sam.
Aby ste predisli poziaru,
zostante pri peci na pizzu,

po skonceni ju vyberte a po
vychladnuti ju ocistite kefkou
od kamena.

Z dveri vychadza para.

Je to normélne a ventilcia dveri
uvolnuje paru, ktora vznika pri
potravinach s vysokou vlhkostou.

Na hornej ¢asti pracovného stola
je vlhkost, jednoducho ju nechajte
vyschnut.

TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie/menovita frekvencia/vykon

220-240V, 50-60 Hz, 1600-1850 W

Rozmery zariadenia

488,5 x 440 x 284,5 mm

Velkost vnutorného priestoru rary

344 x 330 x 110 mm

Hmotnost produktu

10,5 kg

Dizka napajacieho kabla

Priblizne 0,9 m

Velkost kamena na pizzu

320%x320x 10 mm

Hluénost

<65dB

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrectska, plastové diely

- do zbernych kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalich

eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto uréené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.
Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materialov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne
obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili.

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej

bezpecnosti.

Lo
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Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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PECICA ZA PICO

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno poznejso uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik te
naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike.

Ne odgovarjamo za skodo, nastalo med prevozom, zaradi nepravilne
uporabe, zaradi nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave
kateregakoli dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi elektricnega udara,
morate pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:
1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja
tisti, ki je navedena na plos¢ici vase naprave, in ali je vti¢nica
pravilno ozemljena. Vticnica mora biti names¢ena po veljavnih
elektrotehni¢nih standardih.
Pecice ne smete uporabljati, ¢e so poskodovana vrata, Ce pecica
ne deluje pravilno ali ¢e je poSkodovan napajalni kabel. Pred
popravilom izklju¢ite napajalni kabel iz omrezja. Ce se pokrov
odstrani po prikljucitvi na elektricno omrezje, je serviser lahko
izpostavljen nevarnosti elektricnega udara. Kakrsnakoli popravila
ali prilagajanje naprave, kamor se Steje tudi zamenjava kabla, mora
izvesti strokovni servis! Ne odstranjujte zascitnih pokrovov aparata,
nevarnost elektri¢cnega udara!

3. Aparat zascitite pred neposrednim stikom z vodo ali drugimi
tekocinami, da ne pride do elektri¢cnega udara. Elektri¢nega kabla
ali vti¢nice ne potapljajte v vodo!

4. Elektricna pecica je namenjena samo za hisno uporabo. Ne
uporabljajte pecice zunaj in v vlaznem okolju, niti se z mokrimi
rokami ne dotikajte elektricnega kabla ali aparata. Obstaja
nevarnost elektricnega udara. Ne dotikajte se vrocih povrsin. S tem
se izognete nevarnosti telesne poskodbe ali opeklinam. Pecice ne

N
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uporabljajte za druge namene (npr. za ogrevanje prostora, susenje
zivali, blaga ipd.).

5. Ne uporabljajte pripomockov, ki jih ne priporo€a proizvajalec.

V' nasprotnem primeru tvegate izgubo pravice do uveljavitve
garancije. Ko v/iz pecice dajete predmete, uporabljajte kuhinjske
rokavice.

6. Pri uporabi pecice bodite Se posebej pozorni na otroke, ki se
nahajajo v blizini. Poskrbite, da bodo otroci in hisni ljubljencki med
delovanjem naprave v varni razdalji od nje. Pred uporabo aparata
skrbno odstranite vso embalazo in zascito.

7. Elektri¢na pecica ne sme delovati brez nadzora.

8. Zvsake strani pustite minimalno 10 cm prostora, da bo zagotovljeno
redno kroZenje zraka. Na pecico ne postavljajte predmetov.

9. Ta aparat je opremljen z vratci z varnostnim steklom. To steklo je
bolj moc¢no in odporno proti razbitju kot navadno steklo. Izogibajte
se praskam na vratcih pecice ali poskodbi robov.

10. Priporo¢amo, da napajalni kabel naprave izkljucite iz elektricnega
omrezja. Pred vzdrzevanjem, vlaganjem ali jemanjem pritiklin
pocakajte, da se pelica ohladi in iz omrezne vti¢nice potegnite
omrezni kabel. Vti¢a ne vlecite iz vti¢nice z vle¢enjem za kabel. [ IR
Kabel izvlecite iz vti¢nice tako, da ga drzite za vtic.

11.Pecico uporabljajte le vvodoravnem, stabilnem delovnem polozaju,
na mestu, kjer ni nevarnosti, da bi se prevrnila, in v zadostni razdalji
od gorljivih predmetov (npr. zaves, zaves, lesa itd.).

12.Med delovanjem ne puscajte vrat odprtih dlje ¢asa, da ohranite
toploto v aparatu in prihranite energijo.

13.Pecice ne uporabljajte v blizini vira vrocine, npr. kuhalne plo3ce
Stedilnika. Varujte jo pred neposrednim son¢nim sevanjem.

14. Prikljucni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.

15.Nevarnost pred pozarom v notranjosti pecice lahko preprecite na
naslednji nacin:

- Hrane ne pregrevajte. Prepricajte se, da se predmeti ne dotikajo
notranjih strani pecice.

Slovenscina
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V pecico ne polagajte materialov, kot so karton, plastika, papir itd.

Uporabite materiale, ki so primerni za uporabo v pecici.

- Pecice ne prekrijte z niCemer na zunaniji ali notranji strani. Lahko
pride do pozara ali pregretja pecice. Temperatura vratc, zunanje
povrsine ali drugih dostopnih povrsin je lahko visja, ¢e aparat
deluje. Med uporabo postane aparat vroC. Prav tako bodite
pozorni, da se prepredi stik grelnih elementov znotraj pecice.

- Naprava in kamen za pico po uporabi Se dolgo ohranjata toploto,

zato ne poskusajte premikati vro¢ega kamna in naprave, ne da bi

jo popolnoma ohladili.

V primeru, da bi se zacelo iz pripravljene hrane znotraj pecice

kaditi ali pa bi le-ta zagorela, pustite vrata pecice zaprta, pecico

ugasnite in potegnite ven vtikalo elektri¢nega kabla.

16.Aparat ne sme delovati preko zunanjega Casovnega stikala ali

daljinskega upravljavca.

17.Pecice ne uporabljajte, kadar v njej ni nobene hrane ali tekocine,

lahko se poSkoduje. Ne zapirajte ne ne pokrivajte odprtin za
prezracevanje pecice.

18.Elektricno pecico uporabljajte samo na nacin, predpisan v teh

navodilih. Ta elektri¢na pecica je namenjena samo za hiSno uporabo.
Proizvajalec ne odgovarja za Skode, nastale zaradi nepravilne
uporabe tega aparata.

19.V tem aparatu ne smete uporabljati lesenega oglja ali podobnega

goriva.V notranjost pecice ne vlivajte olja, saj lahko povzroci pozar.
20.Ta izdelek je namenjen uporabi v gospodinjstvu in v podobnih
prostorih kot so:
- kuhinjski koti¢ki v trgovinah, pisarnah in na drugih delovnih mestih
- v kmetijstvu.
- gostje v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih objektih.
- v nastanitvenih obratih z zajtrkom.
21.To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
omejenimi telesnimi in dusevnimi sposobnostmi ter osebe brez
izkusenj in znanja o napravi, Ce je zagotovljen nadzor in/ali navodila
glede uporabe naprave na varen nacin, da se razumejo nevarnosti,
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povezane z njeno uporabo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci naprave ne smejo Cistiti ali kako drugace vzdrZzevati brez
nadzora. Otroci, mlajsi od osmih let, morajo biti oddaljeni od
naprave in izvora energije.

SVARILO: Vroca povrsina!

Ta simbol na napravi oznacuje povrsine, ki se lahko med uporabo moc¢no segrejejo.
Obstaja nevarnost opeklin!

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

NEVARNOST za otroke: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s plasti¢nimi vreckami.
Nevarnost zadusitve.

OPOZORILO: Za ciscenje ne uporabljajte Cistilnika na paro. Pred ¢is¢enjem naprave je treba izdelek izkljuciti
iz elektricnega omrezja. Nato pustite, da se naprava ohladi. Po ciscenju preverite, ali je napajalni vti¢ pravilno
osusen, vklju¢no z drugimi deli izdelka, preden ga ponovno prikljucite na elektri¢cno omrezje.

Kamna za pico nikoli ne umivajte v vodi, saj bi ga s tem poskodovali.

Kamna za pico ne umivajte z detergentom, ki lahko prodre v pore kamna in se prenese na hrano.

Kamna za pico ne cistite s konicastimi predmeti ali visokotlacnimi distili, sicer lahko pride do prask in

ostankov hrane.

Za obdelavo kamna za pico ne uporabljajte razkuzila. Zaradi visoke temperature v peci kamna ni treba

razkuzevati.

Napravo lahko uporabljate samo za pripravo pic in podobnega peciva.

V pedico ne postavljajte velike posode, sicer obstaja nevarnost pozara.

Pred neuporabo ali ¢is¢enjem najprej izvlecite vtic iz vticnice in pocakajte, da se naprava ohladi, nato pa

jo odistite.

Poleg te naprave ne uporabljajte nobenega od priloZenih dodatkov.

Izkljucite elektri¢ne naprave iz elektricnega omrezja, kadar jih ne uporabljate.

Ob prvi uporabi lahko zacutite rahel vonj in dim. Ne bodite nervozni. To je posledica ostankov iz

proizvodnje, ki so povsem obicajni in po uporabi pocasi izginejo.

Elektricnega aparata ne izkljucite iz elektricnega omrezja takoj po kuhanju, da preprecite elektri¢cne

poskodbe zaradi narascajoce preostale temperature v elektricnem aparatu.

Po peki morate napravo ohladiti, izvleci vtic¢ iz elektri¢ne vti¢nice, ocistiti notranjost pecice, ocistiti kamen

za pico, nato pa jo postaviti v prezra¢evano in suho okolje brez korozivnih plinov.

Ne uporabljajte ostrih ¢istilnih sredstev in ne ¢istite steklenih vrat aparata z ostrim kovinskim strgalom. Ce

je povrsina stekla opraskana, se lahko razbije.
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OPIS APARATA
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1. Pokrov 5. Rocaj vrat
2. Tesnilni obroc vrat 6. Lupina za pico
3. Kamen za pico 7. Rezalnik za pico
4. Sestavni deli vrat
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1. Indikator segrevanja 7. Podaljsanje ¢asa ali temperature
2. Casodstevanja 8. Zmanjsanje Casa ali temperature
3. Nastavitev ¢asa 9. Gumb za izbiro funkcije
4. Nastavitev temperature 10. Prednastavljen meni vrst pic
5. Prikaz temperature na vrhu 11. Stikalo
6. Prikaz temperature na dnu 12. Upravljanje zagona/¢asovne nastavitve
PRED PRVO UPORABO

110

Previdno odstranite ves embalazni material in napravo postavite na ravno povrsino.
Preberite in odstranite vse nalepke z naprave, vendar mora nalepka s tipom ostati na napravi.
Pecico, njeno notranjost in kamen obrisite z vlazno

krpo in pustite, da se posusi ali posusi na zraku. 1 »30em
Postavite kamen za pico v pecico, ro¢no nastavite
zgornjo in spodnjo temperaturo na 450 °C, pritisnite

gumb za zagon in pustite prazno pecico delovati 15

minut, da se ostanki iz proizvodnje zazgejo.

Ob prvi uporabi lahko zacutite rahel vonj in €mo  >jqey,
svetilko, ne vznemirjajte pa se zaradi proizvodnih -
ostankov, ki nastanejo pri zgorevanju. To je povsem
normalno in po voznji brez polnjenja pocasi izgine.




«  Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino. Zadaj in ob straneh pustite vsaj 10 cm, na vrhu pa > 30
cm, napravo pa hranite stran od gorljivih materialov, kot so zavese in stenske tkanine.

UPORABA NAPRAVE

1. Prikljucite pecico za pico in se prepricajte, da je kamen za pico v pecici.

2. Po vklopu napajalnika se dotaknite stikala za napajanje (11), da preklopite v na¢in pripravljenosti. Ce v 10
minutah ne izvede nobene operacije, preskodi in se izklopi.

3. Vklopite gumb za vklop, pritisnite gumb 9 in izberite eno od petih prednastavitev za pico, lahko pa tudi
ro¢no nastavite temperaturo navzgor in navzdol.

4. Nastavitevtemperature: Prvic pritisnite gumb 4, temperatura na digitalnem zaslonu utripa, drugi¢ pritisnite
gumb, temperatura na digitalnem zaslonu utripa, pritisnite gumb + ali - za nastavitev temperature v
korakih po 10 °C, obmocje nastavitve je 80 °C - 450 °C.

5. Casovne nastavitve: Pritisnite gumb 3, digitalni zaslon bo utripal, ko bo utripal ¢as, pritisnite gumb "+" ali
"-" da nastavite cas, razpon nastavitev je od 1T minute do 30 minut.

’

6. Ko izberete prednastavljeno pico, pritisnite gumb 12 in pecica bo presla v stanje predgretja.

<
=
O
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f ot
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7. Med postopkom predgrevanja bo digitalna cev prizgana, indikator predgrevanja pa bo svetil. Ko
temperatura dosezZe nastavljeno temperaturo, se indikator predgretja ugasne in zaslisi se zvocni signal za
vstavljanje pice.

8. Ko je petica za pico segreta, pripravite sestavine in jih poloZite na testo za pico. Cas segrevanja je odvisen
od izbrane temperature in trenutne temperature pecice za pico, vendar lahko traja od 2 do 30 minut.

9. Ko je nastavljena temperatura dosezena, se prizge digitalni prikazovalnik ¢asa in zaslisi se zvocni poziv, z
lopatico vstavite pico v pecico in zaprite vrata.
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10. Ponovno pritisnite gumb 12, da za¢nete odstevati ¢as. Po prete¢enem ¢asu se oglasi trojni zvo¢ni signal,
ki oznacuje, da je peka koncana.

11. Po izteku ¢asovnika se oglasi trojni zvo¢ni signal. Odprite vrata, z lopatico zajemite pico, jo odstranite iz
notranjosti pecice in zaprite vrata.

Opomba: Ogrevanje se po izteku ¢asovnika ne izklopi.

12. Ce zelite pripraviti ve¢ pic, pecico za pice segrevajte priblizno pet minut in jo pred peko naslednje pice
vrnite na nastavljeno temperaturo. (Naslednjo pico pripravite, ko je pecica za pico Se vroca).

13. Ko je pica pecena, pecice za pico ne izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice. Namesto tega pritisnite stikalo za vklop
(11), da izklopite napravo. Na tej tocki bo hladilni ventilator $e naprej krozil zrak in hladil napravo, in ko se
bo naprava popolnoma ohladila, iztaknite vtic iz elektri¢ne vti¢nice.

14. Z rezalnikom za pico jo lahko razreZete, kot je prikazano na spodniji sliki.

S
O \a
OO0 7\ =S~
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MENI ZA PRIPRAVO PICE

Na splosno velja, da se pecivo z debelo skorjo pece dlje ¢asa pri nizjih temperaturah, medtem ko se pecivo s
tanko skorjo pece manj ¢asa pri visjih temperaturah. Pet privzetih menijev za pico vam omogoca hitro peko
okusne pice (glejte spodnjo tabelo za privzete temperature in ase zgornjega in spodnjega gretja).

Meni Zacetna Zacetna Nastavljivo Privzeta ura Nastavljivo
zgornja temperatura temperaturno casovno
temperatura ogrevanjadna |obmodje obmogje
ogrevanja

MANUAL 450°C 450°C 80°C-450°C 1 min. 30 1~30 min.

sekund.

NEAPOLITAN 400°C 400°C 200°C-450°C |2 min. 1~10 min.

THIN CRUST 270°C 330°C 80°C-450°C 6 min. 1~10 min.

PAN PIZZA 220°C 340°C 80°C-450°C 12 min. 1~30 min.

NEW YORK 240°C 270°C 80°C-450°C 8 min. 1~20 min.

FROZEN 240°C 200°C 80°C-450°C 14 min. 1~20 min.
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Opomba: Casomer ne more uravnavati toplote ali mo¢i pecice za pico. Predlagani ¢as je odvisen od testa,

omake in sestavin ter je le smernica. Peci ne smete pustiti brez nadzora, ko pecete pico.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Opomba: Pred ciscenjem izkljucite napravo iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi.

Cis¢enje petice je enako kot ¢is¢enje stedilnika, saj ga najbolje o¢istite s segrevanjem, zato je to pravzaprav
prakti¢en postopek.

Po vsaki pici z dolgim Zi¢natim ¢opicem nezno odstranite moko in kamnite drobtine.

Leseni rocaji so manj obcutljivi na vrocino in taljenje kot plasti¢ni rocaji. Kamnov ne drgnite s krtaco.

Po popolnem ohlajanju v pecici potisnite kamen iz pecice in nezno odstranite pepel ali zazgano umazanijo.
Kamen obrnite in ga po potrebi popravite.

Kamna ne mokrite ali namakajte v vodi, saj ga boste poskodovali.

Kamnov ne mokrite in ne namakajte v vodi, saj bi jih s tem poskodovali. Ni primeren za pomivanje v
pomivalnem stroju.

Tega kamna ni mogoce pomivati v pomivalnem stroju.

Ce je potrebno, po popolni ohladitvi o¢istite ali obrisite prah ali umazanijo v notranjosti petice.
Pomembno je, da odstranite ¢im vec ostankov hrane, ki so se prilepili na stedilnik, da zmanjsate nastajanje
dima. Ce se hrana prilepi na kamen, tako da se ga testo ne more ve¢ dobro dotakniti, obrnite kamen in
pustite prilepljeno hrano spodaj, nato pa polozite kamen nazaj v pecico in ga 30 minut pecite lo¢eno v
pecici pri 450 °C. Tako se prilepljena hrana odlepi od kamna. Po kon¢anem ciklu pecenja pustite, da se
hladilni cikel nadaljuje razumno dolgo.

Kamen med uporabo shranite v pecico in ga odstranite $ele po obracanju ali ¢is¢enju.

Kamen in pec lahko obcasno spremenita barvo, vendar sprememba barve ne vpliva na njuno delovanje.

ODPRAVLJANJETEZAV
Tezava Vzrok Metoda resevanja
Sirova pica se je prilepila narezilo. |+  Nadnu je malo moke. «  Prepricajte se, da je testo
«  Pica je nazajemalki ostala zelo prekrito z moko.
dolgo. +  Pica pred pecico, manj
«  Picaje zelo tezka. sestavin.

«  Pice ne pustite na olupku dlje
kot minuto ali dve, sicer se bo
zacela lepiti.

+ Ko polozite pico na kamen,

s hitrim in kratkim gibom
izvlecite lopatico.

Velik dim med peko. Na kamen se nasuje veliko surove |-  Med pripravo pice dodajte
moke. toliko moke, da se testo ne
bo lepilo.
«  Zdna pice obrisite odve¢no
moko.

«  Vtem casu ne odpirajte vrat.

Povrsina je zelo ¢rna. Zgornja temperatura je previsoka. |+  ZnizZajte zgornjo temperaturo.

«  Povecajte temperaturo dna.

Neopredeljena tezava. Kamen ni dovolj vro¢. «  Vstavite pico v notranji

prostor pecice in se
prepricajte, da je segrevanje
konc¢ano, pri ¢emer se bo
prizgala Stevilka odstevanja.

«  Podaljsajte cas peke.
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Tezava

Vzrok

Metoda resevanja

Hrana je zacela goreti.

«  Hrana je prepecena.
«  Nakamen polozite odve¢no
moko ali pecenko.

. Cesehranazazge, ne
odpirajte vrat, plamen bo
ugasnil sam.

«  Da bi preprecili pozar,
ostanite ob pecici za pico, po
kon¢anem pecenju posodo
odstranite, ko se ohladi, pa jo
s Copi¢em ocistite s kamnom.

1z vrat prihaja para.

To je normalno, saj se pri
prezracevanju vrat sprosca para,
ki nastaja pri Zivilih z visoko
vlaznostjo.

Na vrhu delovne mize je vlaga,
zato jo pustite, da se posusi.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost / nazivna frekvenca / mo¢

220-240V, 50-60 Hz, 1600-1850 W

Dimenzije naprave

488,5 x 440 x 284,5 mm

Velikost notranjosti pecice

344 x 330 x 110 mm

Teza izdelka

10,5 kg

Dolzina napajalnega kabla

Priblizno 0,9 m

Velikost kamna za pico

320%x320x 10 mm

Hrup

<65dB

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton - odstranite med reciklazne surovine. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v locevalne

posode za plastiko.

Lo
69,0

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalaZi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek odlozite na zbirnem mestu, namenjenem za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno
odstranitvijo izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore
k zas¢iti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se

ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti.

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.

114

|54

08/05

N
/M

eca




PEC ZA PICU

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere opreza i upute navedene u ovom prirucniku ne pokrivaju
sve moguce situacije i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba da
bude svestan dafaktore sigurnosti, kao $to su oprezno, briznoirazumno
rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih sigurnosnih faktora.

Nismo odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza,
nepravilnim korid¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili
zamenom bilo kog dela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektri¢ne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
sigurnosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je
naveden na oznaci uredaja i da li je uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih
standarda.

2. Rernu nikada nemojte koristiti ako su joj oSte¢ena vrata, ako ne radi
ispravno, ili je kabl za napajanje ostecen. Pre popravke iskljucite kabl
za napajanje sa mreze. Ako je poklopac uklonjen, nakon spajanja
na elektricnu mrezu moze dodi do izlaganja servisera opasnosti
od strujnog udara. Bilo kakva popravka, $to se odnosi i na zamenu
kabla, mora biti poverena stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni
poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog
udaral

3. Uredaj zastitite od kontakta sa vodom ili drugim te¢nostima da ne
bi doslo do elektri¢cnog udara. Ne potapajte ni kabl za napajanje ni
uti¢nicu u vodu!

4. Elektricna rerna je namenjena samo za kuc¢nu upotrebu. Ovaj
mini Stednjak nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim
prostorima; ne dodirujte ni kabl za napajanje ni uredaj mokrim
rukama. Postoji opasnost od strujnog udara. Ne dodirujte vruce
povrsine. Tako Cete izbeci opasnost od povreda ili opekotina.
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Srpski « Crnogorsk

13.

14.

15.

Stednjak nemojte upotrebljavati za druge svrhe (na primjer grijanje
prostora, susenje zivotinja, odece i sli¢no).

Nemojte koristiti pribor koji nije preporu¢io proizvodac. U
suprotnom, izgubicete prava na garanciju. Kod umetanja predmeta
u rernu ili vadenja iz nje, koristite rukavice.

Budite posebno paZljivi ako se deca nalaze u blizini dok koristite
mikrotalasnu rernu. Drzite decu i kuc¢ne ljubimce na bezbednoj
udaljenosti od uredaja tokom rada. Pre upotrebe uredaja pazljivo
uklonite sve elemente ambalaze i bezbednosti.

Mini Stednjak ne smije biti ostavljen da radi bez nadzora.

Ostavite najmanje po 10 cm slobodnog prostora sa svake strane
kako biste obezbedili pravilno kruzenje vazduha. Na Stednjak
nemojte odlagati nikakve predmete.

Vrata ovog uredaja opremljena su sigurnosnim staklom. Ono
je ¢vrice i otpornije na udarac nego obi¢no staklo. Pazite da ne
izgrebete vrata pecnice i da ne otkrhnete rubove.

Preporu¢ujemo da rernu ne ostavljate sa kablom za napajanje
uklju¢enim u struju. Pre bilo kog postupaka odrzavanja, ugradnje ili
uklanjanja opreme, pri¢ekajte da se Stednjak ohladi i izvadite kabel
iz uticnice za struju. Utikac ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za
kabl. Kabl odvojte od mreZe tako $to Cete uhvatiti za utikac i izvudi
ga.

Koristite rernu samo u horizontalnom, stabilnom radnom polozaju
na mestima gde ne postoji opasnost od prevrtanja i na dovoljnoj
udaljenosti od zapaljivih predmeta (npr. zavese, zavese, drvo itd.).
Ne ostavljajte vrata uredaja otvorena duze vreme tokom rada kako
biste zadrzali toplotu u uredaju i ustedeli energiju.

Stednjak nemojte koristiti u blizini izvora toplote, kao $to su grejalice
ili peci na drva. Drzite je dalje od direktne sunceve svetlosti.

Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir sa vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

Opasnost od nastanka pozara u unutrasnjosti rerne mozete spreciti
ovako:
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- Ne pregrejavajte hranu. Uverite se da nijedan sud u rerni ne
dodiruju strane rerne.

- Ne stavljajte materijale kao $to su karton, plastika, papir itd. u
rernu. Koristite materijale pogodne za upotrebu u rerni.

- Ne prekrivajte rernu spolja i iznutra ni¢im. To bi moglo dovesti do
pozara ili bi se Stednjak mogao pregrejati. Ako je uredaj ukljucen,
moguce je da ¢e mu vrata i spoljne povrsine biti povisene
temperature. Za vreme koris¢enja, uredaj moze da bude vrud.
Potrebno je obratiti paznju na to da se nikada ne dotaknu grejaci
u rerni.

- Uredaj i kamen za picu zadrzavaju toplotu duze vreme nakon
upotrebe, tako da ne pokusavajte da pomerite vruéi kamen i
uredaj bez potpunog hladenja.

- € Ako se tokom pripreme hrane iz rerne po¢ne dimiti ili
dode do gorenja, otvorite vrata rerne, iskljucite je i iskljucite kabl
za napajanje iz uticnice.

16.Uredaj nije prikladan za rad putem tajmera ili daljinskog upravljaca.

17.Rernu nemojte koristiti kad u njoj nema nikakvih namirnica ili
tecnosti jer bi je to moglo ostetiti. Nemojte zatvarati ni prigusivati
otvor za ventilaciju rerne.

18.5tednjak koristite samo na nacin propisan ovim uputstvom. Mini

Stednjak je namenjen samo za kuc¢nu upotrebu. Proizvodac nije

odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnom upotrebom I

ovog uredaja. '

19.Zabranjeno je u ovom uredaju koristiti drveni ugalj ili sli¢na goriva.

Ne sipajte ulje u rernu jer to moze izazvati pozar.

20.0vaj proizvod je namenjen za koris¢enje u domacinstvu i u
prostorima sli¢nim domacinstvu kao 5to su:

- kuhinjeutvrtkama, uredimaiudrugim sli¢nimradnim okruzenjima;

- u poljoprivredi.

- goste u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima.

- u pansionima sa doruckom.

21.0vaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima i nedostatkom

Srpski « Crnogorsk
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iskustva i znanja o uredaju, pod uslovom da je nadzor i/ili uputstvo
u vezi sa upotrebom uredaja obezbedeno na bezbedan nacin i da
su opasnosti jasno shvacene. Deca ne mogu da se igraju uredajem.
Decabeznadzorane moguda obavljaju¢is¢enjeilidrugo odrzavanje
uredaja. Deca mlada od 8 godina moraju da se drze podalje od
uredaja i izvora napajanja.

OPREZ: Vruca povrsina!
Ovaj simbol na uredaju oznacava povrsine koje mogu postati veoma vruce tokom
upotrebe. Postoji opasnost od opekotina!

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

OPASNOSTI po decu: Deca ne smeju da se igraju sa ambalazom. Ne
dozvolite deci da se igraju sa plasti¢nim kesama. Postoji opasnost od
gusenja.

PAZNJA: Nemojte ¢istiti uredaj parnim ¢istac¢ima. Pre ¢i$¢enja uredaja, uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja.
Zatim ostavite uredaj da se ohladi. Nakon cis¢enja, pre ponovnog povezivanja sa mrezom, proverite da li je
utika¢ napajanja pravilno osusen, ukljucujuci i druge komponente proizvoda.

Nikada ne perite kamen za picu u vodi jer ¢e se ostetiti.

Ne perite kamen za picu deterdzentom, koji moZe da prodre u pore kamena i prenese se na hranu.
Nemojte cistiti kamenje za picu Siljastim predmetima ili ¢istacima pod visokim pritiskom, jer u suprotnom
mogu udi ogrebotine i ostaci hrane.

Nemojte koristiti dezinfekciono sredstvo za tretiranje kamena za picu. Zbog visoke temperature u peci,
kamen nije potrebno dezinfikovati.

Uredaj se moze koristiti samo za pripremu pice i sli¢nih peciva.

Ne stavljajte vece posude u rernu, u suprotnom postoji opasnost od pozara.

Pre perioda nekoriscenja ili ¢is¢enja, izvadite utikac iz elektri¢ne uticnice i pustite da se uredaj prvo ohladi,
a zatim odistite.

Nemojte koristiti nijedan od isporucenih dodataka pored ovog uredaja.

Ako ne koristite elektri¢ne uredaje, iskljucite utikac.

Mozda cete primetiti blagi miris i dim kada ga prvi put koristite. Ne budite nervozni.To je zbog proizvodnog
ostatka, koji je savrseno normalan i polako nestaje nakon upotrebe.

Nemojte iskljucivati elektri¢ni uredaj odmah nakon pecenja kako biste izbegli elektricna ostecenja
uzrokovana povecanjem rezidualne temperature unutar elektri¢cnog uredaja.

Nakon pecenja, hladenja opreme, treba da izvadite utikac iz elektricne uti¢nice, ocistite unutrasnjost rerne,
ocistite kamen za picu i zatim ga stavite u provetreno, suvo okruzenje bez korozivnih gasova.

Nemojte koristiti grubi deterdzent ili Cistiti staklena vrata uredaja ostrim metalnim strugacem. Ako je
staklena povrsina ogrebana, staklo moze da se slomi.
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OPIS UREDAJA
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1. Poklopac 5. Kvaka na vratima
2. Zaptivni prsten vrata 6. Lopatica za picu
3. Kamen za picu 7. Rezac za picu
4. Komponente vrata
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1. Indikator predgrevanja 7. Povecanje vremena ili temperature
2. Vreme odbrojavanja 8. Smanjenje vremena ili temperature
3. Podesavanje vremena 9. Dugme za izbor funkcije
4. Podesavanje temperature 10. Unapred podeseni meni tipova pice
5. Prikaz temperature na vrhu 11. Prekidac
6. Prikaz donje temperature 12. Kontroler starta/tajmera
PRE PRVE UPOTREBE

«  Pazljivo uklonite sav ambalazni materijal i postavite uredaj na ravno mesto.

«  Procitajte i uklonite sve nalepnice sa uredaja, ali natpisna plocica mora ostati na uredaju.

«  Obridite rernu, njenu unutrasnjost i kamen vlaznom
krpom i ostavite da se osusi ili osusi. 1 »30em

«  Stavite kamen za picu u rernu, ru¢no podesite gornju i
donju temperaturu na 450°C, pritisnite dugme START i
ostavite praznu rernu da radi 15 minuta da biste spalili
ostatke proizvodnje.

«  Prviput kada ga koristite, mozda cete osetiti blagi miris
i crnu lampu i nemojte biti nervozni zbog proizvodnih
ostataka koji nastaju sagorevanjem. Ovo je savrseno
normalno i polako ¢e nestati nakon rada bez punjenja.
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«  Postavite uredaj na stabilnu horizontalnu povrsinu. Ostavite najmanje 10 cm na ledima i bo¢nim stranama,
> 30 cm na vrhu i uverite se da je uredaj udaljen od zapaljivih materijala kao Sto su zavese i zidni tekstil.

KORISCENJE UREPAJA

1. Povezite rernu za picu i uverite se da je kamen za picu u rerni.

=l
o~
- &‘\\

2. Nakon uklju¢ivanja napajanja, dodirnite prekidac¢ za napajanje (11) da biste usli u rezim pripravnosti. Ako
nema rada u roku od 10 minuta, preskocice i iskljuciti se.

3. Uklju¢ite dugme za ukljucivanje, pritisnite dugme 9 da biste izabrali jednu od pet unapred podesenih
vrednosti za picu ili mozete ru¢no da podesite povecéanje i smanjenje temperature.

4. Podesavanje temperature: Pritisnite dugme 4 prvi put, temperatura na digitalnom displeju treperi,

pritisnite dugme drugi put, temperatura digitalnog displeja treperi, pritisnite dugme + ili - da biste

podesili temperaturu u koracima od 10 °C, sa opsegom podesavanja 80 °C - 450 °C.

Podesavanja vremena: Pritisnite taster 3, digitalni displej e treperiti kada vreme treperi, pritisnite taster

"+"ili "-" da biste podesili vreme, opseg podesavanja je T minut - 30 minuta.

Nakon odabira unapred podesene pice, pritisnite dugme 12 i rerna prelazi u stanje predgrevanja.

7. Tokom procesa predgrevanja, digitalna cev ¢e biti uklju¢ena i indikator predgrevanja ¢e biti uklju¢en. Kada
temperatura dostigne unapred podesenu temperaturu, indikator predgrevanja se gasi i oglasava se zvucni
signal za umetanje pice.

8. Kada se rerna za picu zagreje, pripremite sastojke, a zatim ih stavite na testo za picu. Vreme predgrevanja
zavisi od izabrane temperature i trenutne temperature rerne za picu, ali se krece od 2 do 30 minuta.

9. Kada se dostigne podesena temperatura, svetli digitalni prikaz viemena i oglasava se zvucni signal, stavite
picu u rernu pomocu lopatice, a zatim zatvorite vrata.
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10. Ponovo pritisnite dugme 12 i odbrojavanje ¢e poceti. Nakon isteka vremena oglasava se trostruki zvucni
signal, $to znadi da je pecenje zavrseno.

11. Kada tajmer istekne, oglasice se trostruki zvucni signal. Otvorite vrata, zagrabite picu lopaticom, izvadite
je iz unutradnjosti rerne i zatvorite vrata.

Napomena: Grejanje se ne iskljuc¢uje nakon isteka tajmera.

12. Da biste pripremili jos pica, zagrejte Sporet za picu oko pet minuta i vratite ga na unapred podesenu
temperaturu pre pecenja sledece pice. (Pripremite jos jednu picu dok je Sporet za picu topao.)

13. Nakon pecenja pice, nemojte iskljucivati Sporet za picu iz elektri¢cne uti¢nice. Umesto toga, pritisnite
dugme za ukljucivanje (11) da biste iskljucili uredaj. U ovom trenutku, ventilator za hladenje ¢e nastaviti
da struji vazduh i hladi uredaj, a nakon $to se uredaj potpuno ohladi, kona¢no iskljucite utikac iz elektricne
uticnice.

14. Za selenje pice mozete koristiti rezac za picu kao sto je prikazano na slici ispod.

MENI ZA PICU

Generalno, peciva od krupne kore se peku duZe na nizim temperaturama, dok se peciva od tanke kore peku
manje na visim temperaturama. Pet podrazumevanih menija za picu omogucavaju vam da brzo ispecete
ukusnu picu (podrazumevana temperatura i vreme za gornju i donju toplotu prikazani su u tabeli ispod).

Meni Pocetna Pocetna donja | Podesivi Podrazumevano | Podesivi
temperatura temperatura temperaturni | vreme vremenski
gornjeg zagrevanja opseg opseg
zagrevanja

MANUAL 450 °C 450 °C 80°C-450°C 1 min. 30 sek. 1~30 min.

NEAPOLITAN 400 °C 400 °C 200°C-450°C |2 min. 1~10 min.

THIN CRUST 270°C 330°C 80 °C-450°C 6 min. 1~10 min.

PAN PIZZA 220°C 340°C 80°C-450°C 12 min. 1~30 min.

NEW YORK 240 °C 270°C 80°C-450°C 8 min. 1~20 min.

FROZEN 240 °C 200 °C 80°C-450°C 14 min. 1~20 min.
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Napomena: Tajmer ne moze da kontrolise toplotu ili snagu rerne za picu. Predlozeno vreme zavisi od testa,

sosova i sastojaka i sluzi samo kao referenca. Prilikom pecenja pice, Sporet ne treba ostavljati bez
nadzora.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Napomena: Iskljucite utikac pre ¢is¢enja i ostavite uredaj da se ohladi.

Cis¢enje rerne se svodi na ¢is¢enje kamenja, jer je zagrevanje najbolji nacin da ih o¢istite, tako da je to u
osnovi praktic¢an proces.

Nakon svake pice, nezno pomesti brasno i komadice kamena dugom Zicanom cetkom.

Drvene rucke su manje podlozne toploti i topljenju od plasti¢nih rucki. Ne ribajte kamenje cetkom.
Nakon zavrsetka ciklusa hladenja u rerni, izvucite kamen iz rerne i lagano obrisite prasinu sa pepela ili
spaljene prljavstine. Okrenite kamen i po potrebi ga obrisite prasinom.

Nemojte mokriti ili natapati kamen u vodi, jer ¢e to ostetiti kamen.

Nemojte vlaziti kamenje niti ga natapati u vodi, jer e to ostetiti kamenje. MoZze se prati u masini za sudove.
Ovaj kamen se ne moze prati u masini za pranje sudova.

Ako je potrebno, nakon $to se rerna potpuno ohladi, obrisite je ¢etkom ili obrisite prasinu ili ostatke unutar
rerne.

Vazno je ukloniti $to vise ostataka hrane zalepljenih za kamenje kako bi se smanjilo stvaranje dima. Ako
se hrana zalepi za kamen tako da testo vise ne moze dobro da je dodirne, okrenite kamen i ostavite
zaglavljenu hranu, a zatim vratite kamen nazad u rernu i pecite odvojeno u rerni na 450°C 30 minuta.
To omogucava da se zaglavljena hrana spali iz kamena. Nakon zavrsetka ciklusa pecenja, ostavite ciklus
hladenja da radi u razumnom vremenskom periodu.

Skladistite kamen u rerni izmedu upotreba i uklonite ga nakon prevrtanja ili ¢is¢enja.

Svremena na vreme, kamen i pe¢ mogu promeniti boju, ali promena boje ne utice na njihove performanse.

RESAVANJE PROBLEMA
Problem Uzrok Nacin reSenja
Sirova pica zalepljena za lopaticu. |+  Nadnuima malo brasna. +  Uverite se da je testo
+  Pica je veoma dugo ostala na prekriveno brasnom.
lopati. «  Pica pre rerne, manje
«  Picaje veoma teska. sastojaka.

«  Ne ostavljajte picu na lopatici
duze od minutili dva, jer ¢e u
suprotnom poceti da se lepi.

«  Nakon postavljanja pice na
kamen, izvadite lopaticu
brzim, kratkim pokretom.

Veliki dim tokom procesa pecenja. | Na kamen se stavlja veoma «  Prilikom pripreme pice staviti

mnogo sirovog brasna. samo dovoljno brasna da se
testo ne zalepi.

+  Obrisite visak brasna sa dna
pice.

»  Ne otvarajte vrata tokom
ovog perioda.

Povrsina je veoma crna. Gornja temperatura je previsoka. [«  Smanjite gornju temperaturu.

«  Podignite nizu temperaturu.
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Problem

Uzrok

Nacin resenja

Neodreden problem.

Kamen nije dovoljno vreo.

. Stavite picu u Sporet, pazedi
da je predgrevanje zavrieno,
broj za odbrojavanje ¢e
zasvetleti.

«  Povecajte vreme pecenja.

Hrana se zapalila.

« Jeloje prekuvano.
«  Stavite visak brasna ili pec¢ene
hrane na kamen.

+  Ako se hrana zapali, ne
otvarajte vrata, plamen ce se
ugasiti sam od sebe.

«  Da biste sprecili pozar,
ostanite pored rerne za picu,
uklonite hranu nakon $to
je gotova, koristite kamen
nakon $to se ohladi, ocistite
ga cetkom.

Para izlazi kroz vrata.

To je normalno i ventilacija vrata
oslobada paru koju proizvodi
hrana sa visokom vlaznoscu.

Na vrhu radnog stola ima vlage,
jednostavno ga ostavite da se
osusi.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon / nazivna frekvencija/snaga

220-240V, 50-60 Hz, 1600-1850 W

Dimenzije uredaja

488,5 X 440 x 284,5 mm

Veli¢ina unutrasnjeg prostora rerne

344 x330x 110 mm

Tezina proizvoda

10,5 kg

Duzina kabla za napajanje

Pribl.0,9 m

Veli¢ina kamena za picu

320 x320x 10 mm

Buka

<65dB

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i

plasti¢ne delove odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim
evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)
Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.
Proizvod odloZite na mesto odredeno za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem
proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzice vam lokalne vlasti, organizacija za

preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod.

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj

sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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EMnvika I

®OYPNOZ NITZAZ

OAHTIEXZ AZQAANEIAX

MAapaote mMPpoOoEKTIKA Kat QUAAETE yia peAovTikn Xprion!

Mposgidomoinon: Ot mpopuAdeic ao@pdalelag Kal ot odnyiec oe autd
10 gyxelpidlo 6ev KAAUTITOUV OAeC TIC OUVNTIKEC OUVORKEC Kal TIC
TIEPIOTACELG TTOU Hrmopei va cupBoUv. O XpoTNG TPETIEL VA KATAVON O€L
OTL N KON AOYIKN, N TPoooxn Kat n @povtida ival otolxeia mou dev
MITOPOUV VA eVOWHATWOOUV O€ Kavéva TPOoidv. ZUVETWE autd Ta
oTolxeia mpémel va S1a0@alloToUV and Toug XPHOTEC TTOU AEITOUPYOUV
Kat xelpiCovtal TNV ev AOyw GUOKEUN).

Aev @époupe vBUVN yla evoexOueveg (nuieg mou mpokABnkav Katd
N HETaQOPd 1 AOyw €o@aipévng xpnong, Slakupdvoswy Taong n
TPOTOMOINONG i LETATPOTINC OTTOLOUOATIOTE UEPOUC TNG CUCKEUNC.

a mpootacia évavtl Kivduvou mupkayldg r nAektponAnéiag, mpemel

va Aappavovtal Bactkég mPo@UAAEELC KATA TN XPON TWV NAEKTPIKWY

OUOKELWY, cupmepIAapfBavopévwy Twv akdAouBwv:

1. BeBawwBeite 611 n 140N TN MAPOXNG PEVUATOC OTOV XWPEO OOG
QVTIOTOLXEl OTNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG CUOKEUNAG,
kabwc¢ kat 611 n mpila gival yeiwpévn owotd. H mapox peupatog
TIPEMEL VA €ival EYKATEOTNUEVN OUUPWVA PE TOUG LOXUOVTEG
KAVOVIOUOUC Kal Ta TTPOTUTIA YIa NAEKTPIKEC eykaTtaoTdoelC (EN).

2. Mnv xpnoldomoleite Tov @oUpvo €dv n mopta €xel PAAPeg,
Oev Aertoupyei owotd | €dv éxel (NUIEC TO KOAWOSIO PEVUATOC.
AnocouvbéoTe To KaAwSIo amd Tnv Tpila TPV Ammd TNV EMIOKEUN.
Edv agalpéoete ta KaAUPPATA evw ival ouvdedepévn n mapoxn
pevpatog, evdéxeTal va €KOEOETE TOV TEXVIKO OE TPAUMATIOUO
ANoyw nAektpomAnéiag! ONe¢ o1 emokevéc 13 ol pubuioelg,
ovunepidapPBavopévwyv  Twv  alaywv  KoAwdiwv, TpEmEl  va
Sle€dyovtal og emayyeAUATIKO KEVTPO eMOKELWV! Mnv agalpeite
TA TIPOCTATEUTIKA KAAUUUATA A0 TN CUOKEUN: UTTAPXEL KivOuvog
nAektpomAnéiac!

3. Mpo@uAd€te TN cuokeun amd ameuBeiag emagn He vepo 1 dAAa
uypPd yia va amotpéPete evdexopevn nhektpomAnia. Mnv Bubilete
T0 KOAWASI0 1} TO PIG HECa OE VEPO!
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AUTOC 0 NAEKTPIKOG POUPVOC TTPOOoPICeTal UOVO YA OIKIOKN XPrOoN.
Mnv xpnotuomoleite Tov oUpvo o€ eEWTEPIKOUS XWPOUE 1} OE LYPO
nepIBAANov Kat unv ayyilete To KAAWSIO A TN CUCKEUN UE Bpeypéva
xépta. Kivéuvog nAektpomAnéiac. Mnv ayyileTe TIC KAUTEC EMIPAVELEC.
MpogulaxBeite amd KivdUvoug TPAUUATIONOU A eyKaUpatog. Mnv
XPNOIUOTIOLEITE TOV POUPVO Yia dANou¢ okomou¢ (m.x. Bépuavon
Swuatiwy, otéyvwua {Wwv A VPACUATWY K.ATTL).

Na xpnotldoroleite pévo afeooudp ToOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV
KATAOKELAOTH, OAIWG KIVOUVEVETE va XAOETE TNV KAAUYN TNG
gyyunonc. Xpnolgomoljote ydavtia @oupvou oOtav  elodyete/
QQALPEITE AVTIKEIPEVA ATTO TOV POUPVO.

Anaiteital otevy emiPAePn Katd Tn AErToupyia TOU POUPVOUL
kovtd og madid! BefaiwBeite 611 Ta maudid kat ta katoikidia {wa
Bpiokovtal og ao@aAr andéotacn amnod Tn CUOKEUN KATd Tn SidpKela
NG AetToupyiac. AQalp€oTe MPOOEKTIKA OAN TN CUCKELAGTIA Kal TNV
QA0@AAELQ TIPIV XPNOIUOTIOINOETE TN CUCKEUN).

Mnv a@rvete Tov NAEKTPIKO POUPVO OE AEITOUPYia XwpIg emTpnon.
Agriote Touhdxlotov 10 gk. eEAeUBEPOL XWPOU OE KABE TTAEUPA TOU
@oUPVOU Yla va S1ao@aNCETE TN owaoTr KUKAo@opia Tou aépa. Mnv
TomoBeTEiTE AVTIKEIUEVA EMAVW GTOV POUPVO.

Autn n ouokeun O1a6étel MOPTA HE YuaAi ac@aleiag. Auto To
YUOAI €ival o eUKAUTTO Kal avBekTiko oTn Bpavon amod 1o Kowod
YUOAL. Afoguyete 10 ypat{oUVIoUa TNG TOPTAC TOU POUPVOU 1 TO
EeAOUSIONA TWV AKUWV TNC.

10.Aev ouviotdtal va a@rivete Tov @oUpPvo CuvOedeUévo OTNV

1.

npila xwpic emiBAePn. MNepluévete PEXPL VA KPUWOEL O YOUPVOC
Kal amoouvdéote To @I¢ and Tnv mpila TPV MTPAYUATOTIOIOETE
EPYOoiec ouvtpnong f €lodyete/amnopakpuvete agecovdp. Mnv
amoouvdéete To KaAwd10 pevaTog amod Tnv mpila Tpapwvtac Biata
10 KoAwdlo. Antocuvdéote T0 KaAWdI0 pevpatog amod tnv mpila
TMAVOVTAC TO PIC.

Xpnolyomoleite 10 @oUpvo povo oe opll{dvtia, otabepn Béon
gpyaoiag, og xwpo 6mou Sev UTTAPXKEL KivOUVOC avaTpOoTING TOU Kal
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OE EMOPKNA AMOOTAON OO EVPAEKTA QVTIKEIUEVA (TI.X. KOUPTIVEG,
KoupTiveg, EONA K.ATL).

12.Mnv a@nVveTe TNV TOPTA AVOIXTH YIa HEYAAQ Xpovikd Slaotruata
katd tn S1dpkela g Asttoupyiag yia va diatnproete Tn BepudtnTa
OTn OUOKEUN Kal va E€0IKOVOUNOETE EVEPYELQ.

13.MnVv XpnOIUOTIOIEITE TOV POUPVO KOVTA OE TINYEC BepuoTnTaC —
yla mapdadetypa, eotie¢ koudivac. Mpo@uAdéte Tn cuokeun amod To
ApEeco nAlakd ewc.

14.Mnv a@nvete 1o KAAWSI0 PeVUATOC va ayyilel KAUTEC EMMIPAVELEC I
va SlEPXETAL EMAVW ATIO KOPTEPEC AKUEC.

15. AMoTpéYTE TNV TPOKANON QWTIAG HECA OTOV POUPVO TIPOTEXOVTAG
Ta akdouba:

EMnvika I

Mnv unepBeppuaivete 10 Paynto. BeBaiwbeite 611 Sev akouUTAEL
KAVEVA QVTIKEIUEVO OTA EOWTEPIKA TOLXWHATA TOU (POUPVOU.

Mnv tomoBeTeite UNIKA OTTWG XOPTOVL, TTAACTIKO, XAPTI K.ATI. 0TO
(@OUPVO. XpNOILOTIOINOTE UAIKA KATAAANAQ Y1a Xprion OTO oUpVo.
Mnv KaAOTITETE TO POUPVO EEWTEPIKA 1] ECWTEPIKA HE OTIOATIOTE.
Kivbuvog mupkayldc n unepBépuavong Ttou @oupvou. H
Bepuokpacia Twv Bupwy, TNG EEWTEPIKAC ETIIPAVEIAC I} ETMIPAVEIWV
OTIC omoieg éxeTe MPOOoPacn evdéxeTal va eival uPnAdTePN dTAV
Aertoupyei n ovokeury. H ouokeun umopei va avamtoéel uPnin
Beppokpacia katd TN xpnon. Mpooéfte va unv ayyiéete ta
BeppavTIKA OTOIXEIQ OTO ECWTEPIKO TOU POUPVOU.

H ouokeun kat n métpa mitoag dlatnpouv tn BepuodTnTa yia peydho
XPOVIKO O1A0TNUa META TN XPAON, Y QUTO NV EMIXEIPHOETE
VO PETAKIVAOETE TNV KAUTA TIETPA KAl TN OUOKEUN XWPI¢ va Tnv
PUEeTE EVTENWC.

Edv To payelpepévo @aynto 0To E0WTEPIKO TOU POUPVOU apXioel
va Kamvifel i va ava@AéyeTal, KPATACTE TNV TTOPTA TOU YOUPVOU
KAEIOTH, OTTEVEPYOTIOINOTE TO POUPVO KAl armoouveéoTe TO
KaAwdlo peupatog and tnv npida.

16.H ouokeun 6ev mpoopiletal yla Aettoupyia Héow XPovodIaKOmTN
TNAEXElploTnpiov.
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17.Mnv xpnolpomoleite ToV oUPVO €AV eV TTIEPIEXEL KATIOLO TPOPIUO N
uypPO. Evééxetaivampo&eviioete (nuId oTov @oUpVo. Mnv KAAUTTTETE
N @PACCETE OMOIASATIOTE AVOiyMaTA TOU (POUPVOU.

18.Na XpnOIUOTIOLEITE TOV NAEKTPIKO POUPVO POVO GUUPWVA HE TIC
odnyiec mou mapéxovtal 0To MAPOV EYXELPIOI0. AUTOC O NAEKTPIKOG
@oLpvo¢ poopiletal pévo yia olkiakn xpnon. O KaTaoKeEVaoTNG
dev pépel euBUVN yla evoexOUEVEG (NUIEC TTOU TTPOKANBNKavV Adyw
aKkataAANANG XPHong TNG CUOKEUNC.

19. Agv pUmopeite va XpnOIUOTIOINOETE KAPBOUVO H TTAPOMOLEG KAUGCIHIES
UAEC 0€ AUTAV TN OUOKEUR. Mnv pixvete AddL 0TO €0WTEPIKO TOU
@oLPVOoU, KaBw¢ umopei va mpokAnBei mupkaytd.

20. Auti n ouokeun mpoopileTal yla OIKIaKA XPrion Kat yla mapouoloug
XWPOUE, OTIWG;:

- koulivec o€ KATAOTAMATA, YpaPEia Kal AAAOUC XWPOUG Epyaciag,
- 0Tn Yewpyia.

- amo TOUG EMIOKEMTEC O€ Eevodoyeia, HOTEA kal AAAa KaTtaAvuaTa,
- o€ kataAUpata Bed and Breakfast.

21.Auth n ouokeun umopei va xpnotpomotnBei and maidid dvw twv 8
ETWV KAl A0 ATOUA E TTEPIOPIOUEVEC OWHATIKEG KA TTVEUUATIKEC
IKAVOTNTECG Kal Ao ATOPA XWIG EUMELpia Kal yvwon TNG OUOKEUNG,
uTO TNV TPOUTIOBE0N OTI TapExeTal emiBAePn n/kat 0dnyieg oxeTIKA
ME TN XPNON TNG OUCKEUNG PE ao@alf TPOTO, WOTE VA Yivouv
katavontoi ot kivduvol mou cuvdéovtal pe T Xpnon tTne. Ta maidia
dev mpénel va maiCouv pe autn Tn ouokeun. Ta maidid ev pmopouv
va kaBapifouv 1 va cuvtnpouv Tn CUoKeun Xwpic emiPAeyn. Ta
natd1d KATw Twv 8 etwv dev mpémel va MANGIAlouv Tn CUOKEUR Kal
TNV mapoxn PELUATOC.

MPOEIAOMNOIHZH: Kavtn em@aveia!
AuTto 10 GUMPBOAO OTN GUOCKEVN UTTOSEIKVUEL EMPAVEIEG IOV pmopEi va {eotabouv

k=]

ENMnvik

TOAU Katd T Xprion. Yrmapyet Kivbuvog eykavpatwyv!

Do not immerse in water! - Mnv Bu0i{ete o€ vepa!
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KINAYNOX yia mawdia: Ta maidid dev npémel va mai(ouv pe ta UAIKA
ouokevaoiac. Mnv aervete ta madld va mai(ouvv e TIC TTAACTIKEC
oakoUAec. Kivduvog aocouiac.

MPOEIAOMOIHXH: Mnv xpnolporoleite aTpokaBaploTéG yia Tov kabaptopd. To mpoidv mpémel va anmoouvSeDei
amnod To NAEKTPIKG SiKTUO TPV ammd Tov KaBapIopd. XTn CUVEXELD, APROTE T OUOKEUN VA KPUWOEL MeTd Tov
KaBapIopo, eNéyte 6Tt To BUoUA TPOPOSOGIAG PEVHATOC €XEL OTEYVWOEL OWOTY, KABWGS Kal AANa pépn Tou
TIPOIOVTOG, TIPIV EMAVACUVOECETE TO TTPOIOV 0TO SiKTUO.

MoTé punv MAéVETE TNV TIETPA TTTOAG HE VEPO, KOBWE AUTO Ba TNV KATACTPEYEL.

Mnv mAéVeTE TNV TETPA TIITOAG HE ATTOPPUTTAVTIKO, TO OTIOI0 UMOPE( VA EI0XWPNOEL OTOUG TTOPOUG TNG
TETPAG KAl va peTapepBei oTo paynTo.

Mnv kaBapilete TNV METPA TTOAG HE AlXUNEA QVTIKEIMEVA 1} KABAPIOTIKA LYNAARG TTiEoNnG, SlaQOoPETIKA
pImopEi va el0ENOOUV YPATOOUVIEG KAl UTTOAEIUATA TPOPWV.

MnV XpNOILOTIOIEITE ATTOAUUAVTIKO Yl TNV eMeéepyaaia Tng méTpag mitoag. Adyw TN uwnArig Bepuokpaciag
TOU QoUPVOU, SeV UTIAPXEL AVAYKN ATTOAUMAVONG TNG TIETPAG.

H ouokeun umopei va xpnotomoinBei Hovo yia TNV MapacKeUN TToAG KAl TTAPOHOIWY YAUKIOUATWV.

Mnv TomoBeTeiTe peyAa mMATA 0TO GOUPVO, SIAPOPETIKA UTTAPXEL KivEUVOg TTUpKayLAG.

Mpwv amé pia mepiodo pn xpriong i kabapiopov, Bydite To @I amod Tnv mpila Kal aQroTE Tn GUOKEUN va
KPUWOEL TIPWTA Kal PETA KOBapIioTE.

Mnv xpnotuomoLeiTe Kavéva amod Ta mapexOUeVa E0PTALOTA EKTOG Ad AUTH T CUCKEUN.

BYAATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEC amo Tnv TPila OTav Sev TIG XPNOLUOTIOLEITE.

Mmopei va pupioete pia eEAa@pld oopr Kal Kamvéd OTav To XPNOIUOTIOINCETE yla TPWTN @opd. Mnv
AYXWVEOTE. AUTO OQEINETAL OTA UTIOAEIUPATA ATTO TNV TTAPAYWYH, TA OToia €ival amOAUTWE QUCIOAOYIKA
kat e€agavifovtal apyd petd T xpnon.

Mnv amoouvdEéeTe TNV NAEKTPIKN OUOKELR amd TNV TPi{a APECWE UETA TO HAYEIPEUA YA VA ATTOQUYETE
NAEKTPIKEG BAAPBEG TTOU MpokahoUvTal amd TV Avodo TN UMOAeIOpEVNG BEPUOKPATIAg 0TO E0WTEPIKS
NG NAEKTPIKAG CUOKEUNAG.

MEeTA TO YPROIWO, Yla VA KPUWOEL N OUOKEUN, Ba Tpémel va TpaBnéete to @i and v mpila, va kabapioete
TO E0WTEPIKO TOU POUPVOU, VA KABaPIOETE TN TMETPA MITOAC Kal, OTN CUVEXELD, VA TNV TOTOBETHOETE OF
agp1{opevo, Enpd mepIBaiov xwpic SlaBpwTikd aépla.

Mnv XpNOIUOTIOLEITE OKANPO OMOPPUTAVTIKO Kal pnv KaBapilete tn yudAlvn mOPTA TNG CUOKEUNG ME
alguneEn HETAAKA EVoTpa. EAv n yudAivn emigAavela YypatoouvIoTel, To yuahi pmopei va ondoel.
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MNEPITPA®H THX XYZKEYHZ

HwWwN =

o hwWwN =

MPIN ANMO THN NPQTH XPHZH

Kéuppa 5. AaPn moptag
AakTUNIOG OTEYAVOTIOINONG TTOPTAG 6. OMlovuda mitoag
MNétpa yia mitoa 7. Kégtngmitoag
E€apTtrinata moptag
&) (8) @ 10 1y
| - —
b | B ek = n = ‘
‘s-LESu r450 ‘ | i - ®
®) @ a2
‘Evéei€n mpobéppavong 7. AU&non Tou xpdvou 1 TG Beppokpaciag
Xpbvog avtiotpopng HETPNONG 8. Meiwon Tou xpovou 1 Tng Beppokpaciag
PuBpioeig wpag 9. Koupmi emAoyng Aertoupyiag
PuBuioeig Beppokpaoiag 10. MpokaBoplopévo pevou TUTWV TTToag
‘Evée1€n Beppokpaociag oTo emavw HEPOG 11. AlaKOTTNG Evepyomoinong/amevepyomoinong
‘Evéei€n Beppokpaciag oTo KATw PEPOG 12. 'EAeyx0g eKKivnong/XpovoSiakomntn

EMnvika I

AQaIPEOTE TTPOCEKTIKA ONA T UAIKA OUOKEUAGIAC KAl TOTTOOETHOTE TN CUCKEUN O€ [Ia EMIMESN EM@AVELQ.
AoBaoTe Kat apalpéoTte OAA TA AUTOKOANTA amd TN GUOKEUN, OANA N ETIKETA TUTTOU TIPETTEL VA TTAPAEIVEL
OTh OUOKEUN.

2 KOUTTIOTE TO POUPVO, TO ECWTEPIKO TOU KAl TNV TTETPA f »30em

ME €va vypo Tavi Kal aprioTE TO VA OTEYVWOEL R va
OTEYVWOEL OTOV A€PQl.

TomoBetoTe TNV METPA TTHTOAG 0TO PoUPVO, PuBUioTE
XElPoKivnTa TN Bgppokpacia TG Mavw Kal TG KATw
TMAEUPAC 0TOUC 450°C, TATAOTE TO KOUWTT EKKivRONG Kal
AP OTE TOV ASEL0 POUPVO VA AEITOUPYHOEL YIA 15 AemTd
Y10 VA KAOUV TA UTTOAEIUMATA TNG TTAPAYWYHG.

Mrmopei va pupioeTe Lo ENa@PLA OO Kat pia pavpn
Aapma 6tav To XPNOIUOTIOINCETE yia TTPWTN Popd, Kal
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HNV QyXWVEOTE YIA TA KATANOITTA KATACKEUNG Ao TNV Kavon. Eivat amoAUTwe @uaotoloyikd Kat agol TpEel
Xwpic yéuopa e€agaviletal otyd-otyd.

TomoBetroTe TN CUOKELN O€ 0TABEPN 0PL(OVTIA EMPAVELD. AQPrOTE TOUAAXIOTOV 10 cm OTO Tiow PEPOG
KOl OTIG MAEVPEC, > 30 cm OTO TTAVW HEPOG KAl KPATAOTE TN OUCKEUN HAKPLA amd eUPAEKTA UAIKA, OTIWG
KOUPTIVEG KOl UPACHATA TOIXWV.

XPHZH THZ ZYZKEYHZ

1.

EMnvika
(o)}

7.

JuvbéoTte To oupvo Titoag Kat Befaiwbdeite 611 n méTpa mitoag BpiokeTal 6To ovpvo.

5|
1) RS
4 m\\\ |

A@OU €VEPYOTIOINOETE TO TPOWYOSOTIKO, TATACTE To SlakdTTn Asttoupyiag (11) ya va €l0éNOete o€
katdotaon avapovic. Eav dev mpayuatomoinBei kapia Asitouvpyia evtog 10 Aemtwy, TAPAAEITTEL KAl
amevepyoroleital.

EvepyoToloTe To KOUPTT{ AEITOUPYIaG, TATAOTE TO KOUUTTI 9 yla va MAEEETE pia o TIG TTEVTE TTPOETAOYEG
Titoag i Umopeite va pubuioeTe xelpokivnta Tn Beppokpacia mpog Ta mévw Kat TPog Ta KATwW.
Ogppokpacia puBuong Matiote To Kouumi 4yl MPWTN Qopd, N Bepuokpacia otnv Ynelaky 0bdvn
avaPoofrivel, matHoTe To KOUUTi yla SeUtepn @opd, n Beppokpacia otnv Ynelakr 08évn avapoopfrvey,
TIOTAOTE TO KOUWT + 1 - yla va pubuiocete tn Beppokpacia o Bripata twv 10 °C, To €Upog puBUIONG gival
80°C-450°C.

PuBuioeig xpoviopou: Matrote to Koupmi 3, n Ynelakr 08évn Ba avafooPrivel otav avaBooPrvel n wpa,
TIOTAOTE TO KOUUTi "+" i} "-" yla va puBpiceTe TNV Wpa, To VPO PUBUIONG ivatl 1 AenmTd - 30 AemTd.

A@oU emAEEeETE TNV TTPOEMAEYHEVN TITOO, TTATAOTE TO KOuumi 12 kal 0 @oUpvog Ba €l0éABel 0TV
Katdotaon mpobéppavong.

Kata t Sidpkela g dadikaciag mpobéppavong, n Yneakn Auxvia Ba gival avaupévn kat n évdein
npoBépuavong Ba sival avaupévn. Otav n Beppokpacia eTacel otnv mpokaboplouévn Bepuokpacia, n
évdel&n mpoBéppuavong Ba ofrjoel kat Ba AKOUOTE( TO NXNTIKO CHUA EI0AYWYNE TTITOAG.
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10.

11.

‘OTtav 0 oUPVOC TNG TToAG TPOBEPHAVOE(, ETOIMACTE TA UAIKA 0AG KAl OTN CUVEXELD TOTTOBETNOTE TA OTN
COun g mitoag. O xpovog mpoBépuavong eaptdatal amd Tnv emAeypévn Beppokpaaia Kat Tnv Tpéxovoa
OEPUOKPATIA TOU POUPVOU TIHTOAG, AANA UTTOPEL VA KUpAiveTal amo 2 €éwg 30 Aentd.

‘Otav emteuyBei n pubuiopévn Beppokpacia, N Ynelakn évoelén Tou xpovou Ba avayel kal Ba akouoTel
HLa NXNTIKA TTPOTPOTTH, TOTTOBETHOTE TNV TIITOA OTO GOUPVO XPNOIHOTIOIVTAG TO YTEPO KA, OTN CUVEXELD,
KAEIOTE TNV MopTA.

Matote avd to koupri 12 yia va EEKIVAOEL N avTioTPOPN HETPNON TOu Xpdvou. Apol apéNBel o xpdvog,
Oa akouoTei évag TPIMAGG KOG, UTTOSEIKVUOVTAG OTL TO YOO €XEl ONOKANPWOEL.

‘Otav Mjéel o xpovodiakomtng, 6a akouoTel £va TPIMAG NXNTIKO onpa. Avoite Tnv mopta, avoifte Tnv mitoa
ME Yl OTTETOUAD, AQAIPECTE TNV OTTO TO ECWTEPIKO TOU YOUPVOU Kal KAEIOTE TNV TTOPTA.

Inpeiwon: H 0¢puavon dev Ba amevepyomoinBei uetd tn AN Tou XPovoSIakOmTN.

12.

13.

14.

MNava eTIdEeTe MePIo0OTEPEG TTTOES, (EOTAVETE TO POVPVO TIITOAG Y10 TTEPITIOU TIEVTE AETTA KAL ETAVAPEPETE
ToV 0TnV TpokaBoplopévn BepUoKpacia TPV YHOETE TNV EMOUEVN TIiTOA. (ETOINAOTE TNV EMOMEVN TT{TOA
600 0 POUPVOC gival akopa (E0TOC).

Mnv amocuvdéeTe Tov oUpvo TiToag amod Tnv Mpifa agov YnOei n mitoa. AvT' autou, MATAOTE To S1OKOTTN
Aertoupyiag (11) yla va OTTEVEPYOTTOIOETE T CUOKELN. € AUTO TO Onueio, o aveloTtipag Yuéng Ba
OUVEXIOEL VO KUKAOQOPEL TOV a€pa Kal va YUXEL TN CUCKEUT), KAl OTAV N CUOKEUN KPUWOEL EVTEAWG, BydAte
TeNIKA T @I¢ amod Tnv mpida.

Mrmopeite va XpnOILOTIOINCETE £VAV KOPTN THTOAG YIa VA KOYETE TNV TIHTOA OTTWG PAIVETAL OTNV TTAPAKATW
£IKOVA.

OOO
OO0 73 =)
OO0 O
O loe

MENOY NMPOETOIMAZIAZ NITZAZ

leVIKd, TA YAUKA e XOVTPO @Ao16 XpeldlovTal TEPIOCATEPO XPOVO Yia YAOIUO OE XAUNAOTEPES BEPOKPAOTIES,
£V TA YAUKA e Aemtd @Aolo xpetadovtal MyoTepo XpOvo yla Proipo g uPnAoTtepeg Beppokpaoieg. Mévte
TIPOEMAEYUEVA PEVOU TIHTOAG 0AC EMTPEMOUV VA PACETE ypryopa Wa vOoTiun mitoa (Seite Tov mapakdtw
TMvaKa yla TIG TPOEMAEYHEVEC BEPUOKPATIEG KAl XpdVoug BEppavong mAvw Kat KATw UEPOUC).
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Méevou Apxikn ApxXikn PuBuilopevo MpoemAeypé- | PuBpi{opevo
avwtepn Beppokpacia | vpog VoG XpOvog €UPOG XPOVoU
Bepuokpacia | Béppavong Bepuokpaciag
Bépuavong mulpéva
MANUAL 450 °C 450 °C 80°C-450°C 1 Aent6. 30 1~30 Aemta.
Sevutepolenta.
NEAPOLITAN 400 °C 400 °C 200°C-450°C |2 \entd. 1~10 Aemta.
THIN CRUST 270°C 330°C 80°C-450°C 6 \emta. 1~10 Aemta.
PAN PIZZA 220°C 340°C 80°C-450°C 12 \entd. 1~30 Aemta.
NEW YORK 240 °C 270°C 80°C-450°C 8 \emta. 1~20 Aemta.
FROZEN 240 °C 200 °C 80°C-450°C 14 \entd. 1~20 Aemta.

Inueiwon: O xpovodlakdmtng dev pmopei va eAéyEel Tn Beppdtnta i TV 10XL Tou Povpvou mitoag. O

mpoTelvOpEVOG xpdvog e€aptatal amd tn {Uun, T OAAToa Kal Ta UMIKA Kal gival povo pia
kateuBuvtrpla ypaupun. H kouliva dev mpémel va pével a@UAAKTN dTav MayElpeVETE TTiToA.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHXH

Inpeiwon: ATOCUVOEDTE TN CUCKELH Ao Tnv MPila Kal a@roTe TV VA KPUWOEL TIPLV Tov KaBaptopo.

132

O KaBaplopodg Tou POUPVOU 0aG EXEL VO KAVEL PE TOV KOBAPIoPO Tou @oupvou, eneldn n Bépuavon Tou
€ival 0 KANUTEPOG TPOTIOC Y1a TOV KOBAPIGHO TOU, OTIOTE TIPOKEITAL OUCLACTIKA Yid i TIPAKTIKN Sladikaoia.
Metd amé kdBe mitoa, okourtioTe amald To aAeLpL Kat Ta Opavopata TG METPAG HE KIA OKPLA CUPHATIVN
Bouptoa.

Ot §0Aveg AaBég gival Aiyotepo guaioOnteg otn BepudTNTA Kal TO AIWOIHO Ao TIG TAACTIKEG AABEG. Mnv
Tpifete TIg MéETPEG pe BolpToa.

Metd amé évav mAnpn KUKAo YPuEng oto @oUpPvo, BYAATE TNV TETPA Ao TO YOUPVO KAl AIMOUAKPUVETE
amaAd TN OTAXTN 1 TO KApévo XWHa. AvarmoSoyupioTe TNV ETPA KAl EMOKEVACTE TNV AV XPEIAOTEL.

Mnv Bpéxete 1) pouNAleTe TNV METPA O€ VEPO YLaTI B TNV KATACOTPEYPETE.

Mnv BpEXETE TIG TIETPEG KAl NV TIG LOUNALETE O€ vEPO, KABWE auTo Ba TpokaAéoel {Nid OTIG TIETPEG. Agv
£ival KATAAANAO yla TAUVTHPLO THATWV.

Autr n métpa Sev umopei va AUBEi 0To TAUVTIPIO TATWV.

Edv gival amapaitnto, BoupToioTe 1 OKOUTTIOTE TUXOV OKOVN 1| BPWHLA OTO ECWTEPIKO TOU YOUPVOU APOoU
AUTOC KPUWOEL EVTEAWG.

Eivat onpavtikd va amopakpuvete 600 To SUVATOV TIEPICOOTEPA UTTOAEIUUATA @AyNTOU TIOU £XOUV
KOMOEL 0T COUTA Y1a VO HEIWOETE TOV OXNMATIOHO Karmvou. EAv To @ayntd KOAAROEL 0TNV TIETPA, WOTE N
COuN va unv pmopei mAéov va Tnv ayyi€et KaAd, yupioTe Tnv mETPA Kal aQrioTe To KOMNUEVO GaynTO KATW,
0Tn OUVEXELD BANTE TNV TIETPA VA 0TO GOUPVO KAl PHiOTE XWPLOTA 0TO YoVPVO 0Toug 450 °C yia 30 Aentd.
AUTO EMITPETEL 0TO KOMNHUEVO PayNTO va KAg armo Tnv méTpa. AP oTe Tov KUKAO YUENG va eKTEAEDTEL yia
£0UAOYO XPOVIKO S1A0TNHA PETA TNV OAOKAPWON TOU KUKAOU YN oiaToc.

ATOONKEVOTE TNV TMETPA OTO POUPVO HETAEY TWV XPHOEWV KAl AQAIPECTE TNV HOVO UETA TO YUPIOHA I} TOV
KOBapPIoHO.

A6 kalpd o€ Kalpo, N METPa Kal o KAiBavog pmopei va alaouv xpwpua, aAAG n aAhayr Tou xpwuatog Sev
ennpeddel v anodoor Toug.
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ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

MpoBAnpa

Artia

Noon

H mitoa tuplol €xel KOMAOEL TN
Aemida.

Yridpyxel Aiyo ahelpl oTov
mdro.

H mitoa épeve oto oxeio yla
TTOAU Kalpo.

H mitoa eivat moAu Bapia.

BePaiwbeite 6t n (N ival
KOAUUPEVN pE alelpL.

MNitoa umpootd oTo PoupPVo,
Ayotepa LAIKA.

Mnv agnryvete Tnv mitoa mavw
otnv @Aovda yla ePIocOTEPO
amo éva ) duo Aemtq, ylati 6a
apyxioet va KOMNAeL

A@oU TOTOBETAOETE TNV TIiTOA
otnv métpa, Tpapnéte to
@TEPO €€ pe pia ypriyopn,
cuvTtopn Kivnon.

Meydhog kamvog Katd Tn SlapKela
TOU YNoipatoq.

Stnv métpa TomoBeTeiTal TTOAD
aKATEPYAOTO OAEVPL.

‘Otav eTolpadete v mitoaq,
TPOCOEOTE APKETO AAELPL YIa
va Unv KoARoeL n Opn.

S KOUTTIOTE TO MEPITTO AAEVPL
amnmod Tov TATO TNG TToAG.
Mnv avoiyete Tnv mopTa

Katd tn SIAPKEID QUTAG TNG
mepLodou.

H em@avela givat oAy pavpn.

H avwtepn Beppokpacia ivat
TIOAU UYNAR.

XapnAwote Tn Beppokpacia
KOPUPAC.

Avériote Tn Beppokpaaia Tou
mubpéva.

AmpoodidpioTo MPoRANUa.

H métpa Sev gival apkeTd Kauth.

TomoBetroTe TNV TiToA

OTOV EOWTEPIKO XWPO TOU
@oupvov, BePaiwbeite

ot n mpoBépuavaon éxel
OAOKANPwWOEI(, 0 apBudS
avtiotpoeng pétpnong Ba
avayel.

Au€noTe To XpOVO YNoiUaToq.

To paynté dpxloe va Kaiyetal.

To @aynté sivait mapaynuévo.

BdAte To mheovalov alevpl iy
TO Ynpévo mdto otnV METPA.

Edv To @aynto maoel wTid,
unv avoi€ete TV mopTa, n
@AOya Ba ofrioet pévn tng.
Ma va amoguyete TNV
TTUPKAYLd, YeiveTe Simha oTo
OoUPVO TITOAG, APAIPETTE
TO TTIATO OTAV TEAEIWOEL,
XPNOIUOTIOINOTE JIa TIETPA
yla va o KaBapioeTe pe pia
BoupTtoa apoL KPUWOEL.

O atuog Byaivel amod Tnv mépTa.

AuTd gival guaolohoyikd Kat

0 €€AEPIONOC TNG TOPTAG
ameAevBePWVEL TOV ATud TToU
TIAPAYETAL ATIO TPOPIUA PE LYNAR
vypaoia.

Yndipxel uypacia 0To EMAvw
HE€POC TOU TTAYKOU £pYACiag, amid
QAPAOTE TO VA OTEYVWOEL.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

OvouaoTIKN TAoN / OVOMAGTIKE cuxvoetnTa / 10XUG

220-240V, 50-60 Hz, 1600-1850 W

AlaCTACELG TNG CUOKEVNG

488,5 X 440 x 284,5 mm

Méye00¢ TOU EGWTEPIKOV TOU POUPVOU

344 x330x 110 mm

Bdapog mpoidvtog

10,5 kg

Mnko¢ kaAwdiov Tpoodoaiag

MNepimouv 0,9 m

MéyeBog métpag mitoag

320 x320x 10 mm

Eminedo BopUfov

XPHZH KAl ANOPPIYH AMOBAHTQN

<65dB

XapTi TEPITUAYHATOG KAt QUAOKWTO XAPTOVL — TAPASWOTE O€ Onueio avakUKAwong. MepfBpdvn cuokevaoiag,
oakoUAeG PE, MAOOTIKA oTolkEld — TTETAETE 08 KAGOUG AVAKUKAWONG TTAACTIKWV.

AMNOPPIYH NPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYX

Anéppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e€0TAIOHOU (10XVEl o€ XWpPEG HEAN TG EE Kat GAAeG eupwmraikég

XWPEC MOV £@appolouv cUoTHHA avAaKUKAWONC)

To aneikovi{duevo cUPPBONO OTO TIPOIAV 1} 0T CUCKEUATIA onUaivel OTL To TPOIOV Sev TPEMEL va avTipeTwT(ETal
w¢ ouvnBeg oiklakd amoPAnTo. MapadwoTe To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEIO yla TNV avaKUKAwoN
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKES EMIMTWOELG OTNV avOPWTIVN LYEI Kal 0TO
TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0aG. H avakUkAwon cupfBaNel otn Slatipnon Twv QUOIKWY
MOPwV. MNa TEPICOOTEPES TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWON AUTOU TOU TTIPOIOVTOG, EMIKOIVWVAOTE UE TIG
TOTIKEG APYXEG, TOV TOTIIKO opyavioud eme€epyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATAoTNHA aTmd TO OTTo{0 AyopACaTE TO

TTPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHOPPWVETAL PE TIG AMAITACELG TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOHUAYVNTIKN

oupRaTdTNTA KAt TNV NAEKTPIKN ACPAAELQ.

To eyxelpidlo xelpiopou eival Siabéoipo otn dievbuvon www.ecg-electro.eu.
Me Tnv em@uAan aAaywv oTo KEIYEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG,.

EMnvika I
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ny ananiun

IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBaXHO npoumTtalnTe Ta 36epirante pAnNA  nNoAanbLIOro
BUKOPUCTaHHA!

MonepemxeHHA: 3axogn Ta IHCTPYKUil 3 TexHikn 6e3neku, AKi
MICTATbCA Y LIbOMY KepPiBHULTBI, He BKJIIOYalOTb BCi YMOBM Ta CUTYalLll,
AKI MOXYTb BUHMKATU. KOpUCTyBay Ma€ po3yMmiTu, L0 340POBUI My3[,
yBara Ta Oe3neka € dakTopamu, AKi He MOXyTb OyTW iHTerpoBaHi y
TOoBap. Tomy, KopucTyBau(i), AKi BUKOPUCTOBYIOTb NOBGYTOBWIN Npunag,
MatoTb 3abe3neunTu Ui GakTopu.

Mwn He Hecemo BiAMOBIAANbHOCTI 3@ NOLWKOAXKEHHSA, OTPUMaHI Nig vac
TPaHCNOPTYBaHHA, Yepe3 HeBipHE BUKOPUCTAHHA, CTPUMOKN Hanpyru,
mogmdikauii abo HanawTyBaHHA OyAab-AKOI 4YacTMHM MOOYTOBOrO
npunagy.

[nA 3axmcTy Bif pU3MKY BUHUKHEHHSA NOXeXKi ab0 eNeKTPUUYHOrO LOKY

Mig Yac BUKOPUCTAHHA eNeKTpUYHMX NobYTOBKX Npunagis HeobxigHo

AOTPUMYBATUCA HACTYMHUX NpaBun 6e3neku:

1. lNepekoHanTecqa, WO Hanpyra y po3eTui Bignosigae Hanpysi,

AKa BKa3aHa Ha eTmkeTui nobyToBOro npunagy, Ta WO pPo3eTka
NpaBunbHO 3a3emseHa. PozeTka mae OyTn BCTaHOBMEHa BigNoBigHO
[0 eNleKTPUYHUX NpaBui Ta HOpM Yy BignosigHocTi fo EN.

2. He BMKOpMCTOBYWTE [OYXOBKY, AKWO [ABepi MNOLWKOOXEHi, BOHa
npayloe HeeipHO abo cunoBuin Kabenb nowkogxeHo. [lepen
NPOBedeHHAM PEMOHTHUX poboT Big'egHanTe Kabenb Bif
po3eTKn. AKWO B 3HANM KPULWWKW, KONW Ha Mpunag nojaetbcA
enekTpoeHeprisa, Bu moxete otpumatu Tpasmy Big enektpuuHoro N
woKy! Bci peMoHTHI po60Tr abo peryntoBaHHSA, BKNOYaOUM 3aMiHy
Kabesno, MaloTb BUKOHYBATMCA Y MPOodeCiniHOMY CepBiCHOMY LieHTpi!
He 3HiManTe 3axMCHi KpWLKM NOBGYTOBOro Mpunagy yepes pusnk
OTPVMaHHA eNeKTPUYHOro LOKY!

3. 3axuwanTe nobyToBMI npunag Big 6e3nocepeaHbOro KOHTAKTY
3 BOOK Ta iHWUMW PigUHaMN ONA nonepemkeHHA MOXIUBOro
eneKTPUYHOro WOKY. He 3aHypioliTe Kabenb abo BMAENKY y BOAY.

YKkpaiHcbka MoBa
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EnektpvyHa pyxoBKa npu3HayeHa nuwe [nda [OMAaLHbOro
BUKOPUCTaHHA. He BMKOPWUCTOBYMTE [OYXOBKY Ha Bynuui Ta Y
BONOTMX NPUMILLEHHAX, Ta HE TOPKanTeca Kabenio abo nobyToBoro
npunagy BONIOTMMMK pyKaMu. PY3uK OTPUMaHHA enekTpU4HOro
WOKY. He TopKanTeca rapAaunx nosepxoHb. [lonepenxanTte pusnk
OTPMMaHHA TpaBMM abo onikiB. He BUKOPUCTOBYITE [yXOBKY AN
iHWKUX Uinen (Hanpuknag, o6irpis NpuMilleHHA, BUCYLYBaHHA
TBAPWH, TKAHVH, TOLLO).

BukopuctoBynte  TifbKM  akcecyapu, AKi  peKOMeHOOBaHi
BUPOOHMKOM. Y iHWOMYy BMNafKy iCHYE PU3MK BTPATU rapaHTil.
Ana Toro, wob noctaBuT NpeameTn Ao abo AictaTi iX 3 AYXOBKM
BUKOPUCTOBYIMTE MNPUXBATKW.

CnigkynTe 3a AyXOBKOIO, AKLLO Mif Yac il poboTM NOpyY 3HaXOAATLCA
Aitn. MNepekoHantecs, WO [iT Ta AOMALUHI TBAPUHWN 3HAXOAATHCA
Ha 6e3neyHin BiacTaHi Big npwunagy nig yac pobotn. lepen
BUKOPUCTAHHAM npunagy obepekHO 3HiMiTb BCIO YMaKOBKY Ta
3aXUCT.

He 3anuwainTe npautoiody enekTpuyHy fyxoBky 6e3 Harnagy.

Ona 3abe3neuyeHHA [OCTaTHLOI UMPKYNAUil MOBITPA 3 KOXHOI
CTOPOHU JyxoBKM Ma€e 6yt no 10 cm BinbHOro npoctopy. He
PO3TalLOBYNTE NPeAMEeTH Ha JYXOBKY.

MobyToBWI NpUNag Mae ABepi 3 3aXMCHUM CKIOM. Take CKno € 6inblLu
CTIIKMM [0 pO36UTTA, HiXK 3BMYalHE CKNO. YHNKaNTe NOAPAMNUH Ha
ABepi AyXOBKM abo BignamyBaHHA KyTiB.

10.He pekomeHIy€eTbCA 3anMLLaTi yXOBKY 6€3 Harnsaay, AKLWo Kabenb

—_—
—

BKJIIOYEHO A0 po3eTku. Mepen npoBefeHHAM 0OO6CNYroByBaHHS,
YCTAHOBKOI ab0 3HATTAM aKcecyapiB AoueKkanTecs foKa AyXOBKa
OXOJIOHE Ta BMMKHITb CUNOBUI Kabenb. He BuTsAramte cunosuii
Kabenb 3 po3eTKK, pi3KO CMMKatouu 3a Kabenb. Big'egHynte cunosuii
Kabesnb Bifl pO3eTKM, TPYMaUMChb 3a BUAENKY.

.BukopuctoBynte niy TiNbKM B TOPU3OHTaNIbHOMY, CTiIKOMY

pO60OYOMY MOMOMKEHHI B MiCLli, ;& HEMAE PU3KKY Il NepeKngaHHs, i
Ha JOCTaTHI BiACTaHi Big ropoymx npeametis (Hanpuknag, wrop,
dipaHoOK, pepeBa i 1.4.).
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12.He 3anvnwanTte asepuaATa BiguMHEHUMN NPOTArOM TPUBANIOro Yacy
nig yac pobotu, wob 36epertn Tenno B Npwnagi Ta 3aolwagnTu
eneKTPOeHepriio.

13.He BuKopucToBywTe AYXOBKY NOONU3Y ApKepen Tenna, Hanpuknag,
mivi. 3axuwanTte nobOyToBUA nNpwunag Bifg NPAMUX COHAYHUX
NPOMEHIB.

14.CnigkywTe, W06 cCMNoBMin Kabenb He TOPKABCA rapAYMX NOBEPXOHb
Ta He 3HaXOAMBCA NOOGNN3Y rOCTPUIA KYTiB.

15.Monepepxante 3aropAHHA BCepeduiHi AYXOBKW, CRigKylouM 3a

HaCTYMHUM:

- He neperpisante TixKy. [lepekoHanTecd, WO npegmeTn He
TOPKAKTbCA CTIHOK B CepefnHi Ay XOBKMU.

- He knagitb B yx0BKY TaKi MaTepianu, AK KapTOH, NNacTuK, nanip
Towo. BukopuctoBynte matepianu, NnpuaaTHi 4nA BUKOPUCTaHHA
B Ly XOBLU|i.

- He HakpuvBanTe oyXx0oBKY Hi 330BHi, Hi 3cepeuHN. P31K 3aropAHHA
abo neperpiBy gyxosku. lig yac poboTn Temnepatypa ABEPEN,
30BHILUHbOI MOBepXxHi abo NOBEpPXOHb akcecyapiB Moxe 6yTu
Buwoto. Mig Yac BUKOpUCTaHHA NOOYTOBUI MPUSIAZ MOXeE CTaBaTy
rapaunm. CnigkynTe 3a TUM, WOO He TOPKATUCA eNeMeHTIB, AKi
HarpiBaloTbCA, y cepefiHi JyXOBKW.

- Mpwnag i kKamiHb gna niyn 36epiratoTb TEMIO NPOTArOM TPMBANOro
yacy nicnA BUMKOPWUCTaHHA, TOMY He HamaravTeca nepemiwartu
rapAYNn KamiHb i npynag, He OXONOAMBLUN IX MOBHICTIO.

- AKWO TKa, WO roTYeTbCA B [AYXOBLj, MOYMHaEe aumiT abo
3aropATucA, TprManTe AsepuATa fyxosku 3aunHeHMK, BUMKHITH [
AYXOBKY Ta BUTATHITb BUJIKY LUHYPa XUBIEHHA 3 PO3ETKN.

16.MobyToBMIN Npwnag Npu3HayeHo Ansa poboTV Yepes Tanmep

BUMMKaHHA ab0 AnCTaHLiiHe ynpaBniHHA.

17.He BUKOPUCTOBYWTE OYXOBKY, AKLIO Y Hill HEMAE iKi abo pignHN.
By moxeTe nowwkoguTy AyxoBKy. He HakpuBainTe Ta He 6/oKyinTe
OTBOPW Ha AyXOBL,.

18.BMKOPNCTOBYNTE eNeKTPUYHY OYyXOBKY Nuwe y BiAnOBigHOCTI OO
IHCTPYKLUiN, BKa3aHUX Y LbOMY KepiBHULUTBI. EnekTpryHa gyxoBKa
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npu3HayeHa nulle Ana AOMALIHbOro BUKOPWUCTaHHA. BUpOOHWMK
He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3@ MOWKOOXKEHHA, BUKNMKaHI HEBIPHMM
BUKOPWCTaHHAM Liboro nobyToBoro npunagy.

19.He BukopucToByiTe Byrinna abo aHanoriyHi nanvBHi MaTepianu
y ubomy nobytoBomy npunagi. He Hanuawnte onito BcepeanHy
LOYXOBKW, OCKINbKY Lie MOXKe CIPUUNHUTI NOXKEXY.

20.MobyToBUn Npunag NpusHayeHo ana nNobyToBOro BUKOPUCTAHHA
Ta iHLWKMX aHANOTYHMX BUAIB BUKOPUCTAHHA:

KYXOHHi KYTK/ Y KpaMHULAX, odicax Ta Ha iHWNX poboumx micLax,

B Ci/IbCbKOMY rocnofapcTsi.

NOCTOANbLAMM rOTENIB, MOTENIB Ta iHLWUX XKUTNOBUX 3aKNagiB;

B roTenAx TMny "NixKo Ta CHigaHoK".

21.Llen npunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATM [iTV CTapLle 8 pokiB, 0cobu
3 obmexxeHUMN Gi3NUYHMUN Ta PO3YMOBMMMU 3[IOHOCTAMM, @ TAKOXK
ocobu, AKi He MaloTb JOCBIAY Ta 3HaHb MPO NPWUNAaA, 3a YMOBMY, L0
BOHW nepebyBatoTb Nig HarnAgoM Ta/abo NPOIHCTPYKTOBaHI LWOAO
6e3neyHoro BMKOPUCTAHHA Npuiagy Ta pPo3yMiloTb Hebesneky,
MOB'A3aHy 3 WMOro BUKOPUCTaHHAM. [iT He NOBWHHI rpatn 3
UMM npunagom. Lit He MOXYTb UMCTUTM abO [HWKUM YMHOM
obcnyroByBatu npunag 6e3 Harnagy. [itv monogwe 8 pokis MatoTb
TpyMaTKCA nogani Big NnobyToBOro npunagy Ta CMI0BOro Kabenio.

NOMNEPEAXEHHA: Napaya noBepxHa!

Lleit cumBon Ha npunagi nosHavyae NoBepXHi, AKi MOXYTb CUNbHO HarpiBaTucA nig
Yyac BUKOPUCTaHHA. IcHye pu3uK otpumatu oniku!

Do not immerse in water! - He 3anypioite y Bogy!

HEBE3IMEKA ana piten: [liT He NOBUHHI rpatnca 3 nakyBaJibHUM
maTepianom. He po3BonanTe AitAM rpatmca 3 NAACTUKOBUMMU
KopobOKamu. Pr3uk ygyLeHHs.

MONEPEAMEHHA: 1N ounlyeHHA He BUKOPUCTOBYITe NapoounilyBadi. Mepes unieHHAM BUpi6 HeobxigHo
BiAKNIOUNTK Bi MepeXi. [oTim ganTe npunagy oxonoHyTu. Micna ounileHHA NnepeKkoHanTecs, Wo WTencenbHa
BWJIKA HaNEeXHUM YMHOM MPOCYLIEHa, a TakKoX iHLi YaCcTUHM BUPOOY, MepLU HiXK 3HOBY MiAKNOYaTW NOro A0
mMepexi.

Hikonu He MyiiTe KamiHb ANnA Niuy y BOAi, OCKINbKM Lie MOKe N10ro NOLUKOANTY.

He muniiTe KamiHb ANA MUY MUIOYUMU 3aCO6aMu, AIKi MOXKYTb MPOHMKHYTY B MOPU KaMeHIo i NoTpanuTy B

DKY.
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He uucTiTb KamiHb AnA niuy rocTpummn npegmeTamm abo MMUNKaMKU BUCOKOTO TUCKY, iHaKLIe MOXYTb
3aNMLWNTUCA NOAPAMUHN Ta 3aJINLLKN TXi.

He BrkopucToByiTe fesiHdiKytoui 3acobu Ansa 06pobKu KameHto AN Niuy. 3aBAAKN BUCOKI TemnepaTypi
B Neuyi Hemae HeobXiHOCTI Ae3iHdiKyBaTV KamiHb.

Mpunap MoXHa BUKOPUCTOBYBATU JINLLE 1A MPUIOTYBaHHA MLy Ta MOAIGHOT BUMIYKU.

He cTaBTe B fyx0BKYy BENVKMNIA MOCYA, iHaKLUe iCHYE PU3MK MOXeXi.

Mepen nepiofom HEBMKOPUCTaHHA ab0 YMLLEHHSA BUTATHITb BUIKY 3 PO3ETKM i AaliTe npunafy crnovatky
OXOJIOHYTH, @ NOTIM YNACTITb NOTO.

He BMKopucTOBYITe aKcecyapy, L0 BXOAATb 4O KOMIIEKTY NMoCTauyaHHA, OKPeMO Bif LibOro NpUcTpoio.
BrumuKaliTe enekTponpunagm 3 po3eTku, KOy BOHW He BUKOPUCTOBYIOTbCA.

Mig Yac NepLworo BMKOPUCTaHHA BY MOXeTe BifuyTu nerkuin 3anax i gum. He Hepsyi. Lle nos'A3aHo
3 3a/MWKamKn Bifj BUPOOHMLTBA, AKi € aGCOMOTHO HOPMaNbHUM ABMLIEM i MOBINbHO 3HUKAKTL Micna
BUKOPUCTaHHA.

He BiMuKaliTe enekTponpunag 3 po3eTku oapasy nicaa NPUroTyBaHHSA iXi, OO YHUKHYTV MOLIKOAKEHHSA
efIeKTPUYHNM CTPYMOM Yepes NiABULLEHHA 3a/IMWKOBOI TeMMNepaTypu BcepeaviHi enekTponpunagy.

Micna BUMiKaHHA, WO6 OXONOAUTV MPUCTPIN, CNif BUTATHYTW BUIKY 3 PO3ETKU, MOYNCTUATU BHYTPILIHIO
YaCTMHY Meyi, OUNCTUTY KaMiHb Af1A Miluu, a MOTiM NOMICTUTU NOro B NPOBITPIOBaHe, Cyxe CepefoBuLLe,
BiflbHe Bif KOPO3illHMX rasis.

He BUKOpWCTOBYIiTE arpecrBHi MytOYi 3aCO6V Ta He YMCTITb CKNAHI ABepLATa Npuiagy rocTpyM MeTaneBrm
cKpebKoMm. AKLLO noAapAnaTH CKIAHY MOBEPXHIO, CKIO MOXe PO36UTUCA.

onucneunApy

HwnN =

Kpuwwka 5. Pyuka pBepen
YuwinbHoBanbHe KinbLe gna agsepei 6. Lkipka Big niun
KamiHb gns niun 7. Pizak gna niun

KomnoHeHTn fiBepein
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IHAMKaTOp NonepeaHbOro HarpiBaHHA 7. 36inblieHHA yacy abo TemnepaTypu
Yac 380pOTHOrO BiasiKy 8. CkopoueHHs yacy abo Temnepatypu
HanawTyBaHHA yacy 9. KHonka Brbopy ¢yHKLi
HanawTtyBaHHA Temnepatypu 10. lMNonepenHbO BCTaHOBJIEHE MEHI0 BUAIB Nl
IHAnKaTOp TemnepaTypu Bropi 11. Bumnkau
IHAnKaTOp TemnepaTypu BHU3Y 12. KepyBaHHA 3anyckom/Tanmepom

NEPEA NEPWVM BUKOPUCTAHHAM

Ob6epexxHo BMAaniTh yCi NakyBasibHi MaTepiany Ta MOKNaAiTb NPUCTPI Ha PiBHY NMOBEPXHIO.
MpounTaiTe Ta 3HIMITb YCi HaKNeNKK 3 NPUCTPOLO, afie eTUKETKa 3 ONMUCOM TUMY NMOBMHHA 3aNNWNTUCA Ha

1 »30cm

1.

YKkpaiHcbka MoBa I

nNpUCTPOI.
MpoTpiTb AyXOBKY, ii BHYTPILIHIO YacTUHY i KaMiHb
BOJIOrOI0 raHuYipKoIo i faliTe BUCOXHYTM abo NMpoCyLiTh
Ha nosiTpi.
MomicTiTb KaMiHb AnAa niun B AYXOBKY, BPYYHY
BCTaHOBITb TemnepaTypy 3Bepxy i 3HM3y Ha 450°C,

HaTUCHITb KHOMNKY "CTapT" i 3anumwTe NOPOXHIO AYXOBKY  >10ep

npautoBati Ha 15 XBWAWH, WOG6 BUropinu 3anuwku
BMPOGHNLTBA.

Mig Yac nepLworo BMKOPUCTaHHA BM MOXeTe BiguyTu
Nerknii 3anax i YopHe CBIT/I0 NaMnu, ane He XBunionTeca
WOAO BUPOOHMUMX 3anUWKIB Bif 3ropsHHA. Lle

a6CoNOTHO HOpPManbHO, i Nicns 6iry 6e3 3anpaBKK BiH NOBIIbHO 3HMKAE.
BcTaHOBITb NPUCTPIN Ha CTilIKy rOPU3OHTaNbHY NMOBEPXHIO. 3anuLwTe nprHanMHi 10 cm 33agy i 3 6oKiB, >
30 cm 3Bepxy | TPUMariTe NPUCTPIN Nogani Bif ropounx matepianis, TakKNX AK LUTOPY | HACTIHHI TKAHWHN.

BUKOPUCTAHHA NPUNAAY

MigkntoyiTb Niv AnA Niuy i nepekoHanTecs, Wo KaMiHb ANA NiLy 3HaXOAMTbCA B AyXOBL.

140

eca



2. MicnA yBiMKHEHHS XXUBNEHHA TOPKHITLCA NepemrKayda >kusneHHs (11), o6 nepeTy B pexxnM ovikyBaHHS.
AKwWwo npoTarom 10 XBUSIH He BifbyBa€eTbCA XOAHOI onepalii, BiH NPONYCKaE i BUMUKAETbCA.

3. YBIMKHIiTb KHOMKY >KUBJNI€HHSA, HATUCHITb KHOMKY 9, W06 BUOPATV OAMH 3 NM'ATW NonepefHbo BCTAHOBIEHNX
PeXMMiB MPUroTyBaHHA NiLy, abo B MOXeTe BPYYHY perynioBaTii TeMnepaTtypy Bropy i BH3.

4. BcTaHoBnOI0 TeMNepaTypy: HaTncHiTb KHOMNKy 4nepLumnii pas, TemnepaTtypa Ha LnudpoBoMy aucniei nouHe
611mMaTh, HaTUCHITb KHOMKY BApPYre, TemnepaTtypa Ha UMppoBomy aucrnei rnoyHe 6nnmati, HaTUCHITb
KHOMKY + a6o -, Wwob BigperyntoBaty Temnepatypy 3 Kpokom 10 °C, fiana3oH HanawTyBaHHsA 80 °C - 450 °C.

5. HanawrTyBaHHs yacy: HaTucHiTb KHOMKY 3, uMdpoBuii gncnnen 6yae 6a1MmaTy, Konm Yac 61Mmae, HaTUCHITb
KHOMKy "+" a60 "-', o6 BCTaHOBWTU Yac, Aiana3oH HanawTyBaHHsA - 1 XBUIUHA - 30 XBUIIVH.

6. [icnaBubopy nonepesHbO BCTAHOBIIEHOI NiLM HATUCHITH KHOMKY 12, i Niy neperife B peXXum nonepeaHboro

posirpisy.

7. Tigvac npouecy nonepeAHbOro HarpiBaHHaA Lrpposa Tpy6Ka Oyae BBIMKHEHa, a iHAVKATOp NornepeaHbOro
HarpiBaHHa byae cBiTMTUCA. Konu TemnepaTypa [OCATHE 3aAaHOro 3HaYEeHHS, iHAMKaToOp NnornepeaHbOro
HarpiBaHHA BUMKHETbCH, i NPOJTyHA€E 3BYKOBWI CUTHAJI, O BKA3y€E Ha Te, Lo NOTPIOHO BCTaBUTY MiLly.

8. Konu niy ana nium posirpita, NigrotyinTe iHrpemdieHT, a NOTIM BMKNaAiTh iX Ha TicTo Ana niyn. Yac
ronepefHbOro HarpiBaHHA 3aneXuTb Bif 0bpaHOi TeMnepaTypy Ta MOTOYHOI TemnepaTypu B neudi ans
niywy, ane moxe ctaHoBUTY Bia 2 A0 30 XBU/NH.

9. Micna pocArHeHHA 3afaHoi TemnepaTypu 3aroputbca UMGPOBUIA IHAMKATOP Yacy i NPOSlyHAE 3BYKOBUIA
curHan, BCTaBTe Milly B IyXOBKY 3a AONOMOrOI0 JIONaTKy, a MoTiM 3aKpuiiTe ABepusTa.

10. HaTtncHiTb KHoMnKy 12 wwe pa3s, wob noyaty Bignik yacy. Micna 3akiHYeHHA Yacy NPOAYHAE MOTPINHWN
3BYKOBUI CUTHanN, WO CBIAYNTb NPO 3aBepLUeHHA BUMIKaHHA.

11. Konu Taimep 3aKiH4MTbCA, NPOSTYHAE NOTPINHNIA 3BYKOBUIN CUrHan. Bigkpuinte asepuATa, 3a4epnHitb niyy
NIONaTKO0, BUAMITD i 3 BHYTPILLHBOT YaCTUHM [yXOBKM | 3aKpuiiTe ABepLATa.

Mpumitka: HarpiBaHHA He BUMMKAETbCA NiCNA 3aKiHUEHHA Taimepa.
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2. o6 npuroTyBatu Ginblue Mil, po3irpinTe niy NPUOGAM3HO Ha M'ATb XBUVH | MOBEPHITb ii 4O NonepeaHbO
BCTaHOB/IEHOI TemnepaTypu nepej NPUroTyBaHHAM HacTyrnHoi niuy. (foTyiTe HacTynHy iy, NOKM Niy Le
rapsava).

3. He BumuMKanTe niy AnA niym 3 po3eTKM MNicNA NPUroTyBaHHA Niuu. 3amiCTb LbOro HaTWCHITb BUMMKaY
XKuBneHHaA (11), Wo6 BUMKHYTW MPUCTPIN. Y Lell MOMEHT BEHTUNIATOP NMPOAOBXUTD LMPKYNALilo NOBITPA
i OXONO[XKEHHA NPUCTPOIO, @ KON NPUCTPIi MOBHICTIO OXONIOHE, HAPELTi BUTATHITb LUTENCeNbHY BUSIKY 3
efIeKTPUYHOI PO3eTKU.

4. Bv MOXeTe BUKOPUCTOBYBATU pi3ak An1d Niuy, Wob po3pizaTy Milly, AK MOKa3aHO Ha MaJIloHKY HIKYe.

OOO
OO0 73 =)
reys)
Ocloe

MEHIO MPUITOTYBAHHA NILN

K NnpaBWo, BUMiIUKa 3 TOBCTUM KOPXXEM BMMIKAETbCA AOBLUE 3@ HUXKYMX TEMNePaTyp, TOAI AK BUMIUKa 3 TOHKM
KOp»KeM BUMIKaETbCA WBMALLE 3a BULLMX TemnepaTyp. ['ATb CTaHAAPTHUX MEHI0 ANA NIy JO3BONAOTH LWBUAKO
CMeKTU CMayHy Mily (AVB. TabNMLI0 HVKYE, ie BKa3aHi CTaHAAPTHI TemnepaTypu Ta YaC BEPXHbOTO i HKHbOTO
HarpiBaHHs).

MeHio MNMouaTkoBa MNMouaTkoBa PerynboBaHuii | CraHgapTHuin | PerynboBaHuii
BepXHA Temnepatypa |Aiana3soH vyac YacoBmin
Temnepatypa |HarpiBy fiHa Temneparyp AianasoH
HarpiBy

MANUAL 450°C 450°C 80°C-450°C 1 xBunuHa. 30| 1 ~30x8.

CeKyHA.

NEAPOLITAN 400°C 400°C 200°C-450°C |2 XBUAUHW. 1~10 xB.

THIN CRUST 270°C 330°C 80°C-450°C 6 XBUSVIH. 1~10 xB.

PAN PIZZA 220°C 340°C 80 °C - 450 °C 12 XBUIIVIH. 1~30x8.

NEW YORK 240°C 270°C 80°C-450°C 8 XBUNVH. 1~20xB.

FROZEN 240°C 200°C 80°C-450°C 14 XBUNWH. 1~20x8.

Mpumitka: Talimep He MOXe KepyBaTy HarpiBaHHAM abo MOTYXXHICTIO Meyi Ans niyn. 3anponoHOBaHU HUM
4ac 3aN1eXunTb Bif TiCTa, COYCy Ta IHrpefieHTIB i € nuwe opieHTOBHMM. g Yac NpUroTyBaHHA Niun
He MOXKHa 3anuLaTy NnTy 6e3 Harnsaay.

OYULLEHHA TA OBCJZTYTOBYBAHHA

MpumiTtka: MNepep unLeHHAM BigKNOYITL NpUNag Bif Mepexi i fante oMy OXONOHYTH.

YuiueHHs AyXOBKU 3BOANTLCA A0 YMLLEHHA MANTY, afKe HarpiBaHHA - HallKpaLwmin cnocib il ounileHHs,
TOX Lie, MO CyTi, NPaKTUYHMIA NpoLec.
Micna KOXHOI NiLy akypaTHO 3MiTaliTe GOPOLLHO | KPUXTY KaMiHHA LOBrO APOTAHOIO LLiTKOIO.

[lepeB'aHi pyyuKkmn MeHL YyTAunBI [0 HarpiBaHHA i MNaBMIEHHSA, HiXK NIACTUKOBI. He UncTiTb KaMeHi LWiTKoto.
Micnsa NOBHOroO OXONOMXKEHHSA B [lyXOBLi BUIMITb KaMiHb 3 nedi Ta 06epeXxHo B1AaniTe nonin i npuropinuin
6pya. MNepeBepHiTb KamiHb i 3a NOTPe6U BiAPEMOHTYIATE 1oro.
He MouiTb i He 3aHyploiTe KaMiHb Y BOAY, OCKINbKM Lie MOXKe NPU3BECTUN [0 NOr0 NMOLIKOAMKEHHS.
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He mouiTb KameHi i He 3amouyiiTe iX Yy BOAi, OCKINIbKM Lie MOXe MOLWKOAWUTY KaMeHi. He MoxHa mutn B
NOCYAOMUIAHI MaLLUWHI.

Lle# KaMiHb He MOXHa MWTM B MOCYAOMUIHIN MaLLUHI.

3a HeobXiAHOCTI, MiCNIA MOBHOrO OXONOAXKEHHA AYXOBKU BUTPITb MU abo 6Py ycepeanHi AYXOBKM LLTKOO
260 BUTPITH ii.

BaknuBo BUAanuTy Akomora 6Ginblue 3anuLLKiB PKi, O NPUANMAN B0 NANTY, WO6 3MEHLUNTU YTBOPEHHS
Anmy. AKLLO Ka Npuvnia Ao KaMeHs Tak, Lo TICTO BXe He MOXKe Ao6pe 1O HbOro TOPKaTUCH, NepeBEPHITb
KaMiHb i 3a51MLITe NpUAnnIy iy, a NoTiM 3HOBY NOCTaBTe KaMiHb y lyXOBKY i BUMiKa/iTe OKpeMo B AyXOBLi
npu temnepatypi 450 °C npotarom 30 xBunuH. Lie no3sonsae ixi, Wwo npununna go kameHs, suropitu. Micna
3aBepLUEHHA LMKy BUMIKaHHA 3alMLLITe LUK OXONTOKEHHA Ha AOCTaTHIN NPOMIXKOK yacy.

36epiraiiTe KaMiHb y AyXOBLi MiXX BUKOPWCTaHHAM i BUMaiiTe MOro TiNbKWU MicNsA nepeBepTaHHA abo

YMLLEHHA.

NMOLUYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Yac Big Yacy KamiHb i Niy MOXYTb 3MiHIOBaTV KONIp, ane Lie He BMIMBAE Ha IXHI0 MPOAYKTUBHICTb.

Mpo6nema

MpuunHa

PiweHHs

CupHa niua npunvnnna go nesa.

«  Ha gHi 3anuwaeTtbca Tpoxm

MepekoHanTecs, Wwo Ticto

6opoLuHa. BKpYTe GOPOLLHOM.
«  [Miya 3anMwanaca Ha COBKY - [iya nepen AyxoBKO, MeHLLE
[ly>Ke [0Bro. iHrpepieHTIB.

«  TMiya py>xe BaxkKa.

He 3anuwanTe niuy Ha Wwkipui
GinbLue HiXK Ha XBUSTUHY-

0Bi, iHAKLLe BOHa NoYHe
npunmnaTtn.

MoknaBwu nily Ha KamiHb,
LUBUAKUM, KOPOTKMM PYXOM
BUTAMHITb NONATKY.

CunbHe 3agMeHHA nif yac
BUMIKaHHA.

Ha kamiHb HacunatoTb 6araTo
cuporo 6opoluHa.

Mpu npuroTysaHHiI Niyn
[ofaBanTe piBHO CTiNbKMN
60poLLHa, Wob TiCTO He
npuavnano.

BuTtrpaemo Hagnmwkm
60pOLLUHA 3 HUKHbBOT YaCTUHY
niun.

He BigunHanTte gsepi
NPOTArom Liboro nepioay.

MoBepxHA py»ke YopHa.

BepxHa Temnepatypa 3aHaaTo
BMCOKa.

3HK3bTe BEPXHIO
Temneparypy.
MNigHimMiTh TEMNEpaTYpy AHa.

HeBu3HauyeHa npobnema.

KamiHb HeloCTaTHbO rapAYmniA.

BcTasTe nily y BHYTPILLHIN
BifICIK AYXOBKM,
nepeKoHaBLUKCD, WO
nonepeaHe HarpiBaHHA
3aBepLUEHO, 3aropuTbCA
unédpa 3BOPOTHOTO BiANIKY.
36inbWNTN Yac BUMIKaHHA.
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Mpo6nema

MpuunHa

PiweHHsa

Ta nouana ropitu.

«  TxanepecmaxeHa.

«  Hapgnuwkwn 6opowHa abo
dbopmy Ans BuNiKaHHA
BMKIACTW Ha KaMiHb.

«  flKwo ka 3aropinaca, He
BiAKpVBanTe ABepuATa,
nosym'a 3racHe came co6oto.

« o6 3ano6irtu noxexi,
3aNMLWaNTecA nopyu 3
niyyto Ana niun, BUNManTe
CTpaBy NicNA 3aKiHYeHHsA,
BMKOPUWCTOBYITE KaMiHb, 06
noUYNCTUTK il WiTKOto nicns
TOTO, K BOHA OXOJIOHE.

3 ABepel BUXoanTb Nnapa.

Lle HopmanbHe aBuLLe, |
BEHTUNALIA ABEPLAT BUNYCKAE
napy, Lo yTBOPIOETHCA Bif
NPOAYKTIB 3 BUCOKOI BOJIOFICTIO.

Ha BepxHii yacTuHi BepcTaka
€ BOJIOra, NpoCTo JanTe in
BUCOXHYTWU.

TEXHIYHI JAHI

HominanbHa Hanpyra/HoMiHanbHa 4acTOTa/NOTYXHICTb

220-240 B, 50-60 I'y, 1600-1850 Bt

Po3smipu npucrpoto

488,5 x 440 x 284,5 mm

Po3Mip BHYTPIlLHbOT YaCTUHU BYXOBKMN

344 x 330 X 110 mm

Bara npoaykry

10,5 kg

[oBXuHa Kabento »KnBneHHsA

Mpn6an3Ho 0,9 M

Po3mip KameHIo gna niun

320 x 320 X 10 Mm

PiBeHb wymy

<65p1b

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHW Nanip Ta rodppoBaHWn KapTOH - A0 CMiTHUKA. MMakyBanbHa donbra, ME KOpobKM, NNACTUKOBI

eNeMeHTY - 0 KOHTeNHepiB ANA NepepobKmn NnacTuky.

Lo
69,0

YTUNI3ALIA NPOAYKTIB NMIC/NA 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCIUTYATAL|IT

YTunisyite enekTpuyHe Ta eneKkTp

obnagHa (mie y kpaiHa:

KpaiHax 3 BNpoBa/KeHol0 CMCTeMOI0 nepepo6Km)

MpepcTaBneHnini CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3HAuaE, WO MPOAYKT He MOBWMHEH BUKUAATUCA [0
nobyTtoBoro cmitTa. MpoayKT HeobXiAHO BiAHECTM A0 cneuianbHOro Micua ANA nepepobKu enekTpUYHoro
Ta eNneKTPOHHOro o6nafiHaHHA. BipHa nepepobKa MPOAyKTY Monepemykye HeraTMBHUI BMAVB Ha 3A0POB'A
niofelt Ta ekonorito. Mepepobka BHOCKTL CBili BKNaJ A0 36epeXeHHA NMPUPOAHUX PecypciB. [nA oTprMaHHA
6inbLu AeTanbHOI iHPopMaLii NPo NepepobKy LibOro NPOAYKTY 3BEPHITLCA A0 MiCLEBVX OPraHiB, opraHisauiii 3

nepepo6km NobyToBKX BIiAXOAIB ab0 40 MarasviHy, e BU NpUAGany NpoayKT.

Lle npoaykT Bifgnosifae gnpektnsam €C W00 eneKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneku.

KepiBHMLTBO KOpKCTyBaya AOCTyMNHe Ha BebcanTi www.ecg-electro.eu.
TekcT Ta TeXHiUHi NapameTpy MOXyTb OyTI 3MiHEHi.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz
Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECG@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany, CzechRep. el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neru¢i za tiskové chyby obsazené v ndvodu k pouziti

Polski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distribtor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111

25069 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A.:+4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

® Der Importeur haftet nicht fiir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate trikivigade eest. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® Producétorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca nerudi za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamci za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

stamparske greske sadrZane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEUAOTHG Sev PEPEL Kapia EUBUVN yia Ta TUTIOYPAPIKG OYANUATA TIOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXELPIBIO XPr|OTN TOU TTPOIGVTOG. ™ BMPOBHMK He Hece BiANOoBIAanbHOCTI 3a MOMWUIIKI APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHNKY KOPUCTYBaua MPOAYKTY.
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